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Odkar sc je iz zmagovite narodno 
osvobodilne borbe jugoslovanskih 
narodov rodila Nova Jugoslavija, od­
kar stopa čvrstu po poti izgrajeva­
nja socializma v svoji debeli, je po­
stala ena izmed glavnih tarč, v ka­
tero strelja sedaj mednarodna reak­
cija. Medtem ko je tujim imperiali­
stičnim silam, hi sc za čim eno­
stavnejše izmotanje iz tc'ke gospo­
darske krize svojega kapitalistične­
ga sistema krčevito bore za trii*ča 
in gospodarsko va'ne vozle v Evropi 
in drugod, uspelo Jugoslaviji in osta­
lini dr-avam vzhoda iztrgati za njih 
gospodarski razvoj preva'en Trst in 
o&iljufati Jugoslavijo za pripadajoče 
ji reparacije,, vodijo sedaj iste sile s 
pomočjo svojih evropskih slug ogab­
no klevetnička gonjo proli novi 
Jugoslaviji, proti ljudski oblasti in 
proti voditeljem jugoslovanskih na­
rodov.

Pri vsem tein zasledujejo prozorne 
cilje. Ker ne morejo več računati na 
kakršno koli modnost nasilne spre­
membe teritorialne, politične in go­
spodarske strukture novo Jugoslavije 
in dr'av novih ljudskih demokracij 
na vzhodu, hočejo z ustvarjanjem 
vojne psihoze — kar je sicer osnov­
na poteza njih poiìlilnc strategije —, 
se posebej vplivati na Jugoslavijo in 
njene državljane. S povzročanjem 
incidentov na njenih mejah s Svo­
bodnim tržaškim ozemljem, Italijo, 
Avstrijo in Grčijo si prizadevajo iz­
zvati Jugoslavijo le dejanjem, ki bi 
jim potem služila za produciranje 
raznih diplomatskih not in za prika­
zovanje Jugoslavije v svetu kot 
države, ki ogroža mir.

Kakor naj bi s lem dosegli psiho­
loški pritisk na jugoslovanske ljudi 
[n jih odvrnili od njihovega deta za 
izgrajevanje gospodarsko in politično 
neodvisne in močne države — češ 
saj bo jutri vojna — tako hočejo j 
izmišljenimi in popolnoma zlagani­
mi vestmi o notranjem stanju v Ju­
goslaviji, s slikanjem nekega terorja 
in zatiranja človečanskih svoboščin 
njenih državljanov, zajeziti za mo­
nopolistične kapitaliste zelo neva- 
ren vpliv, ki ga imajo v svetu vedno 
bolj otipljh’i uspehi jugoslovanske 
socialistične izgradnja nove države 
‘n novih odnosov med njenimi 
državljani.

Pri tej ogabni klevetnički gonji 
služi anglo-ameriškcmu imperializmu 
zelo agilno italijanski revizionizem, 
ki se nikakor ne more sprijaznili 
z dejstvom, da je morala poražena 
Italija pod pritiskom dosledno demo­
kratičnih vojnih zaveznikov Jugosla­
vije vrniti tej predele, ki so nespor­
no njeni z geografskega, etničnega 
in gospodarskega vidika. Pot pretve­
zo teroriziranja italijanske nacional­
ne manjšine — ki uživa sicer v novi 
Jugoslaviji bolj kol kjer koti vse 
manjšinske pravice ■— sestavljajo 
razni revizionistični odbori italijan­
skih nacional-šovinisličnih strank re- 
solueje na razne mednarodne orga­
nizacije in hita v tem posnemali vo­
ditelja imperialističnega tabora.

Toda strelica mednarodne reakcije 
lete daleč mimo cilja. Na nično ne­
prikrito jezo se je Jugoslavija z 
modro politiko izognila vsem rafini­
rano nastavljenim provokacijam. S 
svojo vztrajno borbo za demokratič­
no reševanje vseh sodobnih proble­
mov v svetu, s svojo odločnostjo v 
obramb; absolutne svobode in neod­
visnosti malih in kolonialnih ir“av, 
ie ne samo pridobila na, ugledu, tem­
več zavzela eno najvidnejših mest 
med državami progresivnega demo­
kratičnega tabora. Na znotraj pa je 
ni • na poplah njenih državljanov 
Preračunana gonja — odvrnila od za- 
pte poti, temveč jo je samo še pre­

pričala, da je treba to pot čim prej 
prehodili, da sc čim prej gospodar­
sko osamosvoji in z visoko razvito 
industrijo in poljedelstvom ter ideo­
loško zgrajenostjo državljanov spre­
meni v močno državo, za katere 
mejami si .bodo njeni državljani var­
ni ustvarjali boljše življenjske po­
goje in pravično družbo enako­
vrednih ljudi.

Na klevete, da vlada v državi ne­
red in nemir, odgovarjajo Jugoslavija 
in njeni državljani z velikimi pro­
stovoljnimi delovnimi akcijami, ki 
po načinu gradnje in hitrosti ustva­
rjanja predstavljajo uspehe, ki jih 
je doslej dosegala samo še Sovjetska 
zveza s svojim socialističnim gospo­
darstvom. Najnovejša taka velika 
zmaga v zunanjem in notranjem po­
litičnem merilu je dograditev proge 
čiamac -Sarajevo, ki predstavlja naj­
večjo letošnjo zmago v borbi za .pet­
letni plan.

In zopet je dal odgovor na ogabno 
klevetanje imperialističnih vojnih 
hujskačev maršal TITO, ko je ob 
tei zadnji zmagi nove Jugoslavije de­
jal.' »Sovražniki naj vado, in mi jim 
bomo ob vsaki priliki to povedali, 
da ne spimo. Naj nikar ne mislijo, 
da ne vemo za. njihove zločinske na­
mene. Naj nihče,, ne misli, da jugo­
slovanski narodi v svojih naporih, v 
svojih težavah pri zgraditvi države, 
pri dela za izboljšanje življenjskega 
sfondarla ne skrbijo hkrati za svojo 
varnost. Skrbijo tudi za to in glede 
tega ni nevarnosti.

Mi nočemo vojne, nili je nismo 
kdaj koli hoteli. Vemo pa, koliko 
naše krvi in človeških življenj nas 
je stala naša država. In mi bomo za 
to novo Jugoslavijo. Če bo potrebno, 
stali trdno kol stena na njenem 
braniku!« enže.

AGENT CIVILNE POLICIJE 
V AKCIJI V SV. KRIŽU

Z L O CIN 
v Sv. Križu

Kadar se nekdo zaveda svoje ne* 
moti) pa bi kljub temu rad za vsako 
ceno uveljavi! svojo voljo proli moč­
nejšemu nasprotniku, takrat seže 
navadno po podlih sredstvih. V izbe­
ri teh ni natančen in nujnost nje­
govega brezupnega boja ga z a va; a 
v prost'aStvo in v navadno barbarstvo. 
To ne velja samo za osebe ali ožje 
spore. Sedanjost nam dokazuje, da 
so take metode za nekatere priljub­
ljene tudi v izvajanju politike. Ka­
dar torej zasledimo ali doživljamo 
tak način uveljavljanja politične dok­
trine s strani nekoga, ki to doktrino, 
predstavlja, vemo, da je dotični slab. 
da ie dotična politična stranka ali

PREHOD MNOŽICI NA POKOPALI­
ŠČE SO POLICISTI BRANILI Z 
OROŽJEM V ROKAH — KLJUB TE­
MU SI JE LJUDSTVO UTRLO POT 
DO SPOMENIKA PADLIM PARTI­

ZANOM

oblast slaba, da nima v rokah vaje­
ti političnega življenja države ali 
ljudstva, med katerim deluje, kar bi

pa za vsako ceno hotela imetk
Nešteto je že dokazov v zgodovi­

ni in naSi najbližji preteklosti, as 
se s takimi barbarskimi metodami 
ne da zmagati. Pred močnejšo 
silo ijudskò močj in želje po svo­
bodnem življenju so morale kloniti 
pošastne nemške zveri, vdati se je 
moral v neizbežnost svojega poraza 
italijanski fašizem in 5e marsikateri 
mani-4; trinog sedanjosti je že mora! 
prifi do zaključka, da niso več časi, 
ko se je dalo vladati z jarmom in 
knuto.

Neprijatelju našega demokratične­
ga ljudstva ZVU — je bilo večkrat 
povedano in dokazano, da je tako in 
treba se je le spomniti na krvopre- 
litje v Skednju in njegov odmev in 
še na marsikaj.

Toda angloamerički imperialisti in 
njih domači hlapci se zavedajo, da 
pomeni sedanja etapa politične bor­
be v svetu eno izmed odočujočih za 
obstoj tabora imperializma. Se več! 
V stalnem prebujanju tlačenih in po 
Imperializmu izkoriščanih ljudskih 
množic čutijo največjo nevarnost za 
svoje dosedanje oblastne pozicije. 
Zato vidijo v vsakem koraku, ki ga 
oni nikakor ne morejo vključiti v od­
rejeno jim pot Trumanove doktrine, 
nevarnost. Zato se zgroze v smrt­
nem strahu ob samj slovenski ali 
italijanski zastavi z rdečo zvezdo, 
zato občutijo nevarnost ideološkega 
lomljenja njihove navidezne demo­
kracije že ob samem spominjanju 
naših ljudi na svoje junake, ki so 
padli v borbi za svobodo proti naci­
stičnim tiranom. Odkritje spomin­
skega kamna ali plošče tem našim 
junakom ne morejo več prenesti, 
kajti tresejo se ob spoznanju, da 
ljudstvo teh junakov ne bo pozabi­
lo, da so in bodo njihovi grobovi 
neizčrpen vir za življenjsko silo lju­
di; ki so zavestno stopili na pot bor­
be proti vsakršnemu zasužnjevanju 
in vsakršnemu poniževanju kogar­
koli na stopnjo kolonije in sužnja.

:je » de ^ i ^ m: je ;i:> :m ;bl a e» c e v
V „Newyork Herald Tribune" od 8. 

I. 1947 je neki Joseph Alsop napisal 
„Svoje vtise", ki si jih je nabral v 
času svojega bivanja v Trstu. In po­
glejte, Ijaj je ta gospod ugotovil! Ta­
kole pravi: „Dokler bosta generala 
Airey in Moore imela dovolj denarja, 
živil in proste roke pri zaviranju in­
filtracije in dokler Kremi noče od­
prte vojne „predstavlja deset lisoč 
mož anglo-ameriške posadke zadost­
no jamstvo,"

No, že tukaj se gospod Alsop ni po­
kazal preveč prebrisanega. Odkrito je 
namreč namignil na to, kar skušajo 
tamkajšnji anglo-ameriški uradni kro­
gi za vsako ceno zanikati — češ da 
je njih naloga le zaupnlško upravlja­
nje tega ozemlja po demokratičnih 
načelih, Kaj se pravi: imeti proste 
roke pri zaviranju infiltracije? Mi, 
ki smo tukaj doma in ki poznamo 
dobro položaj, bi takole rekli: v Trst 
je — hoče ali noče ZVU — začela In­
filtrirati demokracija in silovito iz­
podjedati breg, na katerem ždi pora­
ženi fašizem. Za zaviranje te infil­
tracije imata oba imenovana generala 
že davno proste roke, pa jima vseeno 
nič ne pomaga. In nekoč bo morda 
tudi gospod Alsop Iz Tršta postal to­

liko pameten, da bo lahko uvidel, da 
je bilo za zavretje take infiltracije 
premalo ne samo 10 tisoč angloame­
ričkih vojakov, ampak da bi tukaj bil 
ves vojni stroj Trumana in Marshal­
la z njegovimi atomskimi bombami 
vred — zaman.

In naprej piše gospod Alfop, da mo­
ra biti „svoboda" Trsta , branjena iz 
strategičnih in političnih razlogov. No, 
tukaj je ta pisun vse izblebetal: pr­
vič, da mislijo angloamerički impe­
rialisti, da že drže v Trstu neke stra­
teške pozicije in da so politični raz­
logi oni, ki sedai narekujejo anglo- 
nineriškemu imperializmu, da se te 
pozicije drži. In končno je tukaj go­
spod Joseph Alsop kar lepo priznal, 
da je zato na svetu in da ga zato pla­
čujejo. da vse to ubija v glave onim, 
ki tega nikakor ne morejo razumeti.

Kdo pa so ti, ki tega ne morejo 
razumeti? Gospod Alsop nam sam po­
ve, da je to predvsem/ameriško in 
angleško ljudstvo samo. Tem nesreč­
nim ljudem jasno ne gre v glavo, 
kako da morajo njih sinovi že davno 
po uničenju nacistov in fašistov še 
vedno po širnem svetu braniti ame­
riško „demokracijo" pred neko infil­
tracijo. Amerikanci in Angleži so ne­

zadovoljni, godrnjajo, se upirajo in 
zato je dolžnost kot vseh drugih hlap­
cev, tudi hlapca Alsopa, da jih pre­
pričuje, da je treba potrpeti. In At. 
sop jim pravi: „Zato si morate biti 
ameriški in angleški davkoplačevalci 
na jasnem, da bo okupacija in podpo­
ra Trstu trajala še leta.

Zelo bodo veseli Amerikanci in An­
gleži, da bodo imeli priliko še nekaj 
let prenašati težo bremen, ki jih te 
okupacije in podpore nalagajo na nji­
hova ramena!

Toda evo vam figure hlapca Also­
pa: Amerikance in Angleže prepriču­
je, naj bodo le thirnj, da je vse prav, 
da so njihovi sinovi policaji po .svetu 
in da naj le plačujejo davke za oku­
pacije in „podpore", ker da je to člo­
vekoljubno delo. Evropejcem odkrito 
grozi, da noj se le pripravijo, ker no­
čejo ubogati ameriških in angleških 
imperialistov, tržaške fašiste tolaži, 
češ da bodo še nekaj let varno živeli; 
medtem da se bo že kako obrnilo — 
on, Alsop, pa le je svoj kruh, čeprav 
je grenak in vse prečesto izzveni kot 
miloščina. Mogoče pa ima gospod Al­
sop celo avto in gospodarji se mu 
celo prijazno nasmihajo: priden, pri­
den dečko.

V nedeljo so v Sv. Križ poslali 
svoje brezvestne hlapce, svoj 
policijski aparat, prežet z du­
hom fašizma in sovraštva do 
vsega, kar se bon za idejo 
napredka in svobode. In ti roboti 
tujega imperializma so navalili na 
ljudstvo, ker je tastilo partizane. 
Navalili so z brutalnostjo, ki so si 
jo izpopolnili v dobri šoli. Pretepali 
so na desno in levo, starce in žene 
z dojenčki, otroke. V Sv. Križu, v 
slovenski ribiški ^vasi nad Trstom sb 
ponovili prizor, za kakršnega je bil 
marsikdo prepričan, da so bi]j zmož­
ni storiti samo živalsko pobesneli 
nacisti in Mussolinijevi fašisti.

staja barbarski. Dogodek v Sv. I 
žu pomeni, da se bliža konec j 
živetemu sistemu kapitalističn 
imperializma, čeprav bodo ji 
drugje njegovi hlapci še rw 
svoje barbarstvo. Zato ostaja Sv b 
odslej za nas vse nov dokaz: na ] 
vi poti smo. Blizu smo zmagi, k 
naš sovražnik v svoji histeriji že 
ve več, kje se nehajo meje Clo\ 
nosti in kje začne delovati njih 
človeška vsebina.

Vam, padli tovariši v Križu *— 
večna slava! Vam, naša prisega s 
branil; bomo našo zemljo, naše pra' 
vice in našo svobodo!
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KRONIKA
! O Manin, vodja romimuke 

opozicije, je l>il zaradi zarote, 
kj Jo je koval v zvezi i ameri­
škimi obveščevalnimi agoni i 
proli romunski demokratični 
vladi, obsojen na dosmrlno je­
čo. Sokrive; so prejeli manjše 
kazni.

O Garbelt, anglikanski nad. 
škof jz Xorka je po povratku iz 

.vzhodnih držav izjavil, da bi se 
«Angleži ne smeli odzval; kli­
cem Amerike proti SZ in komu­
nizmu. če nočejo skopal; pre­
pada med zapadom in vzhodom, 
kar bi pomenilo pripravo nove 
vojne».

O Namestniki štirih zunanjih 
ministrov v Londonu priprav­
ljajo dnevn; red za konferenco 
štirih ministrov o mirovni po­
godbi z Nemčijo in Avstrijo. 
Medtem ko hočejo zapadni za. 
vezniki najprej obravnavati av­
strijsko vprašanje, predlaga SZ, 
da bi dali prednost Nemčiji. 
Američani ponujajo da sklenejo 
štirideset letno pogodbo med ve. 
lesilami za razorožitev in demi­
litarizacijo Nemčije. Sovletski 
delegat predlaga ustanovitev za­
časne osrednje nemške vlade, ki 
jo zagovarjajo (ud; nekatere 
nemške stranke irl pa udeležbo 
nemške delegacije na mirovni 
konferenci.

O Grška demokratična vojska 
jo prodrla do 16 km od Soluna, 
kar je vzbudilo veliko paniko v 
jfršikh vladnih krogih. Demo. 
kratične oblasti delijo na osvo­
bojenem področju zemljo ubo­
gim kmetom.

O Tsatdaris je priznal, da je 
grška vladna vojska pod nad-

jem šlabu ameriškega opazoval­
ca.

O V OZN se je ameriška dele. 
gadja izrekla proti poljskemu 
predlogu, po katerem naj bi dr­
žave članice prekinile vse zveze 
s Francom in ga lako prisilile 
k odstopu.

Hkrati pa so zaslopuik; arneri 
škili petrolejskih družb in paiv 
lunicuia sklenil; pogodbo s 
Francom za uporabo španskih' 
letališč.

O V CSR so odkrili zaroto 
proti republiki in obcščevalno 
mrežo v korist tuje države.

Krizo slovaške deželne vlade 
so rešil; in imenovali novo vla­
do, ki Jo vodi komunist. Poleg 
petih demokratov so v vladi še 
trije «munisti, en socialist iu 
dva neodvisna.

O Tajnik OZN je pooblaščen, 
da izda STO.ju finančno pomoč 
do višine 5 milijonov dolarjev.

v Italiji
Občinske volitve v Rimu niso 

prinesle zmage, na katero je raču­
nala italijanska reakcija. Z vso 
ostrino se v Italiji nadaljuje bor­
ba za demokratični režim.

Veliko razburjenje delavstva je 
De (jasperijeva vladu namenoma 
povzročila s svojimi ukrepi. Hi­
poma se je namreč odločila za 
deflacijo, to je zmanjšanje obtoka 
bankovcev. Hkrati so blokirali 
kredite v bankah in tako so in- 
dustrijci lahko množično o (/pu­
ščo// delavce z izgovorom, da jim 
primanjkuje denarja.

Delavske organizacije so se upr­
le tej politiki in so sklicale na 
glavnem trgu v Milanu protestno 
zborovanje, katerega sc je udele­
žilo nad 100.000 ljudi. Proookate- 
rjev kot prva leta fašizma pa ni 
manjkalo in napadli so delavce, 
nekaj jih pobili, druge pa ranili, 
V nekaterih krajih so vrgli bombe 
na sedeže delavskih organizacij. 
Podobni dogodki s c vršijo tudi v 
Južuj Italiji.

Ogorčeni delavci so nemudoma 
reagirali in se zagnali proti neofa­
šističnim teroristom. V Torinu, 
Milanu, Benetkah, Neaplju, Paler­
mu in drugih mestih so delavci 
razdejali sedeže fašističnega M. S. 
1. (movimento sociale italiano), 
kvalunkvistov in zažigali reakcio­
narno časopisje. V Medigli so de­
lavci «Brede» zasledovali dva 
sumljiva terorista: prvi je bil te­
pen, drugi pa je s strelom ubil 
détiit'cù, zocodi č-esnr *0 ga linčali.

«Črna vlada» je b'ìa teh inci­
dentov veselil, ker so ji služili kot 
pretveza za represijo proti delav­
stvu- V Neaplju je policija nasto­
pila s so/zilnimi bombami, s tan­
ki in oklepnimi avtomobili ter 
streljala na delavce in jih mnogo 
ranila. V provinci Bari in Lecce so 
proglasili splošno stavko, da bi 
podprti zahteve kmetijskih delav­
cev in na aretacije ter streljanje s 
strani policije odgovorili kot v 
ostalih mestih na fašistična izzi­
vanja.

Pod pritiskam javnega mnenja 
je celo minister Scelba moral priz­
nati obstoj neofašističnih organi­
zacij, katerih razpust ljudstvo za­
man zahteva. Nasprotno pa je 
Scelba napovedal ukrepe «za jam­
stvo državne varnosti pred politič­
nimi manifestacijami, ki ogrožajo 
kruh in itelo italijanskega tjilil- 
stva».

Torej po ministrovih besedah 
ne ogrožajo dela in kruha velepose. 
stuiki, ki omejujejo setev, da bi 
obdržali visoka cene moki in ki

oboroiujejo fašistične teroriste; 
tudi ne industrijci, ki odpuščajo 
delavce, ki pa imajo dovolj dena­
rja za podpiranje neofašističnih 
organizacij. Vsega tega naj bi bi­
li krivi delavci, ki se branijo pred 
napadalci in pred zarotniki proti 
republiki.

Kvalunkvisli, ki so se zaradi po- 
manjkanja pravega «duceja» raz­
bili na manjše skupine in obupali, 
da bi igrali vlogo degolovcev, so 
se z odprtimi rokami vrgli De Ga- 
speriju v naročje in našli v njem 
pravega zaščitnika.

Ukroti pa De Gusperi množi 
svoje usluge ameriškim bankirjem 
in najnovejšo je napravil z dek­
retom o industrializaciji južne 
Italije, ki daje popolno jamstvo 
plasiranju tujih kapitalov v ita­
lijansko industrijo: južna Italija 
naj bi postala trdnjava ameriških 
trustov in ključe jnžnoitalijanske 
Industrije bi bramii bankirji te 
Wall Street a. »

Proti vsem tem nakanam se 
vedno bolj združujejo sile KP, 
Nennijevih socUdistov in akcijske 
stranke za obrambo svoboščin in 
demokracije, da preprečijo ponovi­
tev leta 1921-22.

De Gusperi sicer uživa popolno 
angloarneriško podporo, toda de­
mokratične si/e so odtočene, da 
dosežejo njegov odstop in sestavo 
nove vlade, v kateri bi bite zasto­
pane vse glavne stranke.

...in Franciji
Po občinskih volitvah, na kate­

rih so jc De GaullCTi posrečilo 
zdražitj pod svojim vodstvom vso 
desnico, so mnogi pričakovali, da 
bo general nemudoma prevezcl o- 
blast Toda minuli so tedni in De 
Gaullo sc zadovoljuje z vojnohuj. 
skaškimi govori, ki sejejo zmedo 
med njegovimi lastnimi pristaši.

Diktatorski kandidat zahteva 
odstranitev komunistov iz sindi­
kalne zveze (C.G.T.). Toda tudi 
to no zadovoljuje generala, ki ho­
če rešiti problem komunistov v 
svetovnem merilu: Francija naj
bi se pridružila ZDA in Angliji v 
vojni proti komunizmu in SZ.

Do Gaubeov nastop pa ni popol­
noma po volji ameriškim kapita­
listom, od katerih pričakuje gene­
ral pomoči: boril bi sc namreč 
rad hkrati proti SZ in proti Nem­
čiji. ki sc jc vsi Francozi upravi­
čeno bojijo. Toda ameriški vele­
kapital hoče «Amoviti močno in 
bojevito Nemčijo, da bi jo lahko 
pahnil v vojno proti SZ.

Tako se manjšajo izgledi, da bi 
Se De Ganile polastil oblasti in 
zavladal Franciji po fašističnih re­
ceptih. posebno še zato. ker v o 
etaliii st mukah ne na ide popolne 
zaslombe. Tako je MRP (demokri­

stjani), ki bi utegnil postati naj. 
bližji zaveznik degolovccm odklo­
nil generalovo ponudbo, da bi so z 
njim zvezal za prevzem oblasti.

Ramadier še ni odstopil samo 
zato, ker niso še našli nove «sre­
dinsko» vladne kombinacijo, ki 
naj bj ga nadomestila. V tekanju 
nove «tretje sile» sta najbolj ak­
tivna vodja desničarskih sociali­
stov Blum in zadnji ministrski 
predsednik XII. republike Key- 
naud, ki ie pripravil Francijo do 
kapitulacije prod Nemci. _ Tej 
kombinaciji na) bi rc pridružili šc 
radikali in neodvisni.

Vendar je dvomljivo, da bi taka 
vlada imefa dolgo življenje, saj 
ne b; rešila težke krizo. Zato mno. 
g; upravičeno gledajo v Rcynaudu 
človeka desnice, ki naj bi prevzel 
odgovornost, da pripravi pot Do 
Gaulleu. Vsekakor pa poslednji ni­
ma še možnosti za prevzem obla­
sti in tako tudi njegova okolica 
govori, da jo treba počakati po­
mladi.

Francoska skrajna reakcija je 
pa doživela še drugo razočaranje. 
Mnogo jc namreč računala na raz­
cep v sindikalnih vrstah, ki naj 
bi ga izvedel Jouhaux s svojo 
manjšinsko skupino v sindikatih in 
tako izpolnil željo degolovcev.

Ta razbijač delavskih vrst je 
predložil na sindikalni skupščini 
resolucijo, v kateri biča «sistema­
tično tekanje komandnih položa. 
jev v sindikatih s strani pristašev 
eno stranke z namenom, da te-t i 
napravijo iz sindikalnega gibanja 
orodje ene same stranke». Jouhaux 
bi tudi rad vpeljal birokratske 
predpravico v sindikatih, da tako 
ošibi delavsko gibanje. Končno 
tudi «priznava potrebo po ameriški 
gospodarski pomoči Franciji». Jou- 
hsux jo torej hotel izriniti komu­
niste iz sindikatov, kakor to zah­
teva De Gaullo in spremeniti delav­
ske organizacije v orodje ameriške 
gospodarske politike. Toda to mu 
jo spodletelo, ker je sindikalna 
Skupščina z veliko večino odkloni, 
la njegovo resolucijo.

Odločen odgovor na reakcionar­
no spletko in na odprt terorizem, 
ki ga skušajo izvajati degolovci 
nad delavstvom, so bila mogočna 
protestna zborovanja in stavke po 
vsej Franciji. V Marseillu so sto­
pili delavci in nameščenci v splošno 
stavko, ker so degolovci ubili ene­
ga delavca.

Zahtevajo tud; prilagoditev plač 
novim razmeram zaradi povečane 
draginje, ki je nastala mod dru- 
gjm tudi zato, ker Je vlada podra­
žila plin in clek'riko za 45%. pre. 
voz pa za 25'a.. Člani dveh odvo­
dov republikanske straže kakor tu­
di javni tožilec, ki niso hoteli na­
stopiti proti stavkujočim. so bili 
odstavljeni in klicani pred disci­
plinsko sodišče. V severni Fran­
cij; stavka nad Sti.oOO rudarjev. 
Znak nezaupanja do sedanje vla­
de Je tudi to. da so mali vlaga­
telji dvignili iz bank samo v onem 
dnevu nad eno milijardo svojih 
prihrankov.

GOSPODARSKA KRIZA V ANGLIJI
Porast konservativnih glasov pri 

zadnjih občinskih volitvah dokazuje 
nezadovoljslvo volivcev do labari- 
stične vlade, U; s svojim načrtnim 
gospodarstvom ni uspela odpraviti 
gospodarski kaos.

Tako n. pr. 5e dolgo ne bodo izpol­
nili minimalnega načrta zg produk­
cijo premoga, ki je ddlofena za leto 
1947 na 200 milijonov ton. V An­
gliji nenehno tožijo .) pomanjkanju 
delovne sile. medtem ko šteje drže* 
la 270.000 brezposčuvh in se hoče 
izseliti 100.000 m'udrnìSev. Lansko 
leto je bila trgovinska bilanca pa­
sivna za 400 milijonov funtov, letos 
bo pa pasiv dosegel opremno vsoto 
600 milijonov.

Kako neelastično in malo učinko­
vito je bilo laburisti,'nò načrtno go­
spodarstvo pa najbolj zgovorno pri­
ča uporaba dolarskega posojila, ki ga 
je_ angleška vlada najela pod težki­
mi pogoj; za nabavo industrijskih na­
prav in tehnično opremo. Vlada je 
potrosila že 2,2 miliardi dolarjev.

toda v čisto druge namene: 32'« te 
vsote je Slo za nabavo tobaka- 24% 
za živila. 12% za peirolei, 11% za 
surovine. 7% za ameriške filme in... 
samo 5%. za nabavo najnujnejših in­
dustrijskih naprav.

Te številke kažejo, da se razvija 
angleško gospodarstvo brez določe­
nega načrta.

Veliko finan’no breme tvorijo od­
škodnine. ki jih je obljubila vlada 
razlaščenim lastnikom nacionalizira­
nih podjetij. V nekaj letih bodo biv­
ši lastniki prejeli vsoto, ki je enaka 
njihovemu dobičku od 10—20 let ne 
da b; pri tem vložil; Itak trud. Za 
njihovo izplačilo ie vlada določila 
vsoto 2 milijard funtov, ki bi jo lahko 
potrosila za tehnično opremo in mo­
dernizacijo podjetij, ne da bi se za­
tekla k zunanjim posojilom.

Da b; izplačala te odškodnine, je 
vlada povišala davke, tako n. pr. 
takso na tobak za 50%, Predvideno 
ie podaljšanje delovnega urnika in 
zmanjšali so obroke živil, življenj­

ske razmere milijonov ljudi so se 
mo mo poslabšale, da je peščica biv­
ših lastnikov industrij lahko ohrani­
la življenjsko raven na dosedanji vi­
šini.

Konservativci so si pa prezgodaj 
zapeli slavo, misleč, da jim je po 
občinskih volitvah pot na oblast od­
prta. Ne samo, da do tega n; prišlo, 
marveč so v laburistični vladi na­
stale spremembe, ki kažeio sunek 
na levo.

Finančni minister Dalton, ki je 
znan po svojih desničarskih težnjah, 
je moral odstopiti. In na megovo 
mesto je stopi! Stafford Cfipps «go­
spodarski diktator» Velike Britanije. 
ki združuje sedaj vse gospodarske- 
finanfne stroke v vladi.

Znano je bilo velikp na- 
sprotstvo med obema ministroma: 
medtem ko je bil Dalton neodločen 
in polovi čar. je zahteva! Cripps od­
ločne ukrepe za premostitev gospo­
darske krize. svoj čas .je bi] iz­
ključen iz laburistične stranke (ka­

sneje pa ponovno sprejet), ker je 
bil preveč vnet za zbijanje s So­
vjetsko zvezo. Mnogi ga imajo za re­
šitelja laburizma pred polomom.

Med tem je spodnja zbornica z no­
vim zakonom omejila oblast lordske 
zbornice, tako da le-ta ne bo mogla 
več, s svojim vetom ovirati naciona­
lizacije podjetij. V kraikem odpotuje 
v Moskvo delegaci^ za trgovinska 
pogajanja.

Konservativci torej ne budo mogli
spremeniti uspeha pri občinskih vo­
litvah v socialno in gospodarsko 
zmago. Angleška podzemna bogast- i 
va. rudniki, bodo ostal; nacionalizi- j 
rani — last angleškega ljudstva. Ni- | 
tiče si ve' ne upa upirali se novemu 
demokratičnemu statutu angleške j| 
Narodne banke. Nacionalizacija vse J 
kovinske industrije je boli kot kdaj j 
na dnevnem redu ji

Cripps je povečal svoj vpliv ne pa |j 
Churchillt stara Anglija se pomika 
k novim zarjam.

Poročilo ameriškega trgo­
vinskega ministra Hartmana o 
Marshallovem gospodarskem 
načrtu je povzročilo veliko 
razočaranje v 16 evropskih dr­
žavah. ki so prosile za ameri­
ško pomoč.

Medtem ko je prosilo 16 dr­
žav za skupno vsoto 22 mili­
jard dolarjev za štiri leta, je 
Ilariman znižal to vsoto na 
17 milijard.

Angloarneriško področje v 
Nemčiji ho dobilo večjo po­
moč in za daljšo dobo, kot pa 
države, ki so jih Nemci opu­
stošili in ki so bile zaveznice 
ZDA.

Načrt je nezdružljiv z neod­
visnostjo zainteresiranih dr­
žav. Harimanovo poročilo 
namreč odkrito priznava. : da 
je namen tega načrta »podpi­
ranje interesov ZDA v Evro­
pi, ki jih ne moremo oceniti 
samo po gospodarskem meri­
lu, marveč tudi po strateškem 
in političnem.« Načrt mora 
biti »činitelj v borbi dveh na­
sprotnih ideologij.«

Upravo podpor bodo imeli 
neposredni zastopniki ameri­
škega parlamenta in v’soke fi­
nance. V vsaki dotični državi 
bo ameriški zastopnik lahko 
izvajal pritisk na »potek po­
slov« in nadzoroval, kako sc 
uporabljajo krediti, kar pome­
ni nenehno vmešavanje upni­
ka v notranje zadeve dolžni­
kov.

Kdo plača?
Za pomoč, ki jo bodo nudi­

le ZDA Evropi po Marshal’o- 
vem načrtu, bo moral dajati 
ameriški narod plemenite žrt­
ve. ponavljajo nenehno Mar­
shallovi propagandisti. ;

Toda vsi Američani »c bo­
do na zgubi. ,

»Dupont Nemours«, trust 
kemične industrije, ki jc v 9 
mesecih 1. 1946 imel čistega 
dobička 82 milijonov dolarjev, 
je zaslužil v enakem obdobju 
1. 1947 88 milijonov dolarjev,

»General Motor« jc v 'stem 
času zaslužil 1. 1946 14 milijo­
nov dolarjev. 1. 1947 pa 21 mi­
lijonov.

»Wcst'nghouse Electric« jc 
v zadnjih 9 mesec1!) imel či­
stega dobička za 34 m lijonov 
dolarjev. to je več kot v pred­
vojnem času.

lina samomora
John Winant. bivši ameri­

ški veleposlanik v Londonu, 
ie izvršil samomor i/. »politič­
nega obupa.«

V Rimu sc je ruska emi­
grantka princesin ia Galic1«- 
Bariatinski. stara 85 let. vrgla 
s šestega nadstropja na tlak. 
To jc storila točno na dan tri­
desete obletnice oktobrske so­
cialistične revolucije.

Winant je mogoče izgubil 
vero v ameriško atomsko 
bombo, ruska princesinja pa 
upanje v povratek carjev, na 
katere ie zaman čakala točno 
30 let.

Za nasi podgane...
Trije milijoni podgan v Ber, 

linu pojedo 90.000 živilskih o- 
brokov dnevno, kakor ugotav­
lja berlinski statistični urad. 
Povprečno računajo, da znaša 
živilski obrok za vsakega Ber­
linčana po 1 kg dnevno.

Berlinskim podganam sc to­
rej neprimerno bolje godi. ker 
njihov »življenjski minimum* 
znaša .30 gramov, medtem k0 
no gornjih podatkih požre 
vsaka podgana do 250 gr. hra­
ne dnevno.

» ' -a. Sune..
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Iskreoi krali
Grški kralj Pavel se je v 

spremstvu generala Papagosa, 
gcneralisima za éasa Metaxa- 
sovc diktature udeležil konfe­
rence amerLšk'h in angleških 
oficirjev, ki so v Makedoniji 
in Trakiji pretresali potiudbo 
turške armade, da bi tudi ona 
sodelovala v borbi proti grški 
demokratični vojski.

Pavel ic imel ob tej prilož­
nosti nagovor na prebivalstvo 
mesta Ale.vandropolis v Tra- 
kiji. kateremu je med drugim 
dejal: »Bili smo vajeni vojsko­
vanja proti Civiliziranim so­
vražnikom. ki so bili prežeti 
viteškega duha. Današnji so­
vražnik pa je perfiden in je v 
Grčiji in izven nje.« 
v 'Pavlu se je stožilo po »vite­
ških« Nemcih, s katerimi so 
njegovi pristaši sodelovali za 
časa vojne, medtem ko se mo­
ra sedaj boriti proti »perfid­
nim« partizanom za svoj pre­
stol.

V Grčiji so odkrili senzacio­
nalno afero dobav, ki jih A- 
meričani pošiljajo grški vladi.

Dwight Groswold, uprav­
nik ameriških podpor, je izja­
vil, da so ameriške dobave ži­
vil in sanitetnega blaga v 
vrednosti več milijonov dolar­
jev' izginile jz grških skladišč. 
Po pomeni, da večina ameri­
ške pomoči ni prišla do grške­
ga ljudstva. Razpečali so io na 
črni borzi ali pa se je blago 
pokvarilo v skladiščih, kamor 
so ga nagromadili. da bi obdr­
žali črnoborzjanske cene.

V sklad’ščih so iztakirli ži­
vil za 75 milijonov' dolarjev jn 
zdravil za 2 in pol milijona 
dolarjev', ki so iih odtegnili s 
trga zaradi špeku’acije.

Tn Groswold je zaključil, da 
sta grška vlada in črna borza 
eno in isto.

„Star grški običaj"
■V zvezi z zgražanjem angle­

ških časopisov nad grozodej­
stvi. ki jih počenjajo grške 
monarhofašistične oblasti nad 
najetimi partizani, ic podpred­
sednik vlade Tsaldaris pomi- 
r‘l angleškega poslanika, češ 
‘la ic rezanje glav uictnikom 
“star grški običaj.« Podobno 
izjavo ic dal tudi notranji mi­
nister Rcndis.

Grški liberalni krogi se tudi 
Pritožujejo, da inozemsko ča­
sopisje ne upošteva posebnih 
“lokalnih razmer« v Grčiji.

Podpolkovnik Vlado Perič, 
si ga ie jugoslovanska vlada 
zahtevala kot vojnega zločin- 
ca- ic dobil nalogo, da nabira 
Po begunskih tabor’šč'b v za- 
nudnj Nemč’ji. Avstriji in Tta- 
1 ii Prostovoljce za turško voj­
sko.

Zastopnik turške dclegaciie. 
ki obisku ie sedaj ta taborišča, 
ie potrdil, da bodo poslali v 
Turčijo 25 t:soč izbranih be­
guncev. ki si bodo pridobili 
turško državljanstvo. Bivšim 
oficirjem bodo priznali njiho­
vo stopnjo v voiski

Posebni urad turškega po­
slaništva v Rimu bo skrbel za 
Prevoz prostovoljcev v Turči­
jo.

Če pomislimo, da so ustaš', 
četniki in belogardisti trdili, 
‘la se »borijo za vero« in da se 
^‘lai vežejo s turšk’mi »ne­
verniki« ...

račun delavstva
varujejo kapitalisti svoje profite

Ko so cene blazno rasle, .tedaj 
nismo opazili, da bi del časopisja 
posvečal temu kako posebno pozor­
nost. in cene sp se dvigale y vi­
šine, kamor jim nismo mogli niti 
s pogledom več slediti. Niti vedeli 
nismo več, koliko marsikatera 
stvar stane, kajti že davno je posta, 
la za nas nedosežna, že davno smo 
se ji inorali odreči.

, Naenkrat pa je nastal velik 
hrup: cene padajo. Začelo se je 0 
tem pisati in prikazovati na različ­
ne načine. Vladni tisk je v Italiji 
skušal izbiti iz tega pojava kar naj­
večji kapital za vladno politiko, 
češ vse to je samo zasluga modre­
ga upravljanja De Gasperijeve vla­
de. Z velikanskim propagandnim 
aparatom so muho napihovali, da 
bi postala največji slon. Toda ko 
se je ves ta umetni vihar polegel 

j in smo pogledali okrog sebe, tedaj 
j nismo opazili skoraj nikake spre.
! inembe. Nekaj živilskih predmetov 

se je res pocenilo. Toda če se prej 
že nismo več zanje zmenili, ker so 
bili s svojimi cenami daleč nad na­
šo kupno možnostjo, smo pa sedaj 
šele opazili, kako je njih cena že 

| vedno visoka, še daleč od tega, da 
| bi si mogli te predmete nabaviti 

brez hudih pretresov za naš meseč­
ni proračun. Nikjer pa ni videti 
kakega znižanja cene obleke, obut­
ve, (katerih cena še raste) in pa 
Sto drugih človeku potrebnih stva. 
ri.

Ko smo. čitali v reakcionarnem 
časopisju — italijanskem in tržaš­
kem — smešne izbruhe veselja, češ 
sedaj se pa delavstvo ne bo imelo 
V kaj zaletavati in ko je. nek pri­
smojeni tržaški list (»Voce libera«) 
celo pisal, da si »panslavisti« pri­
zadevajo za- ohranitev visokih cen, 
tedaj je moralo postati vsakomur 
jasno, da gre tukaj za manever, 
pri katerem naj bo glavna tarča 
zopet delavski razred.

Kaj je prav za prav na tem zni. 
zanju cen? Oljke so dobro rodile: 
olje je treba spraviti v promet, da 
se ne. pokvari. Prašiči so spet do­
segli svoje normalno, predvojno 
število. In Holandci so zaradi po­
manjkanja krme prodali mnogo ži­
vine, Argentina pa ponuja svoje

zmrznjeno meso. Zaradi večje mno. 
Žine nekaterih vrst blaga torej, kr 
se ne da hraniti y nedogled, so se 
cene znižale. Ni pa še nikjer reče­
no, da bodo te cene ostale, ali pa 
še celo padle.

Daši torej ni nastopilo za delovno 
ljudstvo s padcem nekaterih živil 
nikako praktično izboljšanje, je 
vendar prineslo s se.boj posledice, 
ki jih mora delovno ljudstvo obču­
titi kot težke rane. Nepreglednim 
vrstam brezposelnih, kij gredo v 
desetine tisočev, so razna podjetja 
za.drje dni pridružila nove. skupi, 
ne. V velikih množinah so odpusti, 
la delavstvo podjetja Stock, Adria, 
QMMSA, Alabarda, Beltrame. Ba­
je ni naročil, ni tekočega denarja. 
Zraven tega se slišijo glasovi še o 
nadaljnjih odpustitvah y. bližnji bo­
dočnosti in grozno režeč se bliža 
nevarnost znižanja plač še tistim, 
ki so zaposleni.

Ko so se cene dvigale, je moralo 
delavstvo zastaviti vse svoje, moči 
v borbi za povišanje mezd, ki ni. 
sq mogle nikoli dohiteti blaznega 
naraščanja cen. Cim pa sq indù, 
strijci začutili, da bi moglo priti 
da majhnega padca njihovih veli­
kanskih dobičkov, 1 «Klejo zavreti 
proizvodnjo in na ta način ohraniti 
visoke cene. Ce pa se že znižajo 
cene, mora dobiček na vsak način 
ostati nedotaknjen. Zato naj gre de­
lavstvo na cesto, ne potrebujemo ga 
več. Zraven tega si pa gospoda mi­
sli, da je. s »padcem cen« odvzeta 
delovnemu ljudstvu vsa moralna 
osnova za nadaljnjo borbo za nje­
gove pravice. Mislijo, da bodo lab. 
ko na vsako zahtevo odgovorili: 
»Saj so vendar padle cene«, in da 
bodo lahko bolj mirne duše kopiči­
li nad delavski razred nove krivi­
ce.

V Trstu skušajo dobro znani kro­
gi iz »padca cen« šg na poseben 
način špekulirati. Z veliko vnemo 
kažejo na Italijo, češ tamkaj se do­
gaja, da cene padajo, tam je modro 
državno vodstvo, Italiji bo Amerika 
pomagala, sploh: v Italiji se bo v 
kratkem cedilo mleko in med. To­
rej je. edino pametno, če se Trst 
kar najtesneje, oklene Italije gospo­

darsko in če nazadnje sledi tudi 
njeni politični liniji, ki se prav za 
prav konča v pametnem izkorišča, 
nju »velikodušne pomoči«, ki jo 
nudi Marshallov plan. Pri tem je 
seveda treba kar najbolj onemogo. 
čili vsako povezavo z naravnim tr­
žaškim zaledjem.

Delovno, ljudstvo Trsta pa dobro 
Ve, da lahko pričakuje zboljšanja 
svojih življenjskih pogojev samo 
od dviga proizvodnje in torej od 
večje zaposlenosti. Zaposlenost se 
bo pa v Trstu povečala samo tedaj, 
če se. Bo tukaj računalo tudi na za­
ledje Trsta, ki bi mu bila tržaška 
industrija zelo koristna. Jugoslavi­
ja n. pr. kljub ogromnim naporom, 
lei jih vlaga v industrializacijo dr. 
žave, prav nič ne prikriva, da čuti 
še ogromne potrebe, ki bi jih mo­
gla prav tržaška industrija uspeš­
no kriti. Trst se. namreč gospodar­
sko izpopolnjuje s svojim zaledjem 
in od povezave z zaledjem lahko 
pričakujemo intenzivno zaposlenost. 
Popolnoma napačno pa je delati ra. 
čune s tistimi, katerih industrija 
je v krizi in katerih namen je Tr­
stu konkurirati in ga tako izpod- 
nesti.

Okupacijska oblast, ki tukaj u. 
pravlja, bi morala preskrbeti tudi 
delo. Toda za te stvari se ne briga 
resno. Tako tudi ničesar ni storila, 
ko je potekel rok njenih ukrepov 
o blokadi odpuščanja ljudi z dela. 
Delodajalci torej nimajo nikake 
omejitve. Enotni sindikati so pri 
oblasti nastopili s svojimi zahteva, 
mi, ki sa zahtevo vsega delovnega 
ljudstva. Uveljaviti se inora zopet 
blokada odpuščanja delavstva; spre­
jeti se morajo zopet na delo odpu­
ščeni delavci; že od prej brezpo­
selni naj se zaposle pri korist­
nih javnih delih; odstranijo naj se 
vsakovrstne ovire prometa z zaled­
jem, ki more edino nuditi živila po 
pogojih, da se bo zares ustvarila 
zavora naraščanja cen, in ki bo ne 
samo prodajalo ampak tudi kupo­
valo.

Program enotnih sindikatov nele 
da izključuje brezposelnost, ampak 
pomeni tudi resnično zboljšanje 
življenja tržaškega ljudstva, če se 
bo pričel v praksi izvajati.

Kulturna politika tržaškega radia
Mislili smo predvsem na šolske 

razmere v A coni STO-ja, ko smo 
prejšnji teden pisali o kulturi. Te­
daj smo povedali, katero smatramo 
za pravo in resnično slovensko kul­
turo. Rekli smo tudi, da v Trstu 
ne more biti nikake posebne slo. 
venske kulture, kajti slovenska kul­
tura je samo ena. Opozorili smo na 
dejstvo, da slovensko šolstvo v 
v Trstu vodijo ljudje, ki po svojem 
izdaistvu domovine ne morejo več 
imeti nikake pravice predstavljati 
se ljudstvu kot posredovalci sloven­
ske kulture. S svojimi zločinskem! 
deli med okupacijo so razgalili svo­
jo nekulturnost, ko so služili naj- 
nekulturnej šim pojavom zadnjih 
dob: fašizmu in nacizmu. Ce je ta­
ka predpriprava najboljša, naj so­
dijo Usti, ki so jih vzeli v novo služ­
bo. Vidimo pa, da so gospodarji 
s temi hlapci kar zadovoljni, celo 
zelo zadovoljni.

Razen šole je pa v Trstu še dru­
ga institucija, ki Jo iipravlja oku­
pacijska oblast in ki bi naj služi­
la slovenskemu ljudstvu Trsta in 
Primorja: to je Radio Trst II.

Mnogo se je že pisalo o tehnič­
nih nedostatkih te postaje, ko člo­
vek “hi ni mogel slediti oddaji in 
to ob najugodnejših pogojih in z 
najboljšimi aparati. Toda o tem v 
teh vrstah ne nameravamo govoriti. 
Bolj zanimivo je vedeti, kako je tu­
di Radio Trst II. postojanka, kamor 
so previdni gospodarji namestili — 
z redkimi izjemami na manj po­

membnih področjih — ljudi, na ka­
tere se lahko popolnoma zanesejo.

Ko govorimo o hlapcih, ne mi­
slimo na tistega, poštenega člove­
ka, ki pač v takem in takem druž­
benem redu služi gospodarju tako, 
da ohrani ves svoj osebni ugled, 
Vso 'svojo poštenost, ki ostane ven­
dar mož. Ko govorimo o hlapcih, 
mislimo na tiste prihuljence vedno 
upognjenih hrbtov, slinasto oslad­
nega govorjenja in nemirno šviga­
jočih oči; ki se mečejo gospodarju 
neprestano pred noge, da jih mora 
že nazadnje odrivati, ki bi radi bili 
uslužni gospodarju še za vse tisto, 
po čemer jih prav za prav nikoli 
ni vprašal, dokler se jih ne naveliča 
in spodi.

Razen hlapcev v slovenskem šol­
stvu v Trstu imamo nič manj vne­
te hlapce na Radiu Trst H. Zdi se, 
da so ti hlapci že tako izvežbani, 
dà že kar sami »vidijo, kaj je tre­
ba«. Videli so predvsem, da se slo­
venska kultura, ki bi jo naj la od­
dajna postaja posredovala sloven­
skemu ljudstvu, ki jo je pogrešalo 
četrt stoletja, ne da popolnoma 
vskladiti s Trumanovo doktrino 
zasužnjevanja svobodnih narodov. 
In še preden so jim gospodarji kaj 
rekli, so sklenili: nič takega ne sme­
mo oddajati,'kar bi poslušalce kre. 
pilo v njih odločnosti, da se ne bodo 
klanjali pred nikomer, da nočejo 
služiti nikomur, četudi bi pomenjali 
varljive dolarji*. In prvi mora izgi­
niti s sporedov tisti, ki si je nekoč

tako krepko privoščil hlapce — 
IVAN CANKAR. Da, v letu Go­
spodovem 1947, ko v Trstu uprav­
lja anglo-ameriška okupacijska o- 
blast in ji pri radiu »zvesto« poma­
gajo nekateri podli hlapci; se v od. 
dajah postaje Trst II, ki bi naj bi­
la slovenska, ne sme slišati Cankar,

Ni prvič, da trpi Cankar prega­
njanje. Njegovo prvo knjigo je nek­
do sežgal. Toda danes ne bi našli 
Slovenca, ki bi se upal omejevati 
Cankarju besedo, oziroma ga kra.t- 
komalo črtati s programov. Tiste­
ga Cankarja, o katerem je ljudstvo 
čedalje bolj čutilo, kako je ves 
njegov, čim bolj ga je spoznavalo; 
tisti Cankar, ki je eden izmed ogel. 
nih kamnov slovenske kulture. Ti­
sti Cankar, brez katerega je sloven­
ska kultura nepopolna, izpačena in 
sploh ni slovenska kultura. Ce je 
tedaj kdo v Trstu vrgel Cankarja iz 
programa oddaj — in to se je zgo­
dilo — tedaj ta človek ni več Slo­
venec. Niti ne moremo reči, da bi 
bil ta človek kdaj list velikega 
slovenskega drevesa- — zrasti je 
moral kje na kakem zanikrnem 
grmu.

Slovensko ljudstvo, ki ne bo ni­
koli več hlapčevalo, bo pognalo jz 
svoje srede tudi tiste, ki hočejo bi­
ti hlapci po vsej sili. Včeraj so mu 
v službi nacifašizma ogrožali življe, 
nje in mu kratili svobodo, danes 
mu v službi zapadnega imperializ­
ma in »dolarske demokracije« kra­
tijo in pačijo njegovo kulturo.

KRONIKA
O Odlikovanja so bila pode­

ljena ob otvoritvi mladinske 
proge Samac-Sarajevo. 7. Redom 
dela I. stopnje so bile odlikova­
ne. prva, druga in četrta tržaška 
mladinska delovna brigada. 7. 
Redom dela II. stopnje lov. Ka. 
tonar, liaeicchi in Grassi, ko­
mandanti I., II. in IV. brigade. 
7. Redom dela III. stopnje lov. 
Loredano, komandant III. briga, 
de jn brigadirji Novci, Katic in 
Predolin.

O Na univerzi so ob navzoč­
nosti zastopnika češkoslovaške­
ga konzulata proslavili spomin 
pokolja študentov v Pragi.

O Prof. dr, Zajc-Sai, ravnate­
lj umobolnice je umrl.

O Živahna delavnost je opaž. 
na po vseh mestnih' rajonih 
pred kongresom mestne SIAU, 
ki bo 7. decembra.

Kajti niso se ustavili pri Cankar­
ju. Videli so, da tudi oddaja za mla­
dino niso take, kot bi jih najbrž 
želela okupacijska policija. In zato 
so se nekaterim ljudem, ki so imeli 
s to stvarjo opravka, »zahvalili za 
sodelovanje«. Tudi naša mladina 
naj odslej posluša čist nauk — ni­
česar takega, kar bi ji njene misli 
uravnalo drugače, kot bi to želel 
gospod Truman.

In ker je mogoče gospodar hlap­
ca prijazno pogledal, kakor kadar 
potreplja svojega psa, se je hlapec 
takoj obrnil in tekel, da bi poka­
zal, kako lahko še s čim ustreže. Na 
tržaškem radiu je bila še tudi red|la 
oddaja »Slovenščina za Slovence«, 
ki jo je oskrboval naš književnik 
Jože Pahor. Končno najbrž tudi ta 
ni bila »v duhu« ... in so sklenili, 
da jo bodo »spremenili in upustili«, 
kot pravj o tem neko njihovo pis­
mo. Cenil} spreminjati, če se potem 
opusti, tega mi ne razumemo; ra­
zumemo edino to, da Pahorjeve 
»Slovenščine za Slovence v/radiu 
Trst II. ne bo več.

Ne mislimo se več ukvarjati s 
hlapci, njihovo hlapčevanje je 
končno stvar njihovih suženjskih 
značajev, ki so poleg tega še'toliko 
pokvarjeni, da so jih vedli v zlo­
činstvo in izdajstvo. Slovensko ljud­
stvo jih je že davno obsodilo.

Tukaj gre še samo za majhni, 
ugotovitev, da se tisti, ki tukaj u- 
pravljajo, poslužujejo takih ljudi 
prav na tistih mestih, kjer more njih 
navzočnost naše ljudstvo najhuje 
raniti. Ze davno vemo, da to nika­
kor ni nenamenoma. Ce bi tako 
bilo, b; se že davno našlo nadome­
stilo za te ljudi. Toda vojaški u- 
pravi je tako prav. Prav ji je, ker 
kakor na političnem in gospodar­
skem področju ne misli izvajat! 
svoje oblasti v korist tukajšnjega 
prebivalstva, temveč hoče s svojo 
oblastjo graditi solidno oporo za 
anglo-ameriški imperializem, tako 
hoče tudi vsa druga področja vklju­
čiti in podrediti tem stremljenjem 
Kdor se hoče pri uresničevanju ta­
kih namenov pridružiti, dobrodo­
šel (za nekaj časa!), vsi drugi pa 
vstran! In tako Vojaška uprava, 
kajpak ni zato tukaj, da bi poma­
gala Slovencem, ki so pod njeno 
oblastjo, posredovati slovensko kul­
turo, temveč zalo, da bi jun vcep­
ljala Trumanove nauke.

Ni naša krivda, če. se s takim 
delovanjem Vojaška uprava uvršča 
med sovražnike slovenskega prebi­
valstva STO-ja. Stokrat srna že 
povedali, da hočemo v svojih za­
devah — zlasti kulturnih — odlo­
čati sami, ne da bi pri tem hlapče­
vali. Dokler pa se Vojaška uprava 
poslužuje omenjenih hlapcev, vse 
dotlej dela zavestno proti sloven­
skemu ljudstvu in ravna tudi v na 
sprotju z mirovno pogodbo, ki pri- 
znava Slovencem STO-ja pravice, 
ki jim jih ona krati.

Po vsem tem nam je težko razu­
meti, kaj je mislil general Gaither 
na tiskovni konferenci z onim od­
govorom o »dobri volji za sodelova­
nje*.



V BARKOVLJAH 
PRI RIBIČIH

fz megle prši droben, nadležen 
dež. V takih dneh ni v obmorskih 
vaseh nič kaj prijetno in srce se 
napolni z neznano tesnobo. V njej 
dobijo obrisi in predmeti ostrejši 
baraz, globlje razglabljaš sleherno 
stvar.

Morje je sivkasto in rahlo valo­
vito. Leno se zaganja v školje, kiso 
jjL' pripeljali Barkovljani iz kra­
ških kamnolomov, da bi mu za­
stavili pot na obrežje. Kdaj je bi­
lo lo, ne ve nihče. Morda tedaj, ko 
so stale še ribiške hišice tik ob 
njem. Preveč je šumelo očetom in 
dedom, trgalo jim je sladki sen, 
Pa so sklenili, da se naselijo više 
v bregu, kjerjihne bodo motili ne. 
mirni valovi. Tako so tudi storili 
«i počasi je zrasla vas nad cesto 
to in onstran železnice .

«Naši ljudje so bili še pred štiri­
desetimi leti ribiči in zidarji, za­
posleni pri poštenem domačem po­
djetju,» razlaga tovariš Venček po­
dobno in prepričevalno. «Barkov- 
Ije so bile gospodarsko skoraj po­
polnoma samostojne. Z razvojem 
industrijskega kapitalizma in nje­
govim porastom ter z razvojem tr- 
fovinc so se vedno bolj stapljale 
S Trstom v eno». Bada bi mu po­
gledala v oči, toda črni naočniki 
zastirajo njegovo slepoto. Dvajset 
let in še nekaj je (ega, kar ga je 
doletela nasreča. Zgodilo se je v 
barkovljanskem narodnem domu, 
kjer je imelo svoje prpstorc dru­
štvo Adri ja. Pet in trideset skvadri. 
stov je pridivjalo. Nekdo izmed 
hjih ga je udaril po glavi in mu 
presekal očesni živec. Mize, stole 
m omare s0 znosili pod oder, jih 
polilizbencinom in zažgali. Dimilo 
se je visoko v zrak. Krvavi zublji 
požara so se videli po vseh Bar- 
kovljah in še bolj utrdili ljudi v 
njihovem prepričanju. Obrtniško 
društvo, ki je bilo v posesti narod­
nega doma, je sezidalo novo dvora­
no. Služila pa je samo nekaj let. 
Slovenska pesem najboljšega pev­
skega društva, ki je bilo takrat na 
Primorskem, je preveč donela slo­
venska gostilna v njem jih je’ pre­
več motila in storili so konec naj­
prej . zboru in društvu, potem go­
stilni. Nekaj fašističnih razgraja­
čev je izzivalo gostilničarja, ki so 
mu postavili nato komisarja. Ta je 
za smešno ceno spravil na boben 
Irišo in dvorano. Da ne bi bilo 
preveč očito, za čem so stremeli,
■*> jo Volem prodali domu slepih. 
Prodali? Kaj bi prodali? Vsak do­
mačin je prepričan, da je bilo le 
rečeno zarad; lepšega.

'A osvoboditvijo je narodnj dom 
našel svojega pravega lastnika — 
barkovljansko ljudstvo. Žilavo se 
je vrglo na prezidavanjc. Ni prišlo 
^.0 „ nief?a> ker je prvim dva 
tisoč angloameričkim vojakom, ki 
so znali ponižno in vljudno pro­
viti, sledil oddelek dvesto ljudi.
Ta ni več prosil, ta je zahteval in 
ZVIJ je zasegla ljudsko imovino.
Nič niso pomagale pritožbe. Kot 
povsod, so tudi tu vzeli dvojno 
mero: za italijanske kapitaliste 
židovske vere eno za naše ljudstvo 
drugo.

Za njih ul veljal več italijanski 
zakon, za njih so ga obšli, za nas 
ga niso mogli. Težka je la povest 
in preveč boleča, da bi ne pustila 
za seboj trpkega sledu. Z njim 
sc je usidrala v dušo tega ljud­
stva.

Streljaj od obale se ziblje samo 
še ena ladjica. Počasi drsi po gla. 
dini. Bibič kramar; z enim veslom 
v drugj roki vleče za seboj nit s 
trnki, na katere lovi kalamare.
Cc bo lov uspešen, jih bo nalovil 
Štiri, pet kilogram-ov, «Danes tudi 
z lovom ni več, kot je bilo», so 
me odtrgale od obale .Venčkove 
besede, ki jfh je spregovoril po 
dolgem premolku. «Pojdiva k Ma­
rički. Oh tej uri so že pospravili 
mreže in jih bova našla tam.»

Zavila sva po cesti navzdol in 
krenila na drugo stran. V tesni 
kuhinji je prijetno dišalo po 
ocvrtih ribah in oljnata soparica 
je polnila ozračje. Za mizo je se­
delo četvero ljudi. Od sonca opa­
ljeni in od burje ra zn ani obrazi 
so pravili, da je morje, njihov dom. 
Razpravljali so glasno, kot bi se 
prerekali med seboj in utihnili ge­
le, ko smo prisedli. Komaj tisti 
hip sem videla da je eden med njimi 
Še zelo mlad. Človek, ki so ga 
imenovali Kavka, z vzdevkom, ki 
j» pri ribičih v navadi, je to opa-

bil še savttrnant, 
tistimi, ki so

zil in hitro rekel: «Nič ga ne glej 
tako začudeno. Tudi on je ribič, 
kakor mu je bil oče in ded, ki je 

kakor so pravili 
v žlebu pod Nabreži­

no nalagali grušč na barke in ga 
vozili v njeslo, kjer s0 polnil; z 
njim izpraznjene parnike in jim 
nadomeščali težo». Mladi ribič mu 
je vpadel v besedo, ker se mu je 
mudilo in je hotel čimprej izra­
biti misel, ki se mu je vsilila v 
trenutku, ko je obstalo na njem 
moje oko. «Ti, tovarišica, misliš, 
ko me vidiš takole čednega, da 
sem kakšen gospodek. Zjutraj bi 
morala priti, ko sem ves blaten in 
premočen vlačil mrežo v portiču. 
Vso noč smo lovili 'in požgali za 
štiri tisoč lir bencina. Bibe so šle 
za tri tisoč dvesto lir in osem sto 
lir smo na zgubi». Ob teh bese­
dah se je naglo oprostil in krepko 
zaprl vrata za seboj. Gostilničar 
in ribič Pepi je sedel na izpraznjen 
stol. Čakal je, da pride do besede 
pa se to ni moglo prav zgoditi, 
ker je Kavka nadaljeval tam, kjer 
je končal mal-o poprej in se ni 
dal od nikogar motiti. «Težko je 
postalo na morju», se je odbijal 
od sten njegov hripavi glas. Pod 
Avstrijo so lovilj kjožoti nekaj
kilometrov daleč od naše obale. 
Italija jim je odprla vrata naših 
lovišč. Motorne barke imajo
ogromne mreže — gripe, ki jih

obležuje težak svinec. Zaradi te­
ga sc uležejo čisto na dno in po­
strgajo vreče na sredini vse ribe 
z zarodom vred. Odkar prihajajo 
iz Ghiozzo lovit na našo obalo, je 
lov pičel in težak. Se malo časa 
bo, ko bomo morali vreči mreže 
v kot in prijeti za kramp, ker mo. 
rje nas ne bo več redilo». Pomol­

čal je in se zazrl v Pepeta, da bi 
mu potrdil, kar je povedal. Pepi 
bi se bil znova rad udeležil raz­
govora. Spravil je iz sebe nekaj 
besed, a preden se mu je jezik 
prav razvezal, je Kavka odstavil 
od ustnic kozarec črnine, s| jih z 
rokavom obrisal in govoril dalje 
«Oblast bj morala prepovedati, ker’

%

Korte so stara slovenska vas v nai- 
zapadnejšem delu severne Istre. Ze 
pied več stoletji so si na strmem 
griču sezidali prve hišice trije brat­
je. Zaradi plodne zemlje so se nase­
lili tamkaj še drugi in kmalu je na­
stala lepa vas. Da je zemlja dobra, 
nam pričajo številni vinogradi, sa­
dno drevje, posebno pa oljke, ki so 
v zavetnih predelih zelo številne in 
polne mastnega sadu.

Krasen je pogled iz Kort posebno 
Prof' vzhodu, kjer se dviga v nebo 
na gričku nakopičena Padna s svo- 
inn od daleč vidnim zvonikom. Ka­
kor dva stražarja čuvata Korfc in 
I adna spodnjo dolino in cesto, ki 
pelje iz Kopra v Buje.

Kor tesani so bili vedno zavedli1 
Slovenci. To dokazujejo tudi sedal 
ne z besedami, ampak z vsestran­
skim in doslednim delom. Kortežani 
pa so tudi budni ljudje in ljubosum­
ni na vse pridobitve osvobodilne 
borbe. Ko pride tujec v vas, ga sicer 
prijazno sprejmejo, toda oprezno in 
na lep način hočejo izvedeti, kdo je 
in po kaj je prišel, da se ne bi pri­
klatil kak sumljiv reakcionar, Tako 
se je zgodilo tudi meni, ko sem si 
prvič pred tedni ogledoval značilno 
vasico in hotel nekaj fotografirati. 
Prav razveselila me je la njihova

budnost in opreznost. Prav imajo, da 
bo mir in soglasje v vasi. Po kon­
čanem delu na polju je postalo prav 
živahno vsestransko delovanje v va­
si. V mesecu oktobru so vsi tekmo­
vali, drug pred drugim, tako da ne 
moreš reči, kdo je pač boljši: mla­
dina ali žene ali sindikati...

V tednu kulture so imeli lepo ure­
jeno razstavo, nakupili so si knjige 
in 90 se jih je naročilo na dnev­
no časopisje. Nabrali so 1600 lir pro­
stih prispevkov za tisk, ra Dijaško 
Matico pa 2000 lir, 35 kg moke. 
50 kg krompirja, 40 kg koruzne mo­
ke, masti in drugo.

Vpisalo se jih je 30 na anaifabet- 
eki tečaj in 60 v nadaljevalni. Števi­
lo tega zadnjega pa še vedno rasfe.

Mladina se zaveda svojih dolžnosti, 
vedno bolj hodi na sestanke. Števi­
lo članov je res razveseljivo, kar 
200 jih je vpisanih. Na gradnjo mla­
dinske ceste Smarje-Nova vas je od­
šlo za 1 mesec kar 9 mladincev, pre­
teklo nedeljo pa jih je šlo. tja udar­
niško pomagat 85. Mladina ima svoj 
fizkuiturn; odbor in dramatski od­
sek, ki je začel kazati že svoto ak­
tivnost. Tudi Prosvetno društvo ne 
zaostaja. Knjižnica šteje 160 knjig, 
ki so vedno izposojene. Ljudi zani­
majo posebno knjige o naši borbi 
in leposlovne. Kortežani, kakor vse 
večje vasi, imajo tudi svojo godbo 
na pihala, ki požrtvovalno sodeluje 
pri vseh ljudskih manifestacijah. 
Pionirji so zelo navezani na svojo 
organizacijo in razumejo njen po­

SONÓNI VZHOD NAD KORTAMI

ZNAČILNA ULICA IZ SLOVENSKE 
ISTRE

men in potrebo. Zelo pazijo na red 
in sami gojijo disciplino. Izvolili so 
svoj pionirski odbor, sedai pa se u- 
čijo dve novi igrici.

Žene so tudi aktivne in se redno 
zbirajo na sestanke. Potrebno pa bi 
bilo, da bi sedaj pozimi organizirale 
bralne večere. Lahko bi pletle in ši­
vale, obenem pa slišale marsikaj po­
učnega in lepega. Svoje znanke, ki 
se ne znajo brati, bi pa morale na­
govoriti, naj se vendar otresejo sra­
mu in naj se lotijo u'enia.

Na masovne sestanke prihajajo vsi. 
staro in mlado ter se zanimam za 
doma1 e probleme. Kako bodo popra­
vili v Kortah Ljudski dom. Ksdj bi 
sj napeljali elektriko, sedaj iaže, ker 
so nekaj zaslužili z vinom. Letos so 
popravili tudi vodnjake prj vasi.

Vaški stem'as je vedno napoln!en, 
največ prispeva seveda mladina, po­
trebno b; bilo, da bi sodelovali tu­
di starejši. Ne smemo pa pohabiti 
«e pevskega zbora, ki ima sedaj že 
60 elanov. Lepo bi bilo, da bi na 
pevske vaje hodili s takim veseljem 
kakor sedaj, tudi po vaškem prazni­
ku, ki bo januarja meseca.

Starejšj Kortežani bi radi zopet 
zasloveli s svojim pevskim zborom, 
kakor pred leti, ko je njihov zbor 
gostoval tudi globoko po hrvaški 
Istri To pa bodo prav gotovo dose- 

. f. se b°do vsi dosledno držali 
discipline. Seveda zahteva vse to 
udeislvovanje precej požrtvovalnosti 
ker mnogi, posebno mladina, deiafo 
v tovarnah v Izoli, kamor imaio do­
bro uro hoda.

Na vsak način pa so Korte ena 
med prvimi, najbolj aktivnimi in za­
vednimi vasmi v slovenski Istri.

a. h.

zdaj’ so oni druga država in nima­
jo ničesar iskati tu. Tega ne stori 
kljub našim protestom in ni tež­
ko uganiti, zakaj. Odkar so prišli, 
ujedajo nas in ščitijo naše izkori­
ščevalce. Na ribarili j'e ista stvar. 
Dva meseca lega sem odpeljal tja 
nekaj stotov rib. Lepe so m; od­
kupili, drobiža pa niso Itoteli vze­
ti. Nek kjožot mi je ponudil za 
vsak petnajst, šestnajst kilogra- 
mev težak zaboj osemdeset lir, on 
pa je prodajal kilogram po tej ce­
ni. Trud polovice noči naj bi mu 
dal za nekaj stotakov. Preveč me 
je gi izlo in stopil sem do komi­
sarja in ga prosil, naj mi dovoli, 
da razstavim blago na treh praz­
nili stojnicah. Ker me še poslušati 
ni hotel,, sem se ves ogorčen po­
stavil pred vrata in pričel nalašč 
prodajati na svojo roko. V pičlih 
minutah sem spraznil prvi zaboj. 
Ljudje so se gnetli okni; metne in 
vse bi bil prodal, če bi poliraj 
prehitro ne zapazil prepovedane 
kupčije, in kakor sem hotel) se je 
zgodilo. Besnica je preveč vpila in 
niso mi mogli storiti ničesar. Ne­
kaj zabojev so plačali po stoosom- 
deset lir in vse drugo vrgli v mo­
rje. Pred tržnico so ugovarjali 
ljudje, ki si ne morejo kupiti rib, 
da bi sc jih' do sitega najedli».

Ko jc končal svojo zgodbo, ki so 
jo napeto poslušali tudi'pri sosed­
ni mizi, je znova prislonil koza­
rec k ustnicam in izpil do dna. • 
«Njihove z zlatom okovane roke in 
naši težkj žulji izpovedujejo s 
krivico nasičeno življenje, iz ka 
terega iščemo izhoda. Mladina ga 
bo morda našla in naredila ribar­
sko zadrugo, kar smo mi toliko­
krat poskušal; in nikoli uspeli», 
je povzel četrti in najstarejši 
med njimi končno misel. Ker se 
Jc bližala ura obeda So sc razha­
jali na svoje domove.

«1 o je ena slika naše vasi, je 
rekel Venček, ko sva bila tudi 
midva na cesti». V Turnu boš vi­
dela drugo. Skozi širok vhod na 
glavni cesti, skoraj nasproti pur- 
Iru, kjer so ubili Nemci pred vrati 
kolonki Markežički njenega moža 
in odpeljali šestnajstletnega sina, 
da ga ni videla nikoli več, drži 
ravna pot. Na njenem koncu je 
stolpu podobna bajta, po kateri 
nosi posestvo svoje ime. Na desni 
poleg se šopiri bahata gosposka 
hiša. Gospodar v mestu je stiskač 
in zemlji ne privošči gnoja. Vdo­
va Markczička pa tud j nima za­
nj in še ou% kar rodi nepognoje- 
na, z znojem in krvjo zrahljana 
zemlja, požre vojaštvo, ki gostuje 
v dvoren zraven bajte. 7. gašpci- 
čka je odložila kotel s polento in 
ga postavila na cementna tla. Na 
mestu, kjer stoji mrzel štedilnik, 
je bilo včasih ognjišče. Pod kami­
nom, v «kuri», kot so rekli, je di­
šalo po kavi. Ktiko bi dišalo danes, 
ko šc zn najnujnejšo prehrano ni?

globine srca se odkrhne nesreč­
ni ženi: «v zemljo naj bi se pog­
reznili. preden so prišli sem, samo 
nesrečo so prinesli » Samostojnim 
kmetičem v bregu še godi nekoli­
ko bolje kakor Markežički, veliko 
pa tildi oni nimajo. Njihov pride­
lek gre na Irg pod ceno in šele 
prekupčevalci si polnijo žepe z 
njim.

Poslednje Mnrkezičkine besede 
me spremljajo vsepovsod in zdi se 
mi, kot bi odmevale od mrkih 
stavb, v katerih je utihnila brne­
ča pesem strojev, ki dajejo barvo 
naši dobi. «Tvornica Zibclj, ki je 
dobivala surovine iz Busije ju Bo- 

(Nadatjevanjc na 5, strani)
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CeSki publicist in glavni 
urednik »Pragopressa« Stanislav 
Budin je po svojem nedavnem 
obisku Varšave napisal pod 
gornjim naslovom članek, ki 
je iz^el v praškem neodvisnem 
tedniku »Kulturni politika«. 
Pisec članka izvaja:

»Vendar ne boš pisal o ruševinah 
Varšave, o katerih se je Se toliko 
pisalo«, mi pravi uredniški kolega 
na praškem WUsonovem kolodvoru.

Da, pisalo sc je "e mnogo o ruše­
vinah Varšave, loda o njih sc mora 
phali zopet in zopet, ker sicer iti 
mogoče razumeli niti nove Poljske 
niti kaj je bila vojna in kaj so 
groSnje z novo vojno, le sc pri tem 
ponovno ne pripominja, kaj so na­
pravili Nemci s poljskim glavnim 
mestom.

Toda kako pisati ? Ni človeških 
besed, ki bi vse lo lahko izrazile. 
Celo veliko mesto — večje od Pra­
ge —• ruševine in ruševine. Glavne 
ulice so danes po treh letih z moč ne 
prometa, lahko se Se hodi po hod­
nikih, ne da bi se človek moral spo­
tikali ob grmade opek, toda hiše 
— hiš ni. Namesto hiš so same go­
le sirne, dimniki, štrleči k nebu. 
trava, ki je zrasla med apnencem. 
To Marszalkowski in Sikorskega uli- 

- ri so med ruševinami postavljene 
trgovine, v izložbenih oknih je pol­
no blaga, ljudske množice se spre­
hajajo po ulicah, prenapolnjeni tram- 

A'aji, ovenčani z visečimi ljudmi, z 
odprtimi železniškimi vagoni, name­
sto vpreg tovorni avtomobili, prede­
lani v avtobuse, tisoč glave fronte, ki 
čakajo na prometna sredstva — in 
to vse v okviru ruševin, neizmer­
nih ruševin.

In nato sc to mesto ruševin konča 
v točki, ki je bila nekoč najbolj ži­
vahno središče mesta. Za Sakson­
skim vrtom in starodavno ulico Kra- 
kovskega predmestja se neha mesto 
živih ruševin in se pričenja mesto 
mrtvih razvalin. Tu ni svetlobe, ni 
vode, niso napeljane tračnice, nj pro­
meta. in samo ozke, majhne ulice 
vodijo med gorami in grmadami ru­
ševin in zidovja. In kdor se skozi 
le ozke, male ulice, preplete, pride 
v kraj, ki je slej ko prej najstrašnej­
ši v Evropi.

Tu je stala nekoč: židovska 'ctrl 
Varšave. Tu so Nemci napravili 
ghetto! Ghetto se je dvignil v letu 
1942. Tu je padlo 300.000, ali. pa 
tudi pol milijona ljudi. In Nemci so 
za kazen to četrt izravnali z zem­
ljo.

Pri nas se prirejajo romanja in 
tujci prihajajo gledat kraj, kjer so ne­
koč stale Udice. Zemlja, kjer so bile 
Udice, je preorana, in kjer je slala 
slavna češita vas, danes zeleni sveža 
preproga trave. V Uditali je bilo 
pobitih preko 100 ljudi. V varšav­
skih Lidicah zemlja ni preorana. Ka­
kor so vse Nemci uničili, tako je 
ostalo Sc danes. Veliko polje, 8—10 
kvadratnih kilometrov opek, apnen­
ca, uničenega zidovja. In nič več — 
tudi dimnik ntr^šlrli k ne­
bu. niti ostanki zidovja sc ne dvi­
gajo nad krajem, kjer je stalo nekoč 
na tisoče' hiš, v katerih so slano- 
vali ljudje. Samo nekje na obzor- 
ju sc. dvigajo ruševine zidovja in 
dimnikov lam, kjer je bila meja 
ghetta, kjer je začenjala nekoč «arij­
ska» Varšava, katero so Ncmcj uni­
čili dve leti pozneje in ha!ere tini- 
1 cnjc zaradi pomanjkanja časa ni bi­
to tako metodično. In na meji teh 
dveh svetov ruševin sloji velika sku­
pina ljudi — nemški ujetniki, v raz­
trganih suknjičih, prepolni uši, u- 
ntazani in molčeči, človeške zverine 
’’ lesenih čevljih, Hcrrcnvolk, ki 
tu odstranjuje to, kar je postavil kot 
spomenik nemškega divjaštva. Noči 
sc, na nebu vzhaja mesec, in to vse, 
to veliko polje kamenja, pod kate­
rimi šc vedno leže kosli nekaj sto- 
tisoč ljudi, in ta skupina raztrgan- 
cev’ ki jo stražijo poljski vojaki, in 
obrisi ruševin na obzorju v nejasni 
svetlobi vzhajajočega meseca, to je 
slika, katero bi inorai imeti pred 
ormi vsak človek, vsak diplomai, da 
ne bi pozabil, da bi vedel, kaj je 
dokaza* rjilicr tudi brez atomske 
bombe.

Ze 530.000 ljudi živi in dela v tem 
mestu ruševin, žive deloma v hišah, 
U sc la in lam obnavljajo iz opeke 
>n starega zidovja, izbranega iz ru­
ševin ; deloma pa žive v kleteh pod 
razvalinami. Po načrtu ho trajalo 18 
tel, preden bodo odstranjene vse ru­
ševine. Izgradnja novega mestu na 
Prostoru uničenega pa bo trajala — 
kdo ve ?

Toda u ljudje žive. delajo in se 
tjeselc. Varšava ima 5 kinemalogra- 
">1|. v katerih se za vslqpnìce trdo 
^juje in menda 7 gledališč, ki omo- 
nr Jivdem, da bi pozabili, kar so 
” e s tali, iwjn v teni mestu ni rio-
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m kralja, marveč je zahteval žrtve tu- ga Battenberga.
di na ženinovi strani: trj Filipove Se v večji tajnosti pa držijo dej-

* Napeto pričakovanje 20. novembra, 
ko se poroči angleška prestolonasled- 
nica Elizabeta s Filipom grškim 
Mountbaftenom, je zajelo poleg vse­
ga britanskega imperija tudi STO: 
saj je odpotovalo v London na kralje­
vo svatbo tudi nekaj oficirjev trža­
ške policije. To je ponoven dokaz, ka­
ko želo cenijo na visokem mestu 
«najboljšo policijo na svetu» poseb­
no še, če upoštevamo, da so iz 
svatbe izključene nekatere visoke o- 
sebnosfi «plave krvi».

Najvišji odličnik med črtanimi iz 
spiska svatov je Elizabetin stric, 
bivši angleški kralj Edvard Vlil. Ko 
so ga povabili, je odgovoril, da se 
udeleži svatbe samo pod pogojem, če 
pošljejo povabilo tudi njegovi ženi 
Američank; Miss Simpsonovi, iz lju­
bezni do katere se je moral svoj čas 
odpovedati angleškemu prestolu. To­
da neiprosno stališče dvora (zlasti 
pa kraljice-matere Mary) do te A- 
meričanke. kj nima plave krvi. je 
sedaj ravno tako odločno kot tedaj, 
ko se je protivila ženitbi Edvarda 
s to plebejko. Dvora niso omehčale 
niti številne prošnje niti protesti a- 
meriških žen, ki so celo zahtevale, 
da ameriška vlada ukine finančno 
pomoč Angliji, če ne povabijo nji­
hove visoke rojakinje.

kralja, marveč je zahteval žrtve tu­
di na ženinovi strani: trj Filipove 
sestre ne bodo smele na svatbo, kgr 
so poročene z nemškimi princi. Ta­
ko je Margarita, žena princa Hohen- 
lohe-Langenburg, druga sestra Teo­
dora je grofica badenska in trefja, 
Sofija, se je lan; poročila s hano- 
verskim princem. Prav gotovo se 
dvor ni odločil za to izključitev iz 
lastnega nagiba, marveč je to storil 
iz strahu pred javnim mnenjem. Kaj 
bi reki; mali anglešk; podložniki, če 
bi videli na svatbi svoje bodoče kra­
ljice tudi nemške prince, ki so s 
Hitlerjem soodgovorni za toliko

ga Battenberga.
Se v večji tajnosti pa držijo dej­

stvo, da je Filip po 1. 1933 preži­
vel odločilno dobo svojega življenja 
v nacistični Nemčiji, kjer so ga 
vzgajali v zavodu Salem v Ueberlin- 
genu ob Bodenskem jezeru. N; po­
trebno posebej poudarjati, kako raz­
lično vzgojo je nudil Salem od an­
gleških šol v Etonu, Harrowu ali 
Winchestru, kjer so vzgajali mlade 
angleške plemiče. V Salernu so Fili­
pu vcepljali Spartanski mistični duh, 
kakor so to delale vse nacistične 
šole. In čeprav je odšel Filip ka­
sneje v angleško mornarsko Solo v

V LONDONU
zla, v katerem živ; danes angleški 
narod.

Zato tudi ni čudno, če so angleški 
časopis!, ki sicer vsak dan polnijo 
svoje.stolpe z brezštevilnimi podrob­
nostmi o visokem ženinu in neve­
sti, zelo redkobesedni o Filipovi pre­
teklosti in njegov; vzgoji. Tako po­
znajo podložniki .imperija bodočega 
princa-soproga, samo iz slik, ki jih 
časopisje objavlja na pretek. Listi 
ne molčijo samo o Filipovem nem­
škem sorodstvu, marveč se tudi 
skrbno izogibajo proučevati, koliko

Dartmoufh, kjer se je navzel tra­
dicij angleške «Navy», ni mogel ni­
koli zatajit; v podzavesti svoje prvot­
ne nemške vzgoje.

Angleško plemstvo — ki bi rado 
videlo, da bi si Elizabeta zbrala 
moža med angleškimi plemiči — o- 
čita Filipu bolj izoblikovanje njego­
vega značaja, ki je v nasprotju z an­
gleškimi tradicijami, kot pa nemško 
poreklo njegovih prednikov.

In prav gotovo bo Filip težko po­
bil te predsodke, posebno še, ker ne 
velja kot družaben človek, marveč

MESTO RUŠEVIN IN ELANA
veka, ki bi ne bil trpel. Ko je bila 
vstaja 'likvidirana, so zagnali Nemci 
vse prebivalstvo v koncentracijska 
in delovna taborišča. Tu ni človeka, 
ki bi ne bil v nemških taboriščih, 
ki bi ne izgubil koga izmed svojih 
dragih ali pa vsaj ne izgubil svojega 
doma in premoženja. .—

In li ljudje kot tudi vsa nova Polj­
ska žjve in delajo z navdušenjem. V 
časopisju je bilo treba objaviti, da 
bi iz podeželja ne prihajale v Var­
šavo dobrovoljne brigade, ki so ho­
tele odstranjevati ruševine. Rilo je 
treba premagati fantastično vojno 
uničenje, pomanjkanje tradicije, po­
manjkanje discipline pri narodu, lei 
je bil dolga leta vzgojevan v tujem 
suženjstvu. Bilo je potrebno izgra­
diti državni aparat v narodu, katere­
ga inteligenco in uredništvo so v

velikem delu uničili Nemci, ali pa 
se ni znala pomiriti z novim polo­
žajem in razmerami jn je začela boj 
proli novi Poljski.

Kljub l’emù pa nova Poljska živi, 
ima velike uspehe, gradi in se raz­
vija. Načrt se izpolnjuje stoodstot­
no, novo ozemlje na zapadu je v 
polnem razcvetu, v premogu je Polj­
ska največja kontinentalna velesila, 
gradijo hiše, grade tovarne, šole. 
Poljski «chlop» nekoč najbolj poniž­
no in najbolj terorizirano bilje, po­
staja prvikrat človelc in državljan, 
življenjska raven se dviguje. —

Kar je pa še bolj pomembno — 
poljski romanticizem izginja, izginja 
gosposka mcntalilcta. Morda se ta 
izprememba kaže najbolj v razmerju 
k Češkoslovaški Kdor pozna pred­
vojno Poljsko, kdor pozna to za-
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nič e vanj e /n to sovraštvo, ki so ga 
izkazovali proti vsemu češkemu polj­
ski uradni krogi in s katerim so za- 
sirupljevali inteligenco in ljudstvo 
— la bo najbolj razumel globoko, re­
volucijsko izpremembo, ki jo je pre­
živel poljski narod. Novo zavezniš­
tvo in* prijateljstvo k Češkoslovaški 
se kaže tako odkritosrčno; interes 
za nas, za našo kulturo, politične raz­
mere in gospodarski red je tako ve­
lik, da bi o lem moral vedeti vsak 
Ceh. Res je, zavidajo nam naš smi­
sel za realnost, za disciplino, orga­
nizacijsko zmožnost in tudi to, da 
nismo z vojnim uničenjem toliko 
trpeli — toda vprav v jem je naj­
večji dokaz preloma, najgloblji simp­
tom tega, da je konec plemenilaš- 
kega romanticizma, ki je bil pro­
kletstvo tega nadarjenega odlične'ga 
naroda. Danes ni nobene prepreke 
za resnično poljsko-češkoslovaško 
prijateljstvo in zanimanje, ki ga ka­
žejo Poljaki za vse, kar je češkoslo­
vaškega, je najboljša garancija, da 
je bila strašna katastrofa, ki jo je 
preživel poljski narod, za Poljsko ve­
lik nauk. To se pa kaže tudi v raz­
merju k Rusiji in v razpadu poljske 
reakcije. Se pred nekaj meseci je 
bilo nevarno potovati po poljskem 
podeželju, kjer so fašistične bande v 
tujih službah ubijale in nabadale. 
Toda danes je reakcija razpadla in 
izgubila svojo masovno osnovo. 
Ljudstvo se že v pretežni večini za­
veda nevarnosti njene poli. Da je pa 
temu tako, se je potrebno zahvaliti 
politiki, kj jo izvaja Zapad v Nem­
čiji. Kajti nemški problem, morda še 
mnogo bolj kol pa pri nas, je živ­
ljenjsko vprašanje vsakega Poljaka. 
Ne samb zato, ker predstavlja obno­
va nemškega imperializma ogroža­
nje eksistence države, temveč lu­
di zato, ker danes ni Poljaka, hi bi 
pripustil, da se vrne ozemlje pridob­
ljeno v Nemčiji, kar bi pomenilo ka­
tastrofo ne samo za državo in na­
rod, temveč tudi za vsakega posa­
meznika. Nobena «levičarska» agita­
cija nj lakg zlomila poljsko podzem­
lje reakcije kakor pa ameriška in an­
gleška izjava o nepriznanju zapad­
nih mej in zahteva, da bi novo pri­
dobljena ozemlje vrnili Nemčiji. Po 
tej izjavi je kakršna koli «zapadna 
orientacija» Poljakov odpravljena. In 
tako se je vrnil izgubljeni sin v slo­
vansko družino.

Nova Poljska je izredna država — 
s svojimi ruševinami, s svojim de­
lovnim poletom, s svojimi težavami, 
svojimi uspehi in svojimi revolucij­
skimi izpremembami, država, v ka- 
toro bi moralo romati na tisoče na­
titi ljudi, da b; se prepričati o novo 
prmobljenom prijateljstvu !>

U
kot «divjak», ki se slabo počuti v; 
salonih in ne mara za ples To na 
dvoru tembolj obžalujejo ker dvor­
na etiketa prepoveduje Elizabeti, da 
bi po zaroki plesala s kom drugim 
kol s Filipom.

Filip je «a mans man», kakor 
imenujejo Angleži tiste tipično an­
gleške mornariške oficirje, ki so se 
v trdi šol; njihove stroke odvadili 
-^kilitj na ženski spol in se bolje po- 
čuhjo v ozračju kakega kluba go­
spodov. Nima smisla za nobeno vr­
sto umetnosti kakor tud; ne vsa kra- 
beva družina. Najrajši bere detek­
tivske romane alf pa politične štu­
dije.

Najbolj prikupna stran njegovega 
značaja je td, da se po zaroki z Eli­
zabeto ni prevzel, marveč, da se še 
naprej sesta;a s svojim preSnjimi to­
variši, s katerimi pije zvečer pivo 
v kaki gostilni (puhlic bar). Kakor 
da bi se nič ne zgodilo, opravila še 
dalje službo telovadnega učitelja v 
mornariški Soli v Corshamu (\Vi!(- 
shire). Večino prostega časa upo­
rabi za šport in je še vedno član 
lokalnega moštva rugbiia 'n keglar- 
skega kluba.

Naive1 ;e prosene: enje povzroča 
dejstvo, da v deželi, ki 
se bori /a obstoj, vzbina noro ra­
dovednost in zanimanje poročna o- 
bleka princesinje E izabete, ki jo 
držijo v strogi tajnosti, da b; s tem 
radovednost še povečali. Zate ni 
čudno. če je nastalo veliko razbur­
jenje, ko se je listu «Evening Stan­
dard» posrečilo z detektivsko spret­
nostjo do podrobnosti iztakniti opis 
te obleke in fotografijo, ki jo je list’ 
tudi objavil. Policija je začela z naj- 
stroz.jimi preiskavami, da dožene. 
kdo je kriv, da je prišla ta državna 
tajnost v javnoal.

S to tajnostjo so se hotela okoti- 
stiti tudi angleška modna podjetja. 
Dvorna etiketa namreč prepoveduje 
da b; Elizabeti krojil obleko kg k 
Dior ali Molyneux iz pariške mod­
ne sole, na katero se obračajo vse 
elegantne Angležinje. Tako so se od- 
lo' ili za Normana Hartnella, ki je 
bij gledališk; krojač na univerzi v 
Cambridgeu in ima sedaj svoje pod­
jetje v londonskem Bond Streelu. 
Britanska krojaška zveza se ie že 
obrnila na Elizabeto, da bi j! zau­
pala tajnost njene obleke in tako 
razpečala modele za izvoz v Ame-

(Nadaljevanje na 8.-9. strani!.

prav

(Nadaljevanje s 4. strani) 
miinijc, no deluje več, ker' nima 
prvin», razlaga Venček. «Lednrno 
je uničila večja industrija Sera- 
vallo dela zelo malo in zaposluje 
komaj šest do osem žena, poprej 
Je toliko mož obijalo samo zavo- 
je. Likerj; in. dišave imajo majhen 
obrat. Kjer so konserviral; ribe. 
izdelujejo pločevinaste škatle. 
1 raktično je izumrla barkovljan-t 
ska industrija in le zveza z zale» 
cijeni jo lahko nlmcli znova tako 
kot vse tržaške tovarne, ki 
tako životarijo».

Po obokanem mostu, ki se vzpe­
nja preko vse vasi, vodijo tirnice 
v državo ,za katero so se borili. 
Nenehno jo nosijo v svojem src«. 
Slovenci so. Leta 1860. so bili še 
sami. Zdaj je med njimi dvesto 
Italijanov — domačinov, s kateri­
mi sc dobro razumejo in na Sv. 
•Ternejii sc je videlo, da bodo naši; 
enotno pot. Drugih šest sto je pni. 
seljcncev, ki se iz večine nočejo 
vključili v delovno skupnost, ker 
sc odpravljajo v svojo domovino. 
Obnovljeni slovenski napisi na po­
kopališču, slovenski napisi na trgo­
vinah in gostilnah na prvem me­
siti tudi na zunaj izpričujejo, da 
s« Barkovlje slovenska vas na pra. 
fin lesta. «Novji.' uličnih imen se 
nismo mogli poprijeti.» pravi 
Venček. Razumemo se po domače; 
na Judove«, na Očastvenem, na 
Stari gori...» S palico kaže na šolo 
ki so jo razkopali angleški vojaki 
m je bila komaj v zadnjem času 
derekvirirana, na kraje, ki jih ne 
vidi, m ki so se mu začrtali v du­
šo in spomin. Kot živa priča vseli 
luvstb in današnjih faš»tiču«i 
zločinov sloji on sam sredi svojih
4,1 k:'k<'r ',S ,>1>,0*'3e bPM H*.

Mara Hamu
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KRONIKA
O 71. 5/4 novih hiš od osvo- 

bojcnja do danes. 7 sovražnih 
ofenziv-jo v teku štiriletno bor­
be pustilo v Bosni in Hercegovi­
ni za seboj razen stolisočev 
človeških žrtev tudi 109.981 
požganih domov. Toda ljudi to 
ni zlomilo. Bo zaslugi neumor­
nega delovanja ljudskih odbo­
rov in s pomočjo vojske so že 
v teku borbe same obnovili 
20705 kmetskih hiš. Leta 1945 
1c bilo obnovljenih' nadaljnib 
27.476 hiš, 1 1946 32.000, le 
ta 1947 pa še 11352 hiš. V grad­
nji je še 9.520 hiš- Dnevno je 
bilo torej zgrajenih približno 
108 hiš, v katere se je vsak dan 
vselilo več kot 500 ljudi.

O Izven Jugoslavije je le tna­
lo znano, da mladina poleg 
glavne mladinske proge Samae- 
Sarajcvo gradi tudi mladinsko 
progo Nikžič - Titograd v repu­
bliki Crni gori. Na progi bodo 
delali vso zimo.

O 22. decembra je bila v Hu­
dem formirana prva proleter­
ska narodno osvobodilna nriga- 
da. Tega dne je bila torej osnova­
na prva regularna enota NOV iz 
partizanskih odredov. Da bi 
ostal trajen spomin na ta dan, 
je maršal Tito odredil, da se 
22. december praznuje kot 
«Dan jugoslovanske armade» 
21. maj se bo odslej slavil kot 
dan jugoslovanskega letalstva, 
7. oktober kot dan topništva JA 
in 16. julij kot dan tankistov.

O V Split je prispel parnik 
<Radnik> s tretjo skupino 406 
.povratniki iz Kanade. Ogromne 
množice so pričakovale povrat­
nike vzdolž obale, uradno pa 
jih je pozdravil sekretar mest­
nega odbora z besedami: Cep- 
rav ste bili daleč od nas, ni­
ste nikoli pozabili svoje domo­
vine in svojih narodov. V ime­
nu povratnikov je odgovoril no. 
vinar Bijclič iz Toronta, ki je 
dejal: Naša radost jc resnična 
in popolna ravno zato, ker se 
ne vračamo v bivšo tiransko 
Jugoslavijo, ki nas je razgnala 
od naših ognjišč po širnem sve­
tu, ampak zato, ker se vračamo 
v Titovo Jugoslavijo, v kateri 
so naši narodi končno našli 
svojo svobodo in svoje pravice.

O /2. I. ni. je bila v Ljubija, 
ni seja Gl. odbora Osvobodilne 
fronte Slovenije, na kateri sta 
kot glavna govornika govorila 
organizacijski sekretar IOOF 
tov. Marijan Brecelj in predsed­
nik vlade Slovenije tov. Miha 
Marinko. Na podlagi referatov 
in diskusij so bili sprejeti ne­
kateri skleni o nalogah OF.

O Kakor podeželska naselja so 
tudi mesta v Sloveniji organizi­
rala teden čistoče. Prj tej ak­
ciji sc je najbolj odlikovalo 
mesto Celje.

O Martinama železarne Jesenice 
jc že 16. novembra dosegla svoj 
letni proizvodni plan.

O Tujski promet na Ilrvalskem 
jc za 37% presegel letošnji pro. 
gram Največ gostov je bilo v 
obmorskih krajih.

O V' Zagrebu grade v Moskovski 
ulici 8 petnadstropnih hiš s 
660 stanovanji.

O Tovarna orodnih strojev «Pr­
vomajska» v Zagrebu, katere 
izdelke smo videli tudi ne Tr­
žaški razstavi, je začela izdelo­
vati stroj za najbolj precizna 
brušenja strojnih izdelkov; taki 
stroji se doslej v Jugoslaviji 
niso izdelovali. Iz.drlek prekaša 
podobne stroje iz inozemstva.

//////////////////////////////////
Pred 7 meseci so na različnih 

odsekih vzdolž današnje proge od 
Sampa dd' Sarajeva zapeli prvi 
krampi in letpate, prvi, jekleni 
vrtalni stroji so se zagrizli v bo­
sanski kamen, prve mladinske, bri­
gade so se spoprijele z naravnimi 
preprekami, da izklešejo pot že­
lezni cest; od Save do srca bogate 
Bosne. Deset in deset tisoči jugo­
slovanskih mladeničev, obogateli, z 
izkušnjami prve omladinske proge 
v Jugoslaviji Brčko-Bahoviči in pre­
žeti s samozavestjo po uspešnih 
gradnjah po vsej domovini od Lija­
ka do Strumice, so prostovoljno 
prevzeli nase veliko dolžnost zgra­
diti progo, ki spada v vrsto osnov­
nih izgradb za nadaljnji uspešni raz­
voj petletnega načrta Jugoslavije.

Med graditelji proge: med juna­
ško jugoslovansko mladino, med 
mladimi jugoslovanskimi tehniki 
in inženirji, med voditelji jugoslo­
vanskih narodov in zunanjim sve­
tom, Jci spremlja s simpatijami živ­
ljenjsko borbo in delo mlade sile 
na Balkanu, ni bila trdna vera v 
novo zmago na fronti borbe za 
gospodarski napredek, nikoli oma­
jana. Nikoli se niso pojavili dvomi 
v zmogljivost jugoslovanske mladi­
ne, v njen veliki patriotizem, kajti 
vse nreveč je že bilo doslej deja­
nj, ki so pri jugoslovanskih naro­
dih in predvsem njihovi mladini 
utrdila večno resnico, da so edino 
sami ustvarjalci svoje srečne bo­
dočnosti. V svetu pa jim je ta re­
snica ustvarila sloves, spoštovanje, 
ugled in vzor ljudi in države. Zato 
ni čudno, da so — kar se doslej v 
zgodovini še ni dogajalo — romali 
iz vseh kontinentov sveta v Bosno 
mladi graditelji, da dajo s svojo 
soudeležbo pri izgradnji proge do­
kaze svojih simpatij do jugoslo­
vanskih narodov in ljudi, da so ho. 
dili občudovat izgradnjo nove Ju­
goslavije odličlii predstavniki tujih 
prijateljskih držav in da so na 
mladinsko progo hodili zajemat 
moralne opore za težko borbo pred­
stavniki demokratičnih gibanj iz 
Francije, Italije, Anglije, Amerike 
in drugod. Nasprotniki nove Jugo­
slavije niso mogli prenesti te nove 
afirmacije mlade napredne sile 
v svetu. Ni jim šlo v račun, da pred 
njihovimi očmi raste močna socia, 
listična država, popolnoma neodvi­
sna 'od njihovega kapitala; s srdito 
jezo so opazovali, kako postaja rav­
no mladinska piroga iz dneva v 
dan vse trdnejša vez med mladimi 
demokratičnimi gibanji povsod po 
svetu. Začeli so zatirati glas resni­
ce, ki so ga v svojih država!: širili 
resnicoljubni obiskovalci mladin, 
ske proge, začeli so zapirati mla­
dince in mladinke, ko so se vra­
čali iz Jugoslavije, začeli so na vse 
načine ovirati grupiranje noviii 
brigad in njih odhajanje v Jugo­
slavijo.

H cilju
Toda med vso to histerično gonjo 

proti rasti nove Jugoslavije so že 
padale druga za drugo ovire, ki jih 
je mladim graditeljem stavljala 
divja dolina reke Bosne. Odpirali 
so se predori, rasli so mostovi, da'j- 
ša'a se je proga, pada'e so de­
lovne norme, padali so delovni re­
kordi, kakršne postavljajo lahko 
samo ljudje, ki vedo da delajo za­
se, ki imajo prvič v življenju ób. 
čutek resnične svobode. «

V stopnjujočem se tempu so pa-' 
die zadnje ovire in 14 dni pred do­
ločenim rokom je odpeljal od 
Samca prvi vlak »roti Kerajevu. 
Tako je dosežena naj večja delovna 
zmaga v prvem letu petletke, po­
dan je še en dokaz več za vse 
prijatelje ljudske demokracije ni 
tudi za vse njene zagrizene kapi­
talistične nasprotnike, da hod: nova 
Jugoslavija od zmage do zmage v 
svoji gospodarski izgradnji, da s 
temi zmagami utrjuje svojo neo­
dvisnost v srečo svojih narodov in 
neprecenljiv doprinos svetovni de­
mokraciji.

Da nam bo jasneje, kakor ogrom­
no nalogo so v kratkem razdobju 
sedmih mesecev izvršili mladi gra­
ditelji, sezimo malo pp številkah. 
Te seveda še zdaleka ne bodo po­
polne, vendar izražene v vredno­
sti denarja predstavljajo težke mi­
lijone — tovarištva, ljubezni do do­
movine, bratstva, požrtvovalnosti, 
novega odnosa do dela, ljubezen do 
resnice, nesebičnosti, veselja in ra­
dosti, kar vse te številke in opra- 
Ijeno delo predstavljajo, pa ni mo­
goče preplačati z nobenim denar­
jem in ne kupiti z nobenim zlatom.

Značilnost Bosne niso bili samo 
minareti mošej, tipične bosanske 
hišice, žene z zakritimi obrazi, ka­
rakteristična bosanska noša' z ne­
pogrešljivim fesom, ampak je bila 
Bosna poznana po svojih ozkotir­
nih železniških progah. Mladinska

prolà Samac-Sarajevo stopa sedaj 
na mesto ene izmed tradicionalnih 
bosanskih ozkotirnih železnic.

Bosna je ena najbogatejših dežel 
Jugoslavije. Posebno je. poznana 
po svojem rudnem bogastvu,- Vse 
mogoče rude se nahajajo v raznih 
predelih Bosne, toda vse do sedaj, 
so jih izkoriščali samo v majhnem 
ibsegu, ker ni bilo odprtih rudni­
kov in niti ne železnic, ki bi mog­
le to bogastvo prevažati. Poznane 
so bosanske šume po svoji neizčrp­
nosti. V petletnem planu pa so vsa 
ta bogastva izredne važnosti, V do­
lini reke Bosne se predvideva iz. 
gradnja težke industrije z moder­
nimi tovarnami, kjer bodo topili 
rude ter kovine spreminjali v stro­
je, orodja in material za nadaljnjo 
izgradnjo industrije in prometnih 
sredstev. Mladinska proga bo slu. 
žila kot glavna prometna žila za 
samo izgradnjo objektov težke in. 
dustrije ter tudi za razvaža nje 
produktov, ki jih bo izdelovala.

Proga Samac-Sarajevo je trasira­
na po dolini reke Bosne. Od Save 
pa do Doboja je ravnina, od Do- 
boja pa prehaja v ozko dolino viju. 
gaste oblike, ki se vleče vse do 
Sarajeva. Proga' je trasirana kot 
proga prvega reda in dovoljuje 
brzino 85 km na uro. Zanimivo je, 
da vsi objekti, predvsem mostovi 
vzdrže lokomotive s 25 tonskim os­
nim pritiskom, kar je novost pri 
gradnji prog v Jugoslaviji. Izgrad. 
nja take proge je zahtevala velika 
zemeljska dela ter tudi večje .šte­
vilo umetnih objektov. Proga gre 
štirinajstkrat preko reke Bosne. 
Zgraditi je bilo torej treba 14 mo­
stov v skupni dolžini 2.267 metrov. 
Najdaljši most je čez Savo pri 
Samcu, ki je dolg 600 m. Razen teh 
so morali zgradili še 700 manjših

mostov in propustov. Zgraditi so 
morali 9 predorov, med katerimi 
ie predor Vranduk dolg 1528 m, 
skupna dolžina vseh pa znaša 2468 
m. Za zavarovanje usekov in nasi­
pov je bilo zgrajenih 50.000 kub. 
m beton si: ih in kamnitih podpor, 
nih zidov. Mladinci so morali iz­
kopati, prevoziti in nasuti 5,500.000 
kub. m zemlje in kamenja. Največ- 
ii objekt zemeljskih del je bil u-' 
sek Lašva. Preložiti so morali 70 
km ozkotirne proge; tir so polagali 
sproti. Dolžina vsega tira, glavne, 
ga in postajnih znaša 300 km. Ob 
novi progi je zgrajena telefonska 
in telegrafska linija. Proga je prav 
tako dobila takoj vse signalno-var- 
nostne naprave.

Ob mladinski progi je deloma že 
zgrajenih ali pa dokončujejo 108 
postajnih stavb in ostalih objektov 
za potrebe železniškega osebja. V 
Sarajevu bo zgrajena največja in 
najmodernejša postaja na Balkanu.

Vse to so seveda le grobe števil, 
ke, kajti spustili smo še vrsto onih, 
ki dopolnjujejo to ogromno delo.

...in pio g a
Se drug je velik pomen mladin­

ske proge, ki je izražen v reku 
»Proga gradi nas«. Nič ni bolj res. 
ničnega kot to, da se v takem ko­
lektivu dela mladina med seboj 
spoznava, pobrate v svojih ciljih 
in težnjah ,da se torej krepi pri ta­
kem življenju in delu bratstvo med

SPOMENIK RDEOEARMEJCEM 
PADLIM V BATINI SKELI

narodi. Nič manjši pa ni individu. 
alni vpliv proge. Ta je bila kot 
osvobodilna borba, kovačnica mla­
dih pokolenj, ljudi, z novim pogle­
dom na svet, ljudi z novo kulturo, 
ki ji ne moremo najti primernejše 
oznake kot ljudska. Poglejmo ne­
koliko, kaj govore te številke:

Pri določanju smernic k ul. urno. 
prosvetnega dela na progi so , se 
ravnali po tem, da mora biti grad­
nja proge in bivanje na njej v pra­
vem pomenu besede šola za mla­
dino. Temeljite, vsestranske pred. 
priprave so omogočile že od vsega 
početka sistematično kulturno-pro- 
svetno delo, ki ga lahko delimo v 
idejno •— politično in kulturno — 
množično.

Izvršenih je bilo 13.539 preda-

Jasno je, da je ogromno vlogo pri 
delih odigrala mehanizacija in or. 
ganizacija- dela, s katero je bilo 
marsikaj storjenega v krajšem ča­
su in ob manjši uporabi tehničnih 
sredstev, kamionov, buldožerjev 
itd.

V. vsem času je sodelovalo pri 
gradnji proge 211.371 mladincev in 
mladink iz vseh ljudskih republik; 
ki so bili grupirani v 937 brigad. 
Z mladino Jugoslavije pa je gra­
dilo progo tudi 56 inozemskih bri­
gad s 5842 mladinci in mladinkami 
iz 42 različnih držav. Na mladinski 
progi je delala mladina Poljske, 
Češkoslovaške, Bolgarije, Grčije, 
Albanije, Romunija, Madžarske, 
Francije, Velike Britanije, Italije, 
Trsta, Danske, Švedske, Norveške, 
Holandske, Belgije, Svice, Avstrije, 
Irske, Islandije, ZDA, Kanade, Av­
stralije, Indije, Palestine, Egipta,
republikanske Španije, Vietnama, 
zapadne Indije, Madagaskarja, Mar- 
tinika, Malake, Irana, Konga, Al­
žira, Indonezije, Mongolije, Kitaj­
ske, južne Afrike, Nove Zelandije 
in Burme. Številne inozemske bri. 
gade so postale udarne, med njimi 
dvakrat udarna tržaška brigada 
Vojka Smuč.

vanj, na katerih so se graditelji se­
znanjali s strukturo in značajem 
ljudske oblasti, s petletnim načr­
tom, z. zgodovino narodno-osvobo. 
dilne borbe in mladinske organiza­
cije. Strokovna predavanja pa so 
pripomogla, da so graditelji laže 
zmagovali svoje delo in naloge.

Pri kulturno množičnem delu so 
V glavnem polagali pažnjo na piv 
uk čitanja in pisanja in v ta na­
men je bilo 255 tečajev za nepis­
mene. Uspeh je bil kljub pomanj­
kanju časa velik, saj se je izmed 
19.073 nepismenih naučilo brati in 
pisati 15.876 mladincev. Skupno so 
predvajali 44 filmov v 1732 pred­
stavah. 131 gledaliških in kultur­
no umetniškh skupin, ki so gosto­
vale na progi, je dalo 1077 pred­
stav. Mnoge skupine so nastopale 
2—3 krat na dan. Veliko skrb so 
posvečali brigadnim knjižnicam, 
ki so imele skupno 117.503 knjige, 
ki so bile izposojene 174.582 krat. 
Na progi je bilo ustanovljenih več 
pevskih zborov, ki so zajeli 19.621 
mladincev. Ustanovili so tudi 463 
gledaliških in 511 folklornih sku­
pin. Najlepše uspehe so dosegle 
Skupine iz Slovenije, Slovenskega 
Primorja in Makedonije.

Življenje v brigadi in požrtvo- 
v ai nosit pri delu sta zbudila pri 
mnogih brigadah željo po ustvar. 
jalni dejavnosti. Tako so nastale 
prve pesmi, povesti in zapiski v 
obliki dnevnikov.

Nad 166 tisoč mladih graditeljev 
proge se je udeleževalo fizkultur- 
nega življenja in tekmovanja za 
fjz.kui^urni znak se je udeležilo 
150.000 mladincev in mladink.

Ko zdaj seštevamo dragocene iz­
kušnje Idejnri-poUtičnega in kul. 
turno prosvetnega dela si šele lah­
ko predočimo glavne lastnosti, ki 
karaktefrizirajo novega mladinca 
— graditelja mladinske proge.

To veliko delovno zmago so v 
Jugoslaviji kar najbolj slovesno In 
z najvtčjim navdušenjem proslavi­
li. V Sarajevu je bil defile vseli brb 
gad pred maršalom Titom. Ob tej 
priliki je prezidi j ljudske skupšči­
ne FLRJ odlikoval z visokimi odli­
kovanji 43. rulad» škili brigad iz 
Jugoslavije in 36 brigad jz tujine- 
Med njimi 4 tržaške Brigade. Mar­
šal Tito pa je imel govor, kate­
rem je med drugim dejal:

»Bogastva te naše zemlje so ptr- 
stala s ta proklo bolj! dosegljiv» 
vsem našim ljudem. Ta bogastva

(Nadaljevanje na 7. strani.)



Pred Šestdesetimi leti. 16. novem­
bra 1387, je umrl Fran Levstik, 
osrednja postava naše narodne nre- 
teklostl. V življenju je bil trpin in 
pravi tlaCan svojega naroda, katere­
mu se je vsega posvetil. Zato nam 
je vodnik, kakor sta Prešeren in 
Cankar.

Njegovo življenje ni. bilo vsakda­
nje. Zanimivo, pisano, na široko raz­
predeno je bilo tudi njegovo delo. 
že v gimnazijskih letih je slovel kot 
odkrit, neizprosen, zrel, pa zraven 
veder značaj, ki je potegnil mladino 
za seboj. V življenju pa je moral od 
kraja do kraja, od službe do službe, 
vmes marsikdaj stradati. To ga ni 
upognilo v boju za napredek, pošte* 
nost in odkritost v literaturi, poli­
tiki in narodnem življenju sploh. Po­
trebe, ki so se kazale povsod in za­
radi katerih se je Levstik vpregel 
v najrazličnejša dela, mu niso dale. 
da bi lahko mirno izvršil osnutke, 
ki. jih je imel. V mladih letih je za­
čel s pesmijo, utegnil je dognati 
klasičnega Martina Krpana in Popo­
tovanje Iz Litije do Čateža ter kri­
tiko našega preveč po tujih zgledih 
uravnanega pisanja. Pozneje je bilo 
treba udarjati po napakah, po tujih 
in domačih nasprotnikih, pa naj je 
bilo to v taboru nazadnjaških prva­
kov ali naprednih mladih. Na vseh 
straneh je iskal glasila za napredno 
in kritično besedo in jo zanašal tudi 
v društva. Zraven pa je delal tudi 
kot jezikoslovec, zakaj tudi tu je bi­
la ledina slabo zorana in se zelo za­
puščena. S svojo kritiko je dosegel, 
da so mu spodkopali dobro 'me in 
ga obme tali z blatom. Vse to trdo 
življenje, ta neprestani boj in udar­
ci. ki so padali po njem, so ga zad­
nja leta zagrenili, da se je skoraj 
zaprl pred svetom in odkrival svoje 
srce komaj ob otrocih, ki jim je na­
pisal nekaj prisrčnih pesmi. Bolehal 
je, se predajal pobožnosti in zapa- 
dal v omračenost, v katero je ven­
darle svetila zarja tiste velik® lju­
bezni. ki se ji je pred leti moral 
odpovedati.

To osrednjo slovensko postavo in 
to zanimivo življenje hoče prikazati 
velikj zgodovinski, roman Pogine 
naj pes, ki ga je napisal dr. Anton 
Slodnjak. Pisatelj je svoj čas uredil 
in izdal nekaj Erjavca in nekaj zvez­
kov Levstikovih spisov. Preštudiral 
pa je tudi, kar je še neobjavljenega, 
pozna tudi pisma, ki jih je pisal Lev­
stik Franji Koširjevi, ženski, ki je 
zbudila v njem tisto veliko ljube­
zen, ki se je na novo razvnela ne­
kaj pred njegovo smrtjo. Mimogrede 
povedano, ta Franja se je z Broda 
pod Smarno goro priženila v Sežano 
na Krasu. Slodnjak pa je izčrpal še 
celo vrsto tedanjih virov, da bi u- 
stvaril kolikor mogoče popolno in 
prepričevalno podobo Levstika, nje­
gove okolice in časa. Nekaj pred 
vojsko je izdal podoben roman o Pre­
šernu z naslovom «Neiztrohnjeno sr­
ce». Roman o Levstiku je bil pri­
pravljen za tisk že pred to 
vojsko, že napovedan in v tisku, pa 
sò ga spremembe zadržale. Tako je 
imel Slodnjak priliko,"da ga je še 
bolj pretehtal in dognal. In res ču­
tiš velik napredek od Neiztrohnje- 
nega srca. Tak biografski roman je 
sicer nekaj vmes med pravim 
ustvarjalnim pripovedništvom in med 
zgodovinskim obnavljanjem ali lite­
rarno zgodovinskim opredeljevanjem, 
torej ni čisto pripovedništvo. Gre 
torej za fo. da približa širokim pla­

,(Nadaljevanje s 6. strani) 
niso več last posa nežnih kapituti- 
stov, temveč so last vsega ljudstva, 
vseh ki delajo.

Mladinska proga pa ima tudi ve. 
lik. političen in moralen pomeo zs 
naše narode znotraj države in iz­
ven mej. Vaše delo, tovariši in to. 
varišice mladinci, je odjeknilo po 
vsem svetu in vi ste s svojim do­
lom, s svojo požrtvovalnostjo dvg. 
nili ugled naše države v očeh vse­
ga sveta in pobili klevete, ki jih 
širijo, da je naša država dežela ne­
mira, da je naša domovina dežela
nesvobode.

Naj živi naša divna herojska 
'nladina,- ki gradi novo in boljšo 
Jugoslavijo!«

stem bralcev osebnost, kj zasluži, 
da jo spoznajo od bliže in vzljubijo. 
To bo ir ta roman v precejšnji meri 
dosegel in tudi ustregel tistim, ki 
radi berejo debele knjige, zakaj oba 
zvezka tega dela obsegata okoli 1200 
strani/ Levstikova podoba je precej 
sprejemljiva. Manjkajo ji seveda ne­
katere strani, ki jih sicer poznamo 
iz njegovega deia, ki bi jim bil kos 
mogoče le velik umetnik s prav fi­
nim čutom jn s prav tako tenkočut­
nim vživljanjem. Mogoče pa še ta 
ne, zakaj najbliže in zvesto po vsa­
ki razvojni stopnji bi ga utegnila za­
deti le esejistična obdelava. Tam, 
kjer se pripovednik spusti v prosto

V 89. številki »Ljudskega tedni­
ka« srno govorili o deležu slovan. 
skih ljudstev Podonavja in Potiš, 
ja pri začetkih madžarske kulture. 
Da so po naselitvi na sedanjem 
ogrskem ozemlju živeli Ogri v do­
kaj plodnem razmerju s slovanskim 
prebivalstvom, dokazujejo slovan. 
ske izposojenke v madžarščini in 
madžarske besede v sosednjih slo­
vanskih jezikih. Ogri so dobili pri 
Slovanih kakih 700 do 800 besed, 
največ od sosednih Srbov, Hrva­
tov, Slovakov in Slovencev. Zapad­
no kulturo so sprejemali po slo. 
vanskem posredništvu .tudi zuna­
njo podobo zapadne kulture in ci. 
vilizacijo — krščanstvo so jim pri­
nesli slovanski svečeniki ali pa do. 
mači svečeniki. Ki so se šolali v 
slovanskih učiliščih.

V poljedelstvu, ki je bilo Mad­
žarom novo, so sprejeli vrsto izra­
zov: ledina, pusta, brazda, stog, ži­
to, sklad žita, rž, oves, seno, sla.

ugibanje po poti domišljije in sega ž 
njo v neznane in nejasne strani iz 
Levstikovega življenja — in takih 
pri Levstiku ni malo — je včasih 
prav srečen, drugače pa vsaj blizu 
temu. da bj fe prepričal, če ne, 
vsaj zanimiv, ker nakazuje neke svo­
je rešitve. Levstika prikazuje kot 
resnega, zgodaj zrelega človeka, toda 
preveč resnicoljubnega in odkrito­
srčnega, da bi ne zadel na ozke lju­
di, ki sj jih tako in še z nekam iz­
zivalno trmo in visokostjo napravi 
za sovražnike. Zanimivo je poudar­
janje, da je vanj položena neka de­
monska sila in nestalna usoda dese­
tega brata, kj je že iz očetove krvi.

ma, klas, pleve, smeti, gnoj, plevel, 
kokoij.

Imena kulturnih rastlin so pre­
vzeli obenem z rastlinami, ki so 
jih sedaj začeli gojiti: zelje, lan fi. 
žol, bob, tikev,' kumara, leča, repa, 
pesa, mak, češnja, breskev, trta.

Sele tu so spoznali domače pe­
rutnino: kokoš, petelin, jarica, ra­
ca, golob. Tudi v živinoreji so se 
ol*ogatili s slovenskimi izrazi: go­
vedo, bivol, kobila, ovca, jagnje, 
čreda.

Imen opreme in orodja je izred­
no mnogo: jarem, igo, žvala, kopi­
to, podkev, vajet, jasli, kosa, grab­
lje, cepec, brana, črtalo, lopata, vi­
le, rešeto, sito, sekirica, cepin, kla­
divo, samokolnica, sani, čoln, jadro, 
drog, obroč, doga, žebglj, veriga, 
ključ, lokot.. , %

Tudi dosedanji način prehrane 
se je moderniziral: olje, mast, kis, 
žganje, testo» pecivo, kolač, pogača, 
Žemlja, kvas. Sele v novi domovi-

prav tako zanimivo jc, da že zgo­
daj nakazuje neko vročinsko bolezen, 
v kateri naj bi tlel nevaren zarodek. 
Razmišljati ti dajo nekatere razlage, 
n. pr. spopad z Globočnikom, ki 
kaže ozkosrčnost omejenost in ze­
lotsko fanatičnost po marčnj revolu­
ciji. Kdaj bralca kar potegne za se­
boj, vsaj nekatere vrste bralcev, na 
priliko srečanje z Vukom Karadžj- 
čem na Dunaju. Na vsak način je 
to zanimivo branje, ki zbuja spošto­
vanje že spričo ogromnega dela, ki 
ga je pisatelj opravi!, preden se je 
sploh lotil pisanja, obenem pa je iz­
delano precej umerjeno, solidno, pri 
vsej zanesenosti, s katero je Slod­
njak gledal na svojega junaka, zakaj 
fo je njegov temperament, ki je mo­
ral vzljubiti in se navdušiti nad tako 
veliko, odkrito, do skrajnosti pošte­
no, nesebično osebnostjo, kakršen 
je Fran Levstik, Lino Legiša

ni so se privadili na tri dnevne ob­
roke hrane: južina, obed, večerja.

Narod, ki je živel doslej nomad­
sko življenje in mu je bila glavna 
žival konj, je začel graditi domo­
ve in rabil vrsto izrazov: soba, ku­
hinja, klet, veža, dvorišče, okno, 
lončena in zidana peč, dimnik, ope­
ka, deska. Te hiše je opremil s po­
močjo Slovanov: greda, klop, miza, 
polica, steber, postelja, ponjava, 
brigača, odeja, plenice, blazina, po­
nev, krožnik, vedro, čaša, skodeli­
ca. škaf, britev.

Sedaj so Madžari dobili imena 
za geometrijske like m telesa: sto­
žec, krog, kocka.

Zelo važni za širjenje civilizaci­
je so bil* obrtniki: kovač, mlinar, 
tkalec,..lončar,,mesar, ključar^..strm 
gar, sotlar, mizar, konjač, ,mešetar.

Sprejem krščanstva je zahteval 
kopico doslej neznanih pojmov: 
kristjan, pogan, križ, krst, pop, o- 
pat, škof, samostanski brat, maša,

večernica, milost, čudež, svet, pp» 
Rei; binkošti, božič.

Nekateri dnevi v tednu so dobili 
slovanska imena: sreda, četrtek»
petek, sobota, medtem ko imaj.» 
gi dnevi domača imena.

Državno življienje v krogu za­
padne kulture je zahtevalo nešte­
to novih pojmov: cesar, kralj, za­
kladnik, dvor, dvornik, komornik» 
stolnik, oproda, vojvoda, prvak, 
Župan, županija. Enako je bilo tre­
ba besed za pojme: temnica, tlaka, 
zastava, meja, red, četa.

V družbenem življenju, zlasti za­
radi nove ureditve, so rabili bese-' 
de: družina, ded, babica, vnuk, ma. 
čeha; gospodar, hlapec, sluga, su­
ženj, kmet, svoboden, tovariš, pri­
jatelj, babica, dojilja.

Tuje narode so spoznavali Mad. 
žari s slovanskimi nazivi: Nemce, 
Poljake, Bolgare, Romune, Italija­
ne, Grke in Žide. Izposodili so si 
še mnogo imen za prirodne pojava 
in vrste zemljišča, ledinska imena, 
nazive za razno grmovje, rastline 
in drevje, imena ptičev in mnogih 
živali itd.

Vsega do 800 besed. Sem pa ne 
štejemo krajevnih imen, celo ime 
glavnega mesta Pešta je slovansko 
in pomeni »peč«. (Ta;n -o bile ve­
like apnenice).

To bogastvo slovanskega izrazja 
so ugotovili že zgodnji madžarski 
jezikoslovci, tudi naš Miklošič «e 
je bavil s temi stvarmi. Zlasti te­
meljite pa so razprave obeh zna­
menitih madžarskih slavistov Me« 
lidia Janoša in- Asbotha Oskarja. 
Našli pa so se tudi taki »znanstve­
niki«, ki so zanikali pomen slovan­
skih izposojenk, dasi so jih morali 
priznati, saj je sorodnost besed o- 
čividna in neutajljiva.

Res iz,vor besed ne dokazuje vse.: 
ga, u vendar mnogo pove. Delež«] 
slovanskih narnđov pri za-četfckP 

: madžarske kulture ne bj mogli ,ni-i( 
kjer temeljiteje oceniti kakor rav«F 
no s temi izposojenkami.

Miroslav Ravbar! !

teden
duet Boštjaniič-Vrabec, igralca Lu* 
keža, Boža Podkrajška in pianista 
Zebrefa. Spored je bi! pester, dosto­
jen ter poln humorja in dobre volje 
Nastopajoči in gledalci so bili zelo 
dobro razpoloženi. Razvil se je orav 
lep večer in po sporedu se je raz­
rila prisrčna domača zabava. Dru­
žabni večeri poglabljajo društveno 
z.ivljenje.

Lansko leto so se vršile od časa 
do časa v posameznih večjih okra­
jih prosvetne konference, katerih so 
se udeleževali odbornik; društev « 
okrajev. Na teh konferencah so izna­
šali želje društev in nove pobude. 
Uspeh teh konferenc se je pokazal' 
zlasti v tem, da je bilo delo v dru­
štvih živahnejše ter v skladu z delo­
vanjem sosednih dru-štev.

Glavni odbor Prosvetne zveze je 
vedel, kako posamezna društva de­
lujejo in s kakšnimi te?kofami se 
morajo boriti. Prosvetna zveza b/ 
tudi v tej sezoni sklicevala grosvei-' 
nc konference in vabila nanje tudi1 
članstvo društev. Prvotno so te kon-' 
terence polagale važnost predvsem' 
na Zadeve upravno tehničnega zna­
čaja. pozneje pa so se bavile s kva-' 
Hfeto dela. Uspeh ni izostal, kakor 
srno najvidneje ugotovili pri naših' 
pevskih zborih. Ugotovili smo- da; 
so zbori zadobili svoj lasten obraz,! 
da je njihovo petje postalo interpre­
tativno bolj individualno. To so do­
segli deloma tudi fako, da so sklice-’ 
vali na sestanke tudi pevovodje zbo-' 
rov. Pr; teh sestankih so razgovore 
vodili izurjeni strokovnjaki.

V nedeljo 16. novembra je Pro­
svetna zveza sklicala dve konferen­
ci, in sicer eno na Opčine za d.-u-t 
stva tega okraju in eno v Donrjo za 
prosvetna društVa iz Brega in rnilj- 
skega okraja. Upati je. da bodo tei 
konference rodile zopet nov uspeh.r

Ljudska kultura čez
Prejšnji teden je bilo precej pio­

nirskih prireditev, toda nismo na­
vedli vseh. Dijakom v Dijaškem do­
mu so priredili v nedeljo 9. novem­
bra prav lepo glasbeno recitacijsko 
akademijo, gledališka igralka Ema, 
Starčeva, mali dečko od Sv. Ivana 
Nelo Piščanec, sopranistka Rožica 
Kožmova, duet radijskega komorne­
ga zbora, diletant. Jofež, član dram­
ske sekcije svetoivanskega prosvet­
nega društva in gledališki igralec 
Lukež. Uvodno besedo o oktobrski 
revoluciji je spregovori! tov. Miro 
Ravbar, Bil je zelo lep večer in 
navzoča mladina si je želela, da bi 
spored trajal Se in še.

Pionirji s Piščancev v rojanskem 
kotu so imeti svojo kulturno prire­
ditev na Konkonelu. Na sporedu so 
bile recitacije, harmonika in enode­
janka «Vrabci». Več ali manj so si 
vse te pionirske prireditve podobne. 
Obisk ie bil večinoma dober. Na­
stopanja so bila prisrčna in ljubka. 
Pri spominski svečanosti na Kati- 
nari za padlimi med vojno so na­
stopili tudi združeni otroci iz Lo- 
njerja in Katinare. \

Naša kulturna raven se bo tudi z 
mladinskim prosvetnim udejstvova­
njem dvigala. Sodelovanje mladine 
bo zelo poživelo naše življenje.

Pri otvoritvi novega prosvetnega 
doma dne 9. t. m. v Zgornji Ko­
loniji je prvič nastopil mladi pevski 
zbor prosvetnega društva «Haas» z 
Vrdele. Ta zbor vod; prof Boštjan­
čič, ki je svoje dni pel v Akadem­
skem pevskem zboru. Sestavil je ze­
lo lep spored. 2bor je pel prav do­
bro. Razveseljivo je dejstvo, da po­
je v tem zboru mnogo mladih sil. 
Zapeli so šesf pesmi. Pri tej otvo­
ritvi je sodeloval tudj baritonist Du­
šan Pertot ob spremijevanju harmo­
nikarjev od Sv. Marka.

V nedeljo 9. t. m. zvečer je pri­
redilo šentjakobsko prosvetno dru­
štvo «Ivan Cankar» v dvorani pro­
svetnega krožka «Tomažič» Gregor­
čičev večer. Tov. prof. Nada Mra- 
kovtičeva je zelo občuteno in iz­
črpno, z lepimi, razumljivimi bese­
dami povezovala recitacije in pe.je 
in s tem podala pesnikov lik. Iz vse­
ga je nastala lepa harmonična ce­
lota. Z recitacijami in petjem so so-

Pred nedavnim se je pevski zbor 
Ivan Cankar iz sv. Jakoba pri Trstu 
vrnil z iispcSncga gostovanja po Slo­
veniji, kjer je nastopil v Ljubljani, 
Jesenicah in Kranju.

Moški zbor Ivan Cankar je obsto­
jal "c pred vojno, bil pa je seveda 
manjši od sedanjega, ki šteje 40 Ha­
noi’. % c takrat je bil na glasu kol 
dober zbor. Sestavljen jć pove'inì iz

delovali člani dramske sekcije in 
pevski zbor. Prireditev je bila in­
timna, prisrčna in zelo posrečena.

V torek 11. novembra je prire­
dilo prosvetno društvo «Simon Jen­
ko» veselo tradicionalno martinova­
nje. Semkaj je pripeljal Božo Pod­
krajšek svojo družbo. Prišli so vsi 
z veseljem in slišali smo baritoni­
sta Dušana Pertota, duet radijskega 
komornega zbora Sčuka-Okroglič,

terenskih llanov, ki so kljub svoji 
zaposlitvi zelo agilni. Po povratku z 
gostovanja se je zbor takoj posvetil 
novemu delu in zaCel z vajami za 
nov program. Želeti in upati pa je, 
da bi tudi Šentjakobske pevke sle­
dile vzgledom moških. Potrebno je 
namreC, da vsi sodelujemo za dvig 
naše slovenske kulture na Primor­
skem.

VS, 1501«

Slovani in začetki
madžarske kulture
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Kakpr je raznolika podoba naSe 
domovine: strme gore, ljubki grič], 

-mehke doline — tako so raznolične 
-tudi na^e vasi in naSj domovi v njih. 
Pa ne le aunanja slika zemlje, tudi 
značaj ljudstva in njega govorica 
Xnarečje) se menjava od pokrajine 
'do pokrajine — in zunanji izraz te 
raznovrstnosti so naSe kmečke h«5e 
% gospodarskimi poslopji.

Različni pa niso le slovenski do 
movi sami, marveč se tudi naselja 

■po Slovenskem razlikujejo glede svo- 
1e oblike. V goratem svetu Pohorja, 
•Kozjaka, v Kok rski, Savinjski, Mi­
slinjski dolini, v Skofjeloško-cer- 
fcljanskem in logaSko-idrijskem hri­
bovju najdemo enodomna naselja, 
obstoječa iz enega samega doma z 
vsemi pripadajočimi zgradbami. I- 
inenujejo jih samine, samotne kme­
tije. — V gričevnatih, zlasti vino­
rodnih krajih Prekmurja, Štajerske, 
Dolenjske jn Primorske, tudi v Bo­
hinju pa najdemo raztresena, razlo­
čna naselja. Tu so osamljeni 'do­
movi že rahlo povezani med seboj. 
«Mnogodomne naselbine so lahkot za­
selek, to je skupina 4—6 hiš, stoje­
čih blizu skupaj, ki imajo posebno 
razdelitev zemljišča ; včasih so jim 
pašniki in gozdovi skupni ; take za­
selke vidimo na vzhodnem Gorenj­
skem; med Celjem in Šmarjem; v 
Soški dolini ; najpogostejša oblika 
so vasi, ki imajo različne oblike: so 
gručaste, obcestne itd.

Naše vaške domove sestavljajo hi- 
Se, hlevi in ostala gospodarska po­

sto tudi stare letnice, 
stoletja.

V tesni zvezi s hišo so tudi go­
spodarska poslopja. Hlev stoji poleg 
stanovanjskih delov alpske hiše. 
Drugo gospodarsko poslopje pa je 
skedenj, skledenj, pod, kjer shranju­
jejo vozove in orodje, mlatijo; tu 
shranjujejo na svislih seno. Kjer pa

hiši. Sicer pa ima v glavnem iste 
značilnosti kot prej opisana alpska 
hiša. Lesenih delov najdemo tu da­
nes še manj kot v alpskem svetu.

Slovenski vzhod
Hiša na jugovzhodu — v Beli 

krajini in na severovzhodu: v Slo­
venskih goricah, na Murskem polju

šoke, zidane, celo prav sodobne hi­
še po mestnem okusu — toda to ni­
so ljudske zgradbe, k; izvirajo iz sno­
vanja naših prednikov. Starodavna, 
pristna kmečka hiša teh krajev je 
lesena ali ilovnata.

Belokranjska hiša je deloma zida­
na, deloma lesena. Včasih je hlev 
pod hišo, ali pa nasproti nje.

Prostor med poslopji imenujemo

slopja’ Pb njih' obliki in žnačiinih 
sestavinah ločimo več vrst hiš na 
Slovenskem. V sledečem jih želi­
mo kratko opisat; in v sliki poka­
zati.

Alpska hiša
Hiše v alpskem gorskem svetu, v 

Bohinju, Ratečah, Kranjski gori, v 
2ilji itd. so si v glavnem podobne in 
se ločijo od ostalih slovenskih hiš. 
Nekoč so bile lesene, danes pa so 
zidane in le deloma lesene. Zelo vi­
soke in mogočne so, navadno eno­
nadstropne. Za njih zunanjščino je 
ponekod značilen lesen hodnik ob 
nadstropju z izrezljano ograjo. Stre­
ha je pokrita navadno s skodlami in 
se njena potemnjena barva lepo pri­
lega gorski in gozdnat; okolici. Lep 
je pogled na mogočna gola bruna, ki 
sestavljajo ponekod stene.

Iz veže pridemo včasih naravnost 
v hlev, na nasprotno stran pa v 
«hišo». Kuhinjo loči od veže šipo- 
vec, Sipovnik. V nekdanji bohinjski 
hiši so kuhali na odprtem ognjišču 

gonišu. ki je bilo včasih sredi 
kuhinje, včasih pa v kotu. Tudi tu 
ie visel nad njim kotel na ketni, 
četni, verigi. — Glavni dnevnj pro­
stor je hiša. šiša z eno ali dvema 
mizama v kotu; s koritom za me­
denje kruha ; s krušno pečjo. Ob 
enem kotu peči je sedež — pruka s 
naslonjalom (babo, GorjuSe). S stro­
pa visi leseno ogrodje, ki obdaja zu­
nanje strani peči; pravijo mu gli­
sti, galtri, gartl. Stange, ranle ali 
Jate vise s stropa, čelesnik na vo­
glu peči pa nosi ogrodje. Tu suše 
drva in koruzo.

V luknji, Ijevi, levi, dininjeku ob 
vhodu so nekoč žgali trske za raz­
svetljavo. Nad levo visi sklednik, ob 
njem pa žličnik.

* Kamra, kamerca je n. pr. v Bohi­
nju priključena izbi in jo rabijo za 
spalnico. Gornja hiša pa je največ­
krat namenjena za shrambo.

Klet je v alpski hiši ali v prizem­
lju a!; v podzemlju in je včasih do­
stopna iz veže po lestvi ali lesenih 
stopnicah.

Na hiši, na ižb; pravijo gornjemu 
delu hiše, nadstropju ali podstrešju.

Za zunanjščino naših alpskih hiš je 
značilno, da so dostikrat poslikane- 
tud; kipe najdemo na oglih ali nad 
vhodom, nad katerim beremo pego­

le zgradbe ni, aii tudi poleg nje, tam 
vidimo kozolce različnih oblik: ste­
gnjeni kozolec, vezani ali toplar; ko­
zolec na kozla, prislonjeni kozolec.

“lisa na loškem in 
cerkljanskem 
pogorju

Razni hišni tip; ne mejijo ostro 
drug na drugega, marveč polagoma 
prehajajo drug v drugega. Tako je 
med alpsko in zapadno, primorsko o- 
bliko hiše -prehodna oblika, ki jo 
vidimo v pogorju od Škofje Loke 
proti Zirem — Poljanska in Selška 
dolina — in okol; Cerknega. — Za 
to vrsto naše ljudske hiše je značil­
no, da nima kuhinje z odprtim ognji­
ščem, marveč kurijo v veži pred 
pečjo. Hiše so tod izredno visoke, 
vsaj enonadstropne, dolge in imajo 
zelo strme strehe. Odlikujejo se tu­
di po številnih prostorih v gornji

(Prlekija) in v Prekmurju se zelo 
razlikuje od doslej označene hi­
še. Seve najdemo danes tudi tu vi-

dvor, kakor tudi v Prekmurju. Med 
svinjakom in hlevom je pojata, v 
kateri spravljajo vozove, orodje in

nastil. Slamo hranijo v senici.
Hiša sama ic mnogokdaj Sc Cesto 

lesena in je ohranila starodavne 
značilnosti slovenske kmečke hiše. 
V sredi je veža s kuhinjo, ob stra­
neh sta prva in zadnja hiša ; ta je 
navadno le shramba. *- Hiše, po­
stavljene na hribu, so enonadstrop­
ne. Klet pod njo se imenuje zida­
nica. Izraza kuhinja ne poznajo; saj 
ta večkrat niti ni oddeljena od ve­
že. Včasih so tudi v Beli krajini 
kuhali v kotlu nad odprtim ognji­
ščem. Zapečku v sobi pravijo ku- 
men.

Značilna zgradba je kašča za shra­
njevanje zrna in živil.

Prekmurska j-n sploh severovzhod­
na slovenska hiša je najstarejša le­
sena ali ilovnata stavba s slamnato 
streho. Tipi doma so v teh krajih 
različni: hiša je v isti črti in pod 
isto streho s hlevom in gumlom 
(gumnom) ; hram na vogel ali za­
točeni hram ima gospodarske zgrad­
be postavljene pravokotno na stano­
vanjski del ; včasih stoje gospodar­
ski prostori zase; pogost pa je dom 
v ključu, kjer stoji gospodarski del 
doma vzporedno s stanovanjskim de­
lom.

Zgradba hiše stoji na podseku, 
spodnjem tramu; streha je podalj­
šana tako. da nastane podstenj ali 
trnac- ki ima temen pas. Tudi zad­
nja stena je pogosto okrašena. — Z 
dvorišča stopimo v priklet (pred- 
klet), ki navadno niti ni ločen od 
kuhijne, kjer najdemo še pogosto od-

j prlo ognjišč«.f° iz veže je prva 
ali veìka Pi™ mala iža ali 
kamra ali kkf.^ramba za živi­
la. Včasih inrfhnja lasten vhod 
z dvorišča, pb*0 tudi kamra. Pri 
novejših hišmP°%emna klet — 
pivnica. K f W<ta Se giimlo, 
Stale (živinsi'jJ.> ieiv (svinjak), 
(h)ut.e in ktij®lalt —zgradba 
za shranjevati11^. Ponekod je 
poseben škeg« 2Šradba za seno. 
slamo, vozov« or°dje.

Osrcdni1 Slovenija
V osredujil1$.?nskih pokrajin­

skih enotah,jhed skrajnimi, 
obrobnimi potyan’1, najdemo raz­
lične oblike t " ««mov, k; „am 
kažejo, da sef slovenske
zemlje srečuf ™Pletajo kri­
žajo posebno^! pryine vseh ob­
robnih pokrafi ličnih tipov. 
Prav zaradi ^ najdemo v sre­
dišču Slovenil« fa enotnega hiš­
nega značaja* ’ marveč se na 
raznih robov^P*'® bliža hišni 
značaj tisteniL 1,s®. ki je udo­
mačen na naK Zemlju. Danes 
razlikujemo PT; ° P®t takih pre- 

^ Novci "
t«v «o

jih označili ^

hodnih, v 0=^ Sloveniji razSir- 
|F av "a kratko bi
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ALI SO ORLI MOČNI?
Ker se od časa do časa pojavi v 

časopisih vosi, kako je orel odnesel 
otroka, je nek švicarski list precej 
ostro nastopit proti širjenju takih 
vesti Pisec pravi:

»Današnji ljudie so senzacij lač­
na generacija. Ker pričakujejo, da 
bo vsak dan prinesel kaj novega, 
se časnikarji trudijo, da potešijo la­
koto mas po senzacijah. Tudi na 
ravni pojavi morajo k temu pri­
pomoči. kajti sicer se že nihče ne 
bo več zanje zmenil Ce se kak sve 
lovni popotnik vrne, tedaj je treba 
v njegovih poročilih čitati, da se je 
z nepopisnimi napori prebil skozi 
roparska ljudska plemena, da je v 
zadnjem trenutku utekel strupene­
mu zobu neke kače, ali pa vsaj, da 
se je boril s severnimi medvedi ali 
z gorilami Kdo bi bral podlistek, 
kj tam zraven mogoče piše o orlu, 
ki dostojanstveno kroži v višavah? 
Lahko jih prešteješ! Ne, kdor piše 
o orlu, ta je moral najmanj videti, 
kako se je drzni ropar pognal čez 
grozne prepade za divjo kozo, kako

je »pred očmi skupine turistov« 
ubil----------aii pa celo napade! po­
potnika, tako da »se je ta le z veli­
kim naporom s hribovsko palico 
ubranil roparja«. In za dober konec 
se gotovo pojavi vsako leto še rop 
otroka in straši po gozdu časopisja 
kljub protestom švicarske zveze za 
varstvo narave in kljub vsem doka­
zilom slavnih ornitologov, ki vse 
take vesti uvrščajo znova in znova 
med bajke

Ali morejo orli ugrabiti otroka? 
Ne! Prvič; orel sicer biva v prede­
lih divjih koz, toda tam v zgornjih 
pasovih pašnikov, na meliščih, na 
pečinah in ledenikih ne leže kar 
tako dojenčki 'okrog, da bi jih lah­
ko orel ugrabljal. Na srečo se najde 
tam drugačna hrana za kralja zra­
ka, ki jo laže ujame. Drugič: trdi­
tev, da je orel celo sposoben »z 

-lahkoto nositi v zraku« otroke, ki 
tehtajo 10 kg in več, otroke to­
rej, ki že hodijo, je nesmiselna in 
brez podlage. K vesti z Wallisa, ki 
so jo objavili različni časopisi, — 
da je namreč najbrž »ogromen orel«

ugrabil nekega otroka, — dodaja tako visokih hribov,
nek bazelski list še, da otrok ni 
bil več dojenček. Tolike leže orel 
sploh ne more nositi in v vseh le­
tih, odkar se naravoslovci bavijo z 
»ugrabitvijo otrok po orlu« ni bilo 
mogoče zares dokazati take trage­
dije. Prav tako nesmiselna je vest, 
po kateri naj bi kar dva orla na­
padla dva dečka v starosti 9 in 11 
let. Dobro vemo, da planinski orel 
prekaša vse pri nas še živeče ro­
parske ptice po moči, drznosti in 
pogumu, tako da je sposoben odne­
sti še čisto majhne divje ali domače 
kezliče in jagnjeta, To pa še nika­
kor niso otroci, ki že hodijo v šo’o. 
Predstavniki organizacij za zaščito 
narave in ptičev sprejemajo tako 
vesti vedno kot poskus nekaterih 
krogov, da bi se že itak omajana 
popolna zaščita orlov sabotirala, 
obenem pa silno obžalujejo nepre­
mišljenost nekaterih časnikarjev, ki 
take vesti razširjajo.«

No, dobro, da na STO-ju nimamo

začeli javljati kaj podobnega.

jenih tipov M
m ~~ "h _

a) Na osreči1} V2hodnem Go­
renjskem ier'j., Cl Ljubljane so 
hiše zelo fipu ; ohra­
njenih je mito? nih, iz brun zbi­
tih koč. Poafl^i® tukajšnja hi­
ša zelo blizu ^fieloSkem in 
cerkljanskem S u' Mnogo tu­
kajšnjih hiš°5a zgrajen sta­
novanjski de' gospodarska 
poslopja ter J&Leseni stebri 
drže napuš1)' , « ‘majo iesene
hiše lopo, kie|,,|s 'ena drva. Sta­
re hiše so ^Vejg^o. Tudi tu 
imajo hiše Pf iR. del in pod­
zemsko klet’,

b) Na Dol«iti Knn¥n.o!ne hiše.
Od LiubliaU® geyiu ie zna­
na nadstropt1^ stan,-1- 'I.lla sP°daj 
hlev in klej' |J^Kani® v nad­
stropju vodil0 j sta dvoriščne 
strani ; tu i°, lak0 , .Vaniu lesen 
hodnik (gaUw'|»i>osta • Lnenuje- 
mo vrhhlevitt'jn 0l ,e slamnata 
streha. Na tiizr» 0,eniski že­
leznici pa je0^ 2 Cesto zida­
na trodelna j. A h0sPodarskimi 
poslopji ob -stl^,ia '

ali vsaj moLl10 ^bn Pilve- V me­
stu samem ^/ske J,starinske 
krakovske i” na ‘^e in čol­
narske hiše; |iis. na;L!f območju 
pa stare ^‘“-eje izgi-
njajo. gbm .

č) V okol10’^ grajan 3rezida ter 
na Pivki ie jJ0.1« n ,p,° natinu 
zapadno-dott0 s si krajinske 
hiše. V hi-^’ am°> so frr,-

spodarski prostori pod isto streho s 
stanovanjem ; z opeko krite hiše pa 
imajo ločeno gospodarsko poslopje ; 
vzporedno s hišo. Dvorišču med obe­
ma poslopjema pravijo bbrjača, dvor- 
jača.

d) Na osrednjem južnem Štajer­
skem (Celje) so tudi razširjene hi­
še raznih oblik: vrhhlevna hiša, alp­
ska, osrednjegorenjska, vzhodnoslo­
venska in dimnična hiša.

Primorska ali zapa- 
dnoslovenska hiša

Hiše na Vipavskem, Krasu, Go­
riškem, v Primorju imajo zlasti te 
značilnosti; grajene so vedno iz 
kamna, krite s Škrlji a! korej (po­
sebne oblike žlebasta opeka) ; osred­
nji prostor v njem je velika kuhi­
nja z nizkim odprtim ognjiščem ; ima 
kamin al; dimnik, ki vodi iz prizida­
nega dela ognjišča navzgor. Kamra, 
spalnica, je zato tu stranski prostor. 
Hiše so pogosto nadstropne z lese­
nim hodnikom in hlevi so večkrat’ 
pod stanovanjem. Dvorišču pravijo 
borjač, v Vipavski dolini pa gun. 
Stopnišče zunaj poslopja vodi na ba- 
landur. Prostor pod streho je suhota 
(Kras, Goriško).

Razen hiš izrazito sredozemskega 
tipa najdemo na zapadnem Sloven­
skem razne mešane oblike, tako so 
hiše na Tolminskem, okoli Bovca in

Dimnica
Dimnica, dimnjaka je bila razširje­

na na Pohorju, v Dravski dolini, Me­
žiški dolini, ponekod na Koroškem,

spalnica in prostor za živino. Ognji­
šče — zid, kamen je na sredi ali 
v kotu in je odprto ; lesen, z ilovni- 
co ometan klobučnjak nađ njimi ro­
di dim skozi stene ali strop.

Danes je ohranjena le hiša dim­
ničnega tipa, v kateri je dimnica 
glavni prostor. Poleg nje pa ima

tinenujejo ponekod lopa. — Nekoč I gleda naše nepoučeno občinstvo 
je bila dimnica vsa lesena ; hiša nje- «slovensko narodno ( 1) nošo» So veđ-
—o J— 1-— no v tisti paradnj obj|ki> nastopajoči

" sprevodih itd., tako bi radi uve-*

wMtawv«. T^rt svowia ,

nega tipa ima danes lesen dimnični 
prostor, zidana je okolica krušne pe-

Belokr<-

skt %: 
Set i"'1 '

na Kobanskem. Danes pravih dim­
nic skoro ni več. Dimnica je soba, ki 
je obenem kuhinja, dnevno bivališče,

taka hiša tudi sobe, navadno dve: 
hišica, veliki štibelc, kahlasta hiša, 
nova hiša so njeni nazivi. Vežo pa

či, zid, kotel za svinje In včasih go­
spodarsko poslopje. Kjer imajo no­
vo, kahlasto hišo, je tudi ta zidana. 
Streha je slamnata, iz opeke ah 
smrekove skorje.

Gospodarsko poslopje je postavlje­
no običajno v hrib in je nadstropno ; 
v pritličju ima steljno uto, listnih-, 
hleve in shrambo za vozove, — v 
nadstropju pa skednje in parne za 
steljo.

Sklepne misli
Ko smo si zelo površno ogledali, 

kakšne oblike ima hiša in dom na 
Slovenskem, moramo ob koncu po­
sebej opozoriti na napačno nazrranje, 
k; ga srečujemo o slovenski hiši: 
kakor menijo nekateri, da so razne 
oblike naših hiš kar «prevzete» od 
sosedov (Nemcev, Italijanov, Fur­
lanov, Madžarov), tako iščejo dru­
gi «čisto», «pravo, tipično» sloven­
sko hišo v en; sami vrsti. Kakor
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POROKA NA DVORU
(Nadaljevanje s S. strani)

1) P°'
Hi*'1 . ,*•; 

CelD^

riko. Pariška moda si je namreč pri­
dobila toliko uspehov — ker sta 
Rita Hayworth in Marlene Dietrich 
nosili njene modne izdelke. Edino 
Elizabeto, kakor trdijo, bi mogla z 
njimi konkurirati in priboriti tam 
zmago angleški modni umetnosti.

Vsa ta mistika in zanimanje o- 
krog dogodka v kraljevi hiši se nam 
zdj smešna in tuja, kakor obledela 
slika preživele monarhije. Tudi An­
gleži so v preteklosti svojim kra­
ljem gfave rezali, vendar se ie nji­
hova kraljevska ustanova v stoletjih 
močno spremenila. Krali samodržec, 
najvišji predstavnik plemstva je 
podlegel bogatemu meščanstvu, ki 
je zastopano v spodnji zbornici m 
ki ima stvarno oblast. Tako je pri­
šlo do reka: Kralj kraljuje, toda ne 
vlada. Denar je zmagal nad «piavo 
krvjo».

Odpor prot! angleškim kronanim 
glavam so tako odpravili posebno še, 
ker se je od kraljice Viktorije dalje 
kraljevska ustanova močno «demo­
kratizirala», to se pravi, da je po­
polnoma obledela pred vedno večjo

oblastjo vlade in spodnje zbornice.
Saj znani angleški rek pravi: ni je 

stvari na svetu, ki je ne bi premo­
gla angleška spodnja zbornica: samo 
žensko v moškega ne more spreme­
niti !

Kralj pa ni postal samo «zastop­
nik», temveč tudi mistični simbol, ki 
ga meščanstvo potrebuje, da preboli 
svoje periodične krize. Kraljeva 
družina je postala poosebljenje po­
veličanega meščanstva.

Tako razumemo n. pr. tajnost, v 
katero zavijajo dvorno žensko modo; 
biti mora sijajna, hkrati pa mora 
vzbujati odmaknjenost in mistiko. 
Zato je razumljivo, da v teh oblekah 
ni mesta za ljubezensko privlačnost, 
ki io vzbujajo koketni pariški modni 
izdelki.

Elizabetina svatba se bo vršila v 
duhu težke gospodarske krize, ki jo 
preživlja Anglija: stroške bodo zni­
žali na skrajni minimum. Angleški 
politiki se namreč zavedajo, da bi 
preveliko, razkošje rodilo med slabo 
hranjenim prebivalstvom odpor pro­

ti kroni. Saj sta uboštvo iti zagrenje­
nost’ največja sovražnika mističnih 
ustanov, kot so kraljevsko žezlo in 
vere. Najboljši dokaz za to je tra­
gični konec zadnjega francoskega 
kralja Ludovika XVI. in Marije An- 
tomette, ki sta s svojim razkošjem 
izzvala prot; sebi sestradano ljud­
stvo.

Ali je odločala pri izbiri princa- 
soproga Elizabetina ljubezen ali pa 
«raison d'Etat» (državni razlog?) O 
tem angleški kronisti molčijo. Zani­
mivo pa je, da ie ludi zadnja angle­
ška kraljica Viktorija šla p0 moža v 
Nemčijo: po princa Alberta von
Sanchsen-Koburg. Sicer princ-so- 
prog ne igra nobene politične vloge, 
vendar pa ni izključeno, da je an­
gleška visoka politika izbrala E'iza- 
beti moža nemške krvi s številnim 
nemškim sorodstvom, ki bi utegnil 
vršiti vlogo «kurirja» spričo dejstva, 
da Američani vedno bolj podpirajo 
zamisel industrijsko močne zapadno- 
nemške države.

Ijavili mnenje, da je le «gorenjska» 
ali alpska hiša naš «narodni tip» alf 
«prava slovenska hiša». Drugi so sku­
šali videti «specifično slovenski tip* 
v dolenjski in vzhodnoslovenski hi* 
ši. V nasprotju s takim; domnevami 
moramo odločno poudarM, da velja 
za vsa področja ljudske kulture, 
gmotne (hiše, noša, prehrana, orod­
je, gospodarstvo) in duševne (jezik, 
pesništvo, verovanje, običaji ; glasba.

1 ples), dejstvo, da živimo Slovenci; 
na križišču različnih kultur: german­
ske, romanske in vzhodne. Kakor so 
že te poedine kulture nastale iz raz­
ni sestavin, tako je tudi naša kul­
tura spojina praslovanske osnove s» 
prvinami, prevzetimi iz sosednjih 
kultur, ki smo si jih svojemu na­
rodnemu značaju priličil; in jih s 
svojo tvorno silo samostojno obliko­
vali v našo samobitno slovensko kul­
turo: Enako se godi vsem narodom 
Evrope. Ljudska kultura pa je in 
mora vedno bolj biti osnova naše 
celome narodne kulture, zato jo te­
meljito raziskujmo in spoznavajmo!

Vilko Novak

GLOBUS
V Beirutu sta dva avtoizvoščka 

na dokaj čuden način poravnala 
neke medsebojne račune. DogovoJ 
rila sta se za tak dvoboj, da sta se' 
vsak s svojim avtomobilom zakadi-' 
la drug v drugega. Avtomobila sta 
bila poškodovana, oba šoferja pa 
težko ranjena.

V preizkusnem centru za izstrelke 
usmerjene po radiu v Angliji je na­
stala silna eksplozija, ki je ubila 
dr. J. Schmidta, enega izmed prvih 
nemških strokovnjakov na tem pod-' 
ročju, ki so ga Angleži odpeljali, da' 
je sodeloval pri preizkusih.

Nek holandski parnik se je zale­
tel v opornik vrtljivega mostu, kil 
omogoča prehod železnice čez Sue­
ški prekop. Opornik se je zvrnil 
in tako onemogočil plovbo za nekaj1 
dni.

Use Koch, »zver iz Buchenwaldaff, 
ki je trpinčila in ugonabljala tisoče 
jetnikov in je obsojena na dosmrt-s 
no ječo, ie postala mati. Oče otro-' 
ka ni njen mož, bivši komandant vi 
Buchemvaldu, temveč nek kaznje­
nec, ki je prišel po nekem rovu vj 
njeno celico, ko je še čakala na 
proces. Otroka so ji takoj odvzeli 
in ga oddali v neko otroško zavetH 
šče.

2e večkrat obsojeni Baiamomi, 
ki jc na čelu svoje roparske ban­
de teroriziral pokrajino okrog Pa­
lerma, je nadavno napadel skupino 
voznikov. Na poziv «roke kvišku» 
pa so vozniki zgrabili puške in 
ubili Baiamontija in ranili še ne­
kaj roparjev.

Marcel Pagnol, slavni francoski 
dramaturg, je izjavil, da je obnova 
francoske filmske industrije one­
mogočena zaradi visokih proizvod­
nih stroškov. »Ogromne cene za ma­
terial nabavljen na črni borzi in pa 
nujnost, da je vsaka stvar takoj 
plača, so uničile francoske proizva­
jalce. Hilmski ateljeji v Nici in Mar­
seillu so že zaprti in kmalu bodo 
"f, V,rstl s® Pariški.« Pagnol je de- 
jal da je 60% v Franciji predvaja­
nih filmov amerikanskih. Potem je 
apeliral na Združene države, ki nai 
bi pomagale rešiti francosko kine­
matografijo in pa preprečile odhod 
iz 1? ranci je skoraj vseh boljših u- 
metmkov in proizvajalcev.



Nafta ■
zlato

Nafta predstavlja danes izredno va- 
*no surovino, ki j« zelo potrebna v 
vseh panogah današnjega gospodar­
skega življenja, tako industriji, pro­
metu, zdravilstvu in drugod. Iz na­
fte pridobivamo namreč obilo sno­
vi, kot bencin, petrolej, pogonska o- 
Ija, vazelin, ki jih uporabljamo za 
pogon avtomobilov, ladij in raznih 
motorjev ali kot mazilo za stroje, za 
razsvetljavo ali za izdelavo zdravi! in 
še v razne druge namene. Uporaba 
in predelava nafte je torej danes vse­
stranska In brez nje bi naše gospo­
darstvo zaostalo ter ves ritem da­
našnjega življenja bj obstal. Spričo 
tega je popolnoma razumljivo, da so 
vse države močno zainteresirane na 
tem vprašanju, kateremu posvečajo 
vso skrb in pažnjo. Borba za narav­
na ležišča nafte je zato vzrok raz­
nim imperialističnim tendencam in 
jedro pogostih mednarodnih sporov.

IVastanek in pridobivanje 
nafte

Nafta, tudi surovi petrolej imeno­
vana, je neprijetno dišeča tekočina 
temnorumene, rjave, pa tudi skoro 
črne barve; je gosto tekoča, hlap­
ljiva in lažja od vode. Vir nastanka 
nafte je, enako kot premoga, sonce 
in tako lahko smatramo nafto kot 
nakopičeno sončno energijo. Nastala 
je v tisočletjih zemeljske zgodovine 
v globinah notranjosti zemlje in to 
iz raznih rastlinskih in živalskih or­
ganizmov, ki so se v zemlji, ne da 
bi zrak imel dostopa do njih, raz­
krajali pod vplivom visokega priti­
ska i« visoke temperature. Po svoji 
kemični sestavi je nafta zmes najraz­
ličnejših tekočin, plinastih in trd­
nih ogljikovodikov, t. j. spojin oglji­
ka in vodika.

istega izvora kot nafta, pa tudi po 
vsebini podobna sta kameno olje m 
asfalt, ki ,Je tudi naravna snov, le da 
sta obe snovi gostejši in še tem­
nejši od naffe. .. . >

Največja nahajališča nafte so v A- 
merlkl, v Sovjetski zvezi, kjer je 
znano središče Baku, na bližnjem 
vzhodu v Iranu in Iraku, v Romu­
niji in Galiciji. Leta 1928 je prvo 
mesto v pridobivanju nafte zavze­
mala Amerika, na katero je odpadlo 
68“.', vse na svetu pridobljene nafte ; 
proizvodnja ZSSR je tedaj znašala 
komaj 6,76%, Romunije pa 2.3%. 
Toda v desetletju in zlasti zadnja leta 
pred drugo svetovno vojno pa se je 
proizvodnja nafte v Evropi močno 
povečala, tako da je bilo v letu 1939 
v Evropi s Sovjetsko zvezo vred pri­
dobljeno skoraj 50% vse nafte.

Za pridobivanje nafte služijo po­
sebne naprave, vrtalni stolpi, kj so 
tipični znak vseh pokrajin, koder se 
pridobiva ta dragocena tekočina. V 
zemljo namreč zvrtajo globoke nav­
pične rove do plasti, v katerih je 
nafta, ter jo nato s posebnimi črpal­
kami dvigajo na površje. Navadno 
pa so naftina ležišča bogata tudi na 
zemeljskih plinih, ki pritiskajo na 
nafto, tako da ta skozi navrtane ro­
ve brizga na dan v obliki močnih 
vrelcev.

Izkoriščanji: nafte
Vendar pa nafta, kot jo dobivamo 

iz zemlje, še ni primerna za upora­
bo, ker vsebuje razne odvišne in tu­
je snovi. Zato iz zemlje načrpano 
nafto najprej mešajo s koncentrirano 
žvepleno kislino, ki razkroji vse v 
njej nahajajoče se tuje snovi, nakar 
jo izpirajo še z natrijevim lugom in 
tudi z navadno vodo. 8e!e nafo se 
jz nafte pridobiva bencin, petrolej 
In druge uporabne tekočine. 'Posto­
pek za pridobivanje teh snovi ime­
nujemo s strokovnim izrazom frak- 
cionirano destilacijo, ker z destilaci­
jo (destilacija pomeni, da nafto s 
segrevanjem spremene v paro, nato 
pa pare ohlajajo, da se ponovno ute­
kočinijo), razdele nafto na več te­
kočin in vsako teh tekočin zajamejo 
posebej. Navadno razdele nafto v tri 
glavne destilate, kot s skupnim iz­
razom imenujemo iz nje pridobljene 
snovi. Pri temperaturi 40 jn 70 sto­
pinj C dobijo iz nafte gazolin in pe­
trolejski eter. pri nadaljnjem segre­
vanju pa bencin (70 stopinj C) in 
čistilno olje (130 stop.). Vse te te-
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kočine so močno hlapljive in izredno 
hitro vnetljive ter jih uporabljamo 
predvsem za pogon motorjev, kot 
topilo za smole in maščobe ter za 
kemično čiščenje. Pri nadaljnem se­
grevanju nafte dobimo iz nje pri 
temperaturi 150 300 stopinj C na­
vadni ali gorilni petrolej, k; je ru­
menkaste barve, močno dišeč in slu­
ži predvsem za razsvetljavo. Pred­
stavlja pa drugo skupino destilatov 
nafte. Tretjo skupino snovi, ki jih 
pridobivamo iz nafte predstavljajo 
strojno olje in parafin ter .vazelin. 
Prvo se uporablja kot mazilo za stro­
je. parafin služi pr; proizvodnji sveč 
in raznih maž. vazelin predvsem v 
lekarništvu pri izdelavi zdravil. Vse 
te snovi pa dobimo. Če segrevamo 
nafto preko 300 stopinj C. Zadnji 
preostanek frakcionirane destilacije 
nafte pa je petrolejska smola, ki je 
zelo podobna asfaltu.

Zaradi velike uporabe bencina jo 
petroleja v modernem gospodarstvu 
in zaradi bojazni pred izčrpanjem na­
ravnih zalog nafte, so po prvi sve­
tovni vojni pričeli proizvajati umet­
ni ali sintetični bencin. Pridobivanje 
se vrši iz rjavega in Črnega premo­
ga po različnih metodah, ki se sicer 
med seboj razlikujejo, so pa v bi­
stvu vse enake. Postopek, ki ga na- 
zivljemo hidriranje premoga, se-vrši 
v glavnem, da zdrobljen rjavi in 
črni premog mešajo s težkim oljem, 
zmes segrevajo, istočasno pa dovaja­
jo pod močnim pritiskom vodik, ki 
se spaja z ogljikom, k; je v premo­
govem prahu, v bencin.

Pridobivanje nafti: 
v Jugoslaviji

V stari Jugoslaviji nafte nismo pri­
dobivali in smo jo morali vso uva­
žati, bodisi predelano v razne deri­
vate ali pa surovo. Nekaj ton nafte, 
ki srno jo načrpali doma, ni pred­
stavljalo nič v primeri z veliko po­
trošnjo. Seveda so pri tem imele 
zasluge tudi velike inozemske 
tvrdke, ki so se bale. da bi izgubile 
dobičkonosen trg in so dokazovale, 
da v Jugoslaviji sploh ni ležišč nafte. 
Domači strokovnjaki pa so kiltih te* 
mu odkrili številna nahajališča nafte 
v pokrajini med Muro, Dravo in Sa­
vo v severovzhodni Sloveniji in se- 
verozapadni Hrvatski, ki pa so osta­
la skoro neizkoriščena. Sele tik pred 
vojno so nemške družbe, katerim so 
stare jugoslovanske oblasti prodale 
vse pravice pričele graditi vrtalne 
naprave in izkoriščati ležišča nafte, 
katero so večinoma izvažali v Nem­
čijo. V času okupacije so Nemci in 
Madžari še bolj na veliko pričeli iz­
koriščati ta bogata nahajališča nafte 
v tem skrajnem jugozàpadnem pre­
delu panonske ravnine in tako je 
zlasti Madžarska velik del svojih po­
treb krila iz teh ležišč. Na srečo 
smo ob osvoboditvi vse naprave do­
bili nepoškodovane, kar je zasluga 
naglega prodiranja naše vojske, ki je 
okupatorjem onemogočila uničenje 
važnih naprav. Seveda pa je bilo tre­
ba premagati še številne težave, pre­
den je pričelo normalno izkorišča­
nje bogatih virov, vendar pa je pro­
izvodnja nafte dosegla že lepo stop­
njo, tako da je krila že del potreb 
stare Jugoslavije. S časom bo -.eva­
da proizvodnja stalno naraščala, po­
trebne pa bodo še številne tehnične 
naprave, da se bo proizvodnja Se 
povečala. Razumljivo je, da so vsi 
zemeljski zakladi in to tudi nafta

VREX.CI NAFTK 
V BAKUJU

ljudska imovina ter so vsa podjetja 
last države, kj stremi, da se ta na­
ša industrijska panoga čim bolj dvig­
ne v splošno korist vsega ljudstva 
Jugoslavije.

Iz navedenega vidimo, da ored- 
stavlja nafta in iz nje pridobljene su­
rovine, nepregrešljivo in nujno po­
trebno snov, brez katere bi današnje 
gospodarstvo sploh ne bilo mogoče.

Plesen je škodljiva v kleti, ker 
kvari vino, posodo in kletarsko 
orodje. Proti njej postopamo naj­
uspešneje tako, da klet večkrat ara- 
čimo, da ne puščamo vode v kleti 
in da ne hranimo v kleti poljskih 
prideikov. Želo. nujno je tudi, da 
večkrat brišemo vinske posode in 
drugo orodje s suho cunjo. Zelo 
dobro vpliva proti plesnobi tudi 
žvepleni dim, zato je potrebno, da 
nekajkrat na leto zakadimo klet z 
žveplom; zvečer usujemo malo pest 
žvepla na žerjavico v kaki stari že­
lezni posodi, postavimo jo sredi do 
bro zaprte kleti, ki naj ostane vso 
noč dobro zaprta.

Pravilno postavljanji: sodov 
na podldadje

Večina naših vinogradnikov ne 
polaga pravilno vinskih sodov na 
podkladje. Pogrešijo v tem, da po­
lagajo sode na podkladje tako, da 
se ga sodi dotikajo samo na dveh 
oporiščih. S tem sodi mnogo trpijo, 
ker se spodnje doge na teh dveh 
mestih kaj rade poškodujejo. Da bi 
se temu izognili, iztešejo nekateri 
v podkladje okroglo vdolbino, v 
katero položijo sod. To je že bolje,

Vina so se že precej izčistila in 
kmalu bo čas, da jih prvič preto­
čimo. Prvo pretakanje ima v glav­
nem dva namena, in sicer da lo­
čimo vino od d rož ja jn da ga prez­
račimo. Obojo je zelo važno za 
nadaljnji in pravilni razvoj vina. 
Drožjo se sestoji večinoma iz te­
lesc mrtvih in stradajočih kipel- 
nih glivic, ki se p« kipenju use­
dejo na dno soda. Mrtve glivice 
začno, kakor vsa mrtva organska 
telesa prej ali slej gniti. Ce se to 
zgodi, se drožjo usmradi in vino 
se pokvari ter postane zavrelica. 
Drožjo začne gniti prej v šibkem 
kakor v močnem vinu. Zato mora­
mo paziti, da šibka vina pravo­
časno pretočimo. Prezgodnje preta­
kanje, četudi ni vinu nevarno, mu 
tudi vedno no koristi. Ko določa­
mo ugoden čas za prvo pretaka­
nje, se moramo ravnati po nasle­
dnjih načelih: a) Vino, ki ima pre­
več kisline in za katero želimo, 
da bi jo izgubilo in poslalo mi­
lejše, pretočimo kasneje kot pona­
vadi, n. pr. v januarju in februa­
rju. Orožje, oziroma v drožju žive­
če mlečne bakterije, imajo to last­
nost, da spreminjajo vinsko kisli­
no v mlečno kislino, ki je po oku­
su veliko bolj mila, kakor vinska. 
To lastnost drožjo izkoriščajo naši 
Kraševci, ki puščajo svoj, na kisli­
ni bogati teran, do, spomladi na 
drožju. Ce je vino bogato na kisli­
ni, se tudi ni bati, da bi drožjo 
začelo gniti, ker kislina kakor al­
kohol, zadržuje gnitje. Nasprotno

Spričo tega je razumljivo, da posve­
ča tudi ljudska oblast Jugoslavije vso 
pažnjo temu vprašanju in gre. vse 
prizadevanje za tem, da se čimbolj 
poveča proizvodnja domače nafte po 
bogatih ležiščih, kajti tudi s to pa­
nogo industrije bodo ustvarjeni te­
melji za dvig blagostanja narodov 
Jugoslavije.

vendar ne priporočljivo; iztesana 
vdolbina zmanjša namreč trdnost 
podkladja. Med spodnjo dogo in 
podkladjem naj bo za en prst 
razdalje. Tako dosežemo, da poči­
va sod na štirih oporiščih in da se 
spodnja doga ne kvari.

Dafte živini soli in hlnfncga 
apna

Letos srno imeli sušno leto in za­
to je tudi seno bolj revno ha rud­
ninskih soleh; to pa zaradi tega, 
ker trava v suši ne more vsrkati 
iz zemlje zadostne količine soli. 
Vsakdo pa ve, da potrebuje žival za 
zgradnjo svojih kosti mnogo mine­
ralnih sqlì. Ce pa teh soli v krmi 
ni, jih ma-amo nadomestiti. To sto­
rimo najlaže z navadno soljo za ži­
vino in pa s klajnim apnom.

Živini moramo pokladatj obe so­
li, ker druga drugo spopolnjujejo. 
Živinska sol napravi predvsem 
krmo bolj tečno, s klajnim apnom 
pa damo živali onih snovi, ki jih 
potrebuje za zgradnjo kosti. Pokla- 
danje klajnega apna je torej poseb 
no važno za mlado živino.

Živinorejci, upoštevajte to, ker 
sicer bonlo imeti več primerov ko- 
stolomnice.

I. B.

moramo seveda ona vina, ki vse­
bujejo le malo kisline, pretočiti 
bolj zgodaj, da ne bi zgubila kisli­
ne, ki je vinu potrebna. Vino, ki 
nima dovolj kisline, nima prijetne­
ga okusa in se tudi rado pokvari. 
Vinom, ki vsebujejo prav malo ki­
sline, je najbolje dodati 40 - 100 
gr. citronove kisline na vsak hi vi­
na. S tem jim zboljšamo okus in 
jih obvarujemo bolezni, katerim 
so ta vina, zlasti zaradi pomanjka­
nja kisline, zelo podvržena.

b) Vinu, ki smo jih napravili iz 
mošta, ki smo mu dodali žvepleni 
amonijev fosfat, ali metabisulfit, 
moramo pretočiti bolj zgodaj, da 
ne dobijo duha po žveplenem vo­
diku, ki je podoben duhu po gni­
lih jajcih. Ta vina moramo pri 
pretakanju tudi zelo močno zračiti. 
Ce pa vino že ima ta neprijeten 
duh. ga moramo čimprej pretočit^ 
v zažveplan sod; žvepleni plin raz­
kroji žvepleni vodik in Vino kma­
lu izgubi neprijetni duh. Namesto 
da bi posodo žveplali, lahko doda­
mo takemu vinu prod pretakanjem 
6 do 7 g metabisulfita ; to prav 
tako pomaga kot zadimljenje z žve­
plom.

Ce je le mogoče, pretoka j mo ob 
lepem in tihem vremenu. Nekaj 
dni prej pa ob lepem, tihem iri 
mrzlem vremenu klet dobro pre­
zračimo in premrazimo, da se bo 
vino boljo učistilo.

Vsem vinom, ki menjajo na zra­
ku barvo, kar preizkusimo tako, da 
jih v odprtem kozarcu pustimo 
nekaj dni stati, dodamo teden dni 
pred pretakanjem 8 - 10 gr meta­
bisulfita. Tega zdrobimo v prah in 
ga zvezanega v cunj ico obesimo 
skozi veho ped globoko v vino. Ko 
so čez nekaj dni metabilsufit raz- 
stopl, potegnemo cunjico iz soda, 
vino pa pretočimo v sode, ne d« 
bi ga prej za žveplali.

Pretakamo tako, da se vino mo­
čno prezrači, ubije in speni. Zato 
Je boljo pretakati s pipo, kakor z 
natego. Močno prezračenje mlade­
mu vinu zelo koristi, ker pospešuje 
njegov razvoj. Vino, ki smo ga na 
ta način pretočili, bo takoj po pre­
takanju prazno ali kmalu bo pri­
dobilo na okusu in dobroti. Ne­
kateri mislijo, da izgubi vino s pre­
takanjem, zlasti pa če ga močno 
zračimo, na moči. To ni res, kajti 
dokazano Je, da pri navadni tem­
peraturi hlapi alkohol v enaki me­
ri Iz vina, kakor voda, ki je v njem. 
O tem se lahko vsak tudi prepri­
ča, če meri z zanesljivim ebulio- 
skopom vino pred in po pretakanju.

Sode, v katere bomo pretočili vi­
no, maramo prej dobro oprati, tu­
di če so bili že oprani, ko smo Jih' 
izpraznili. Posebno moramo pazi­
ti, da operemo tik pred pretaka­
njem tiste sode, ki smo jih prazne,, 
že dolgo prej zadimili, da ne sple­
snijo. Te sode moramo ponovno o- 
prati, četudi jih mislimo pred pre­
takanjem zadimiti z žveplom. Ce 
to opustimo, zadobi vino raskav 
okus po žvepleni kislini.

Razumljivo Je torej, da jo pra­
vo pretakanje vina zelo važno, za­
to vinogradniki pretakajte vino s 
preudarkom in z vso pazljivostjo.

Zatirajte plesnobo v kleti

DelitiH/ pnevmatikPomaranči;
Računajo, da bo letošnja proiz­

vodnju pomaranč in mandaninorv 
za 10—20 odst. manjša v. primeri 
z lansko letino. Kljub temu pa so 
sadjerejci zelo zaskrbljeni, kako 
najti trg za plasiranje proizvoda. 
Notranji trg ne bo mogel od daleč 
absorbirati vae» količine, posebno 
še pri letošnjem dobrem pridelku 
jabolk. Izgledi za izvoz niso ugod­
ni Nemčija, ki je bila pred vojno 
glavni odjemalec južnega sadja, 
ne prihaja sedaj v poštev. Anglija 
je prvotno obljubila, da bo devo, 
lila uvoz kontingenta, ki pa ne bo 
presegel 23 odst. lansko uvoženfe 
količine, ni pa še dokončno odobri­
la uvoz. Švedska bo uvozila samo 
50 odst. v primeri z lanskim uvo-

- mandarini
/,om. Druge zapadne države običaj­
no ne kupujejo italijanskih poma, 
ranč in mandarinov, poleg tega pa 
mora Italija računati s konkurenco 
španskega sadja, ki je letos zelo 
dobro obrodilo (750 tisoč ton v pri­
meri z lanskimi 500 tisoč tonainU. 
Izhod iz zagate bi Italijani dobili 
morda edino ng tržiščih vzhodnih 
držav, s katerimi pa gospodarski 
odnosi niso še stopili v normal­
nost.

Qb takem položaju ni zaenkrat 
opaziti Živahnejših kupčij. Prve 
ponudbe za kg sadja na drevesu 
so se vrtele okoli 50—60 lir za kg- 
V zadnjih časih grozijo proizva. 
jjalci celo, da bodo pustili sadje 
na drevesu, če se položaj ne bo 
izboljšal.

Ukaz ZVU št. 2« z dne .27. 10. 
1947, objavljen v istem Uradnem! 
listu, ustanavlja na ozemlju ŽV U 
»Ozemeljski odbor za pncyuiatike« 
(Comitato Territoriale Gamme), hi 
iinti sedež pri trgovski zbornici. 
Njegova naloga je predvsem pre­
skrba s pnevmatikami in zračni­
cami ter vsem, kar je potrebno, da 
se zagotovijo zadostne dobave za 
to cono. '

Za samo dovoljenje ■ pnevmatik 
in zračnic so pa ustanovljeni trije' 
odbori: odbor št. 1 z uradom, pri 
Trgovski zbornici za vse' avtom i- 
bile in motorna kolesa, vštevši tak­
sije in najete avtomobile; odbor št.
2 z uradom pri ustanovi »Centro 
Autotrasporti«, za vsa tovorna vo­
zila kakršnekoli nosilnosti 'in ilio-' 
torna vozila za posebno uporabo

(cestni traktorji, ambulančni vozo­
vi itd.); in odbor št. 3 z uradom 
pri Inspektoratu za civilno motori. 
Ziačijo.' in koncesionirane prevoze 
(Ispettorato della motorizzazione 
Civile e trasporti di concessione) 
sa avtobusno Službo. Tem odborom 
daje navodila glede razdeljevanja 
pnevmatik in -zračnic uvodoma o- 
rnčnjeni Ozemeljski odbor- za pnev. 
vfhatike; 'določa jini tudi naloge in 

"mfeje 'njihovega poslovanja.
Velja pravilo, da se. omeji raz­

deljevanje .ha dobroverne imet.b-: 
ke prometnih;.dovoljenj, ki so jih 
izdale pristojne ustanove išbobod- 
'nega tržaškega ozemlja, Samo pri 
morebitnih presežkih gum določe­
ne dimenzije 'se lahko upoštevajo 
vozila registrirana v tej eom, če­
prav nimajo prometnega dovolj?,, 
nja.



v katerem žive naši otroci
Naš pregovor pravi, aa so o!reci 

srcia in ponos staršev, nedvomno 
pa so poleg tega še prav v poseben 
ponos materi, ker ie ona trpela za nji­
hovo Uvljcnje in itr' spremlja, ko 
so še majhni in ko odraščajo resnič­
no na vsakem koral,'it. Tudi pozneje, 
ko so "e veliki in gredo dulci: v 
svet, se ustavljajo ob njihovem Živ­
ljenju njene misli, Z-ivijo z vsem, 
kar doživljajo njeni otroci.

2e ko so čisto majhni in še niče­
sar ne znajo povedati, mora imeli 
mati pred očmi dni, ko bodo odrasli 
ljudje in jih vzgajati tako, da ji ne 
bo treba nikoli zatisniti očesa pred 
njihovim delom, da ji bodo parno v 
srečo in ponos kot pravi pregovor. 
Predvsem pa mora tudi m,ati izobli­
kovati iz sebe lik tene, ki ga bodo 
nosili v svojem srcu, pa naj gredo 
kamor koli še tako daleč od nje.

Ko hočemo vzgajati in učiti svo­
jega otroka, moramo vzgajati in li­
čiti tudi same sebe in tudi sami sebi 
širili obzorje. Od otroka zahtevamo 
neizprosnosti in doslednosti, toda tu­
di same moramo biti neizprosne in 
dosledne v besedah in dejanjih. Nič 
ne koristi,. če govorimo otroku, da 
ne sme lagati in ga kaznujemo za 
lat, i:e same nismo resnicoljubne in 
nas zaloti pri lati, pa naj bo Se ta­
ko majhna in nepomembna. Otroci 
imajo izreden čut za pravičnost in 
za svojo okolico ter dolgo se ne bo­
mo mogle pred njimi pretvarjati. «Ti, 
mamica, me karaš, ker sem te nala­
gal, sama pa ši včeraj prav tako 
storila,» porečejo ob taki priliki. Cc 
jim nočemo povedati, je bolje da jim 
nič ne povemo; le jim ne moremo, 
skušajmo jim ra zlot iti primerno nji­
hovi starosti. Najbolje je, če mami­
ca vse ve in vse zna, če si upa vse 
pojasnili svojemu otroku in tedaj 
bomo večkrat sliSale iz njihovih ust 
tale stavek! «Tako sem srečen, da 
si ti moja mamica.» «Zakajr» se 
začudiš. «Zato, ker mi vse poveš.» 
Otroci so namreč silno radovedni in 
njihova radovednost dokazuje samo 
mero njihove brihtnosti, v njej sc 
skriva njihova neodoljiva Zelja po 
znanju. C c se zna mati pravilno sklo­
niti k njim, jim bo ustvarila sonč­
no delinstvo in stkala med seboj in 
svojimi otroci nevidno vez prijatelj­
stva in tovarištva, ki se ne bo pre­
trgala nikdar.

V mladih otroških srčecih raste na 
ta način zaupanje v mater, kakor tu­
di v očeta, ki je svojim otrokom 
tovariš. To zaupanje je treba še po­
sebno čuvati in gojiti v letih nji­
hovega doraščanja in spreminjanja v 
odrasle ljudi, ko otroke muči tisoč 
stvari, so nemirni in samosvoji, ter 
postanejo včasih celo surovi. V teh 
letih jih moramo še posebno razu­
meti in se spomniti lastne mladosti 
in njenih nezgod, da ne zgubimo za 
vselej njihove duše.
se o igri in knjigi bi rada spre­

govorila. Naj nas ne boli, če jim ne 
moremo kupiti dragih igrač. Otroci 
si v svoji bujni domišljiji znajo sa­
mi pričarati igrale, ki so jim v mno­
go Večjo zabavo od kupljenih punčk 
in konjičkov, ki jih običajno po ne­
kaj dneh vrZcjo v kot. Z avtomobi­
lom, ki si ga sami zamislijo iz ku­
hinjskih stotov razvijajo mnogo bolj 
svojo domišljijo kot pri lepo pobar­
vanem avtu, k; ste ga kupite v tr 
«ovini. Isto je s punčko, k,' si jo 
dekletce zvije in skroji iz cunj, za­
kaj otroška fantazija je neizčrpljiva 
v svojih domislicah in najbolj so 
srečni otroči, če jim pustimo svo­
bodno pot, kar je tudi najbolje za nji­
hov duševni razvoj.

Radi imajo tudi, če jim pripove­
dujemo pravljice. «Mamica, še!» se 
oglašajo v posteljici ko smo Z c na 
koncu pripovedke in mislimo, da Z e 
spijo. Pozneje, ko laZe vcZcjo v mi­
slih predstave in dejanja med se­
boj, jim čitajmo pravljice, pripo­
vedke, povestice in pesmi. S tem 
jim zbudimo ljubezen do knjige, in 
bri ko bodo premostili tcZavc abe­
cede, jim postane knjiga najboljši pri­
jatelj. «Zdaj ni treba, da čitaš ti, 
zdaj znam Ze sam,» ti poreče kar 
Sc malce ošabno tak mali junak.

Ob koncu bi še rada omenila ma­
ter našega največjega pisatelja Iva­
na Cankarja, o kateri pravi on, da 
se je od svojih otrok naučila pisati 
in čitati, da bi je ne bito sram pred 
njimi. Taka kot je bila ona, bi mo­
rale biti vse naše matere. Živeti bi 
morale s časom in dogajanjem, v ka­
terem Živijo njihovi otroci, da jih 
bodo lahko popolnoma razumele.

— ma

Na sliki vidimo J 
kro] in sli/co co- | 
pat, ki jili lahko j 
napravimo iz us- V 
nja ali blaga. Co. | 
pote so pi interne j 
za dom in tudi sa j 
potouonje. Zavze- | 
majo malo prò- I 
storo, so zloitji- J 
ve, lahko jih | 
vtaknemo v vsak I 
kovčeg oli torbo J 
— 20 spretne ro- | 
ke pa so prav | 
prijetno ročno J 
delo.

Najprej ukroji- j 
mo ovoj in ga ! 
lepo podložimo. | 
Prj zaznamovani I 
Èrti upognemo in J 
dobro preSijcmo. | 
Prou tako zavih | 
in notranji rob.

'/.a copate uk ra. | 
jimo vzorec dva- ■ 
krat. Zašijemo o- J 
krog odprtine ih | 
zadnji rob; nato | 
obrnemo in pij- J 
Sijemo podplate. | 
Notranji podplat I 
napravimo iz jla- J
noie «!i klobučC- | 
vine. Talce čopa- I 
!e to prav prijet- J 
ne in udobne In | 
so tudi primerno I 
boxIÈno darilo. J

Tržaška kuhinja

,.PRIMERNO RAZKORAČENI OB STOJNICI POSRKAJO MORSKO 
DOBROTO/*

„MUŠOLI“
Tr; značilnosti se pojavijo sredi 

jeseni v Trstu: burja, kostanjarji in 
prodajalci mugolo v. Kostanjarji in 
prodajalci muSolov pečejo po me­
stnih oglih svoje blago in ga toplega 
prodajajo mimoidočim.

MuSole so Školjke, ki žive na 
morskem dnu, pritrjene na skale ali 
posamezno, navadno v velikem Šte­
vilu. Ribiči vlečejo po morskem dnu 
posebno mrežo, ki ima obliko vreče ; 
spredaj ima veliko odprtino. Da se 
drsa res po dnu, je obtežena navadno 
s svincem. Ko drsa po dnu, postrga, 
vse, kar ji pride na pot, največ se- 
veda Školjk.

Te Školjke pečejo prodajalci v po­
sebnih za to pripravljenih pečeh, pri 
katerih je zgornji del kot velika 
premična ponev. Običajno imajo Se 
na mizi velik kup živih Školjk.

MuSoli so posebne Školjke. Trža­
čani poznajo še kaparocole, kape 
lunge in Se neSteto drugih. Hrvatsko 
ime za muSole je kunjka. Zanimivo 
je njih latinsko ime — Noefovo 
barka. Ce postavimo Školjko v isti 
položaj kakor je pritrjena v morju 
na podlago, vidimo res točno obliko 
ladje.

Lupini sta običajno porasli z vso 
mogočo nesnago, če jih pa očistimo, 
vidimo, da sta belosivi in imata po­
ložno črtaste vdolbine, kot bi bila 
lupina nabrana. Stisnjeni sta tesno 
skupaj, vendar jih lahko s kakim 
rezilom ločimo: Školjka se odpre.

Prodajalec vrže školjke na razgreto 
železo in jih pokrije z vlažno krpo. 
Potem odgrne, nekoliko pomeSa — 
diSeča sopara puhti iz ponve nato jih 
zopet pogrne. Gostje se zbirajo okoli 
pečj in lesene mize. Po želji jim 
prodajalec nasuje v malo skodelico 
Školjk. Vse so lepo odprte iz njih 
se kadi prijeten vonj, belkasto ru­
meno meso vabi sline v usta. Pri­
merno razkoračeni in nagnjeni, da 
se jim ne pomaže obleka, srkajo in 
srebajo ljubitelji školjk vsebino iz­
med lupin.

Lupini vle'eta in držita skupaj dve 
mišici zapiralki. Ce potegnemo z 
ostrino med lupinama, mišici pre­
režemo in lupini se odpreta; če da 
prodajalec školjke nad vroč plamen, 
Školjka zaradi vročine pogine, mrtvi 
miSici ohlapnet'a, lupini gresta vsak­
sebi in Školjka se odpre. Ce ti torej 
da prodajalec iznad ognjg. odprto 
Školjko, ie znamenje, da je pečena 
in mrtva.

To prodajanje in pečenje školjk pa 
ni značilno samo za tržaško mesto,/ 
ob tem času vidimo podobne slike v 
vseh obmorskih mestih. Na naSem 
trgu ie blago iz našega zaliva: nabi­
rajo te Školjke nekako do črte 
Gradež-Savudrija.

Običajno se na cest! usčavljajo 
pred prodajalci in kupujejo blago

RECEPT
.i0 Zdrobove ocvrte pogačice:

1 liter mleka. 200 gr zdroba. 30 
gr sladkorja, limona. 30 gr masla, 
moka. 1 jajce, krušne drobtine, 
olje 90 minut.

Ko mleko zavre, vsuj vanj zdrob 
in dodaj; sol, sladkor, malo limo­
nove lunine in mešaj na ognju, da 
se Zgosti. Nato odstrani z ognja ter 
umešaj maslo. Zmes zvrni na des­
ko potreseno z moko in jo razva­
ljaj 1 cm na debelo. Ko se ohladi, 
jo razreži na kvadrate, povaljaj v 
jajcu, vmešanem na mleku in v 
krušnih drobtinah ter ocvrta na 
vročem olju aji masti. Zdrobove 
pogačice postrezi z malinovim si­
rupom.

predvsem ubožnejSi ljudje, bogatejši 
nekako vihajo nosove: »to je za si- 
romake«. Ce pa si tak gospod zaželi 
muSolov, poSlje koga tja na cesto k 
peči po merico in nato doma po- 
cmoka in posrka morsko dobroto.

Po navadi gre pot od prodajalca 
pečenih muSolov v gostilno. In kako 
dobro se prileže kupica dobrega vina 
na porcijo muSolov !

NEDELJA; Kiž na grahovi juhi* 
zrezki, kisla repa, ocvrt krompir, 
Zdrobove ocvrte pogačice©. — Ve« 
Čerja: Jetrca v omaki, krompirje« 
Va polenta, rdeča pesa, pečen kcw 
Stanj.

PONEDELJEK: Testenine na fi­
žolovi juhi, pečeni vampi in du« 
šen ohrovt, češpljev kompot. — Ve« 
čer j a: Gobova juha, pohani zrezki, 
solata, sir.

TOREK: Testenine z maslom In 
sirom, čebulna omaka in dušen 
krompir, sadje. — Večerja: Poga­
čice iz možgan, dušena špinača, sir 
in kuhan kostanj.

SREDA: Krompirjevi cmoki Z 
guljažem, solata, ocvrta jabolka. — 
Večerlju: Ribe, krompirjeva sola.' 
ta, kompot,

ČETRTEK: Vlivanci na goveji 
juhi, zrezki in pire krompir, sad« 
je. — Večeria: Prežganka, praže« 
nec in kompot.

PETEK: Jota, mešana (solata K! 
jajci, jabolčni zavitek. — Večerjaš 
Dušene suhe gobe, polenta, solata,- 
kompot.

SOBOTA: MSrvešltra iz testenin' 
ini krompirja, mesene pogačice zj 
rižem, radič. — Večerja: Testenine; 
Z guljažem, palačinke.

Je&m m zdlcrnje
Pljučnica je bolezen, ki se pojavlja 

v vseh letnih dobah, v jesenski do­
bi še prav posebno pogosto. Bole­
zen povzročajo bakterije in v preko 
20% primerih posebne bakterije 
pneumokoki, katerih poznamo štiri 
vrste. V nekaterih primerih pa pov­
zročajo pljučnico tudi druge bakte­
rije, kakor na primer bacili influen­
ce, streptokoki; bacili tifusa, bacili 
vraničnega prisada itd. Včasih go 
pa tudi razne bakterije med seboj 
pomešane in tedaj govorimo o me­
šani infekciji. Tudi zdrav človek 
ima v ustih in dihalnih poteh bole­
zenske bakterije, vendar sta tedaj 
sluznica v dihalnih poteh in člove­
kov organizem dovolj odporna, da 
kljubujeta tem bakterijam in jih ce­
lo uničujeta. Da more izbruhniti 
pljučnica, morajo razen bakterij de­
lovati še drugi faktorji, in sicer ti­
sti, ki slabe odpornost organizma 
in pripravljajo bakterijam ugodna 
tla. To so n. pr. snovi, ki dražijo 
sluznico nosa, ust, žrela in sapniko- 
vih vej: prah, pesek in razni plini 
(tudi vojni plini, kakor kloritd.) 
ter dim. Hudi kadilci imajo skoraj 
vedno vneto žrelo. Tudi čezmerno 
uživanje alkohola slabi organizem 
in že davno je znano, da so pijanci 
prav posebno podvrženi pljučnici in 
da ji često podležejo. Prav pogosto 
zmanjšuje odpornost organizma pre- 
hlajcnje. Cim je torej naš organi­
zem postal neodporen, prično bakte­
rije svoje pogubno delo.

Najbolj nevarna je pljučnica o- 
trokom in starim ljudem; otrokom, 
ker njihov organizem še ni dovolj 
odporen, pri starih pa zato, ker je 
njihova srčna mišica že oslabela. 
Pljučnica nastopa včasih kot samo­
stojna bolezen, včasih pa kot kom­
plikacija po drugih boleznih, kakor 
so na pr.: influenca, oslovski kašelj, 
bronhialni katar, trebušni legar (ti­
fus) itd. Pogosto pa nastopi pljuč­
nica kot končno obolenje pri kro­
ničnih (dolgotrajnih) boleznih srca, 
ledvic, pri s’adkorni bolezni itd.

Pljučnica je vnetje pljuč, ki ga 
povzroča okuženip z raznimi bakte­
rijami, v prvi vrsti s pneumokoki. 
Imamo več oblik pljučnice; če je 
vneta pljučna krpa (latinsko lobus), 
govorimo o lobarni pljučnici (pneii- 
moniji). Pljuča, katerih desna stran 
ima tri krpe (lobus-c), leva stran 
pa dve krpi in so pri zdravem člo­
veku elastična, mehka in polna zra­
ka, postanejo v primeru lobarne 
pljučnice trda, neelastična," vsebu­
jejo le še malo zraka, ker so pljuč­
ni mehurčki napolnjeni s sluzastim 
izcedkom. Pri drugi obliki pljučnice 
so vneti deli diha’nih cevi in pljuč­
nega tkiva, ki obdaja te cevi (bron­
hije). takih vnetih mest je navad­
no po več v eni krpi. To obliko 
pljučnice imenujemo bronchopneu- 
inonijo.

Pljučnica se javlja večinoma ta­
koj z mrzlico. Bolnika trese mraz, 
obenem pa se telesna temperatura 
naglo dvigne do 40» C 2e v začetku

obolenja se bolnik tako zelo s-la* 
bo počuti, da mora v posteljo, zba* 
da ga v prsih, sili ga kašelj .. . Tre^ 
tjega ali četrtega dne obolenja zač­
ne bolnik pljuvati; izpljunki sni 
rdečkasto-rjave barve,; dihanje p« 
stane površno, utrip žile je pospe« 
šen. Ustnice, nos, prsti na rokah in! 
na nogah postanejo bledikasti in 
celo plavkasti.. Nosnice se pri diha« 
nju močno gibljej«, na ustnicah sei 
pojavijo mehurčki, napolnjeni -S 
svetlo tekočino (herpes). Zvišanje! 
telesne temperature traja 7—14 dni* 
Potem pa telesna temperatura naglo 
(včasih v nekaj urah) pade na 36' 
stopinj ali še niže; bolnik se moč’« 
no znoji. Nastopila je tako imenori 
vana kriza. Takoj potem se bolniK 
počuti mnogo bolje, ponavadi za­
spi in se zbudi okrepčan in 14 dni! 
zatem je bolnik lahko že zopet na; 
nogah.

Zal, pa je potek obolenja često, 
mnogo težji, bodisi, ker je vneta' 
ena cela stran ali celo obe strani 
pljuč, bodisi ker so povzročitelji 
pljučnice — bakterije — posebno' 
strupeni (maligni). Srce mora dclaU 
z ogromnim naporom, da potiska' 
kri skozi otrdelo pljučno tkivo, je 
pa zaradi zastrupljenja s strupi, ki­
jih izločajo bacili pljučnice, oslab­
ljeno in končno omaga. Srčni utrip 
je nagel do 160krat na minuto in' 
jako slaboten. Bolnik diha z veli« 
kim naporom in poslane čisto plavi 
Ne spi. nemiren je, ker ga duši vi 
prsih. Bolezensko stanje se vedno 
slabša in nenadoma, ali med krizo 
srce omaga in nastopi smrt.

V nekih primerih pljučnice našlo-' 
pajo tudi komplikacije, največkrat! 
opažamo vnetje rebrne mrene, ki 
pokriva pljuča in prsni koš od z no« 
traj. V primerih vnetja rebrne1 
mrene pride do izločanja tkivne te« 
kocine (ekssudata) iz vnetih s'uz« 
nic. Včasih se ta tekočina nabere’ 
v prostoru med pljučno in rebrno 
mreno in stiska pljuča, tako da ob o 
leli težko diha, v nekih primerihl 
se ta tekočina zagnoji (empyema)', 
V omenjenih primerih je bolehanja 
dolgotrajno, vendar ozdravljivo, če 
3e zdravniška pomoč pravočasna. 
Umrljivost za pljučnico je še vedno^ 
precej visoka. Vzrok smrti je, ka« 
kor že omenjeno, omaganje srca.

Nevarnost smrti za pljučnico pa 
bo mnogo manjša, če bomo takoj ob 
nastopu bolezni poklicali zdravnika

Do prihoda zdravnika pa pola­
gajmo bolniku na prsa mrzle ob« 
kladke, ki j ili menjavamo vsaki 
dve uri. Hrana naj bo tekoča.

Ker je pljučnica nalezljiva bole« 
zen, moramo obolelega takoj izoli­
rati, posebno pa ne smejo v bliži­
no bolnika osebe bolne na pljučih 
ali na srcu. Sproti moramo razku­
žiti vse izločke bolnika in vse pred­
mete okoli njega Poleg te vrste 
zaščitnih ukrepov pa moramo pred­
vsem skrbeti, da ne bo naš organi­
zem postal dovzeten za obolenje.

Dr. .4, Korbar
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Katarina Lorimer, 35-letna lastnica proda­
jalne umetniških starin, je kupila Holbeino- 
vo miniaturo slike »Gospa z nageljni«. Na­
meravala jo je prodati, da opomore svoje­
mu omajanemu gmotnemu položajo. Kata­
rina, ki se je s svojo sposobnostjo povzpela 
do lastnega podjetja, je z vso nežnostjo skrbe­
la za svojo nečakinjo Nancy, zaročeno z 
Američanom Chrisom Maddenom.

Medtem ko spočetka Katarina ni imela 
do Maddena zaupanja, je na poti v Ameri 
ko (kamor je potovala tudi Nancy na tur­
nejo) spoznala, da ga ljubi. Ni hotela ka­
liti sreče svoji nečakinji in rada bi se umak- 

• nila. Madden in Nancy sta sklenila, da se čez 
en teden poročita.

Zdelo se je že, da je kupčija z miniaturo 
propadla, ker se je Brandt smrtno ponesre­
čil; vendar je sliko kupil trgovec Ascher — 
za koga, Katarina ni vedela. Ob priložnosti 
je Madden izpovedal Katarini-svojo ljubezen. 
Katarina, ki ni tajila, da ga tudi ljubi, je 
vendar odlonila misel, da bi nečakinji od­
vedla zaročenca, tvida ta je vendar spoznala 
resnico, ko je nehote ujela nek razgovor. To 
jo je silno prizadelo.

fiutila je, kako jo prevzema drgetanje jeze, ki ga je 
pa takoj nadvladal mrtvaški mraz. Vrgla se je na 
'divan in si grizla ustnice; razumela je, kaj se je bilo 
zgodilo, kot da je vsemu prisostvovala. Katarina in 
iMadden sta se trudila, da ne bi uničila njene sreče. 
(Njen ponos se ie protivil: čutila se je nemočna in 
prevarjena, ona, ki se je čutila vedno tako sigurna. 
JVedno je bilo tako, vse njeno življenje; sprejemala 
jje vsak dar življenja, kot da ji je vse to dolgovano in 
zdelo se ji je vse to enostavno in naravno. In zdaj 
jse ji je v bliskovitem odkritju razodela lastna duša in 
lastna usoda. Bruhnila je v jok. Sama ni vedela, kako 
idolgo ie jokala. Legla je na hrbet, njene oči so imele 
ičuden izraz in njeno telo, polno življenja, je ležalo 
■kakor zapuščeno. Ni mogla naglo misliti, toda zdelo

ji je, da je vsa njena občutljivost postala bolj ostra 
.in globoka. Ti trenutki popolnega trpljenja so zado- 
istovali, da je prenehala biti otrok. Naenkrat je prene­
hala biti majhna, površna stvar in zadobila je svojo 
psebnost. Obrisi sobe So ji begali pred očmi in nepre­
mično je sledila odsevom sonca," ki so igrali na ste­
nah. Imela je skrivnosten občutek, da se v njeni no­
tranjosti nekai. počasi razkraja in preraja in kot da 
Haje neka notranja svetloba njenemu duhu neko toplo­
to, ki je ni bila še nikoli občutila.

Globoko je vzdihnila, se zravnala in pogledala na 
uro. Bilo je približno pet. Pozvonila je za čaj, ga po­
pila skodelico in prižgala cigareto. Malo zatem so 
.-se odprla vrata in vstopila je Katarina.

»Kako pa to?« ie dejala in vrgla klobuk na mizo. 
»Si že tukaj?«

Nancy je lahno prikimala.
»Sedaj sem prišla. Popij skodelico čaja z menoj.«
Govorila je nenavadno mirno. Nalila je čaj in po­

slušala Katarino, ki ji ie pripovedovala o prihodu 
^Europe. Upton je bil izredno dobre volje in bil je sre­
čen, da bo lahko prisostvoval predstavi.

■ Molčali sta. Nato jo je Katarina smehljaje se vpra­
šala:

»Kako se počutiš?«
Nancy je gledala v tla.
»Izvrstno. Zakaj vprašuješ?«
»Tako... ne vem. Bala sem se, da boš trudna. Na­

menila sem se, da storim nekaj zate, na ta ali oni 
način.«

Nastal je odmor. Nancy je zmečkala cigareto v 
pepelniku, ne da bi obrnila glavo.

»Nimam potrebe, da bi se krepčala s slaščicami in 
likerji, kakor je bilo to v navadi v času krinolin, prav 
tako kot nezavesti in prelivanje solz.«

Za trenutek je prekinila, potem je nadaljevala: »Vse 
bo šlo kot je treba. Upam ! Ni treba da še kaj govorim^

Zadržano Nancyno obnašanje je presenetilo Kata­
rino. Pričakovala je, da bo tik pred premiero nekoliko 
nervozna. Nancy pa je nasprotno bila nenavadno 
mirna, skoraj brezbrižna.

Katarina je potemtakem sklepala, da je Nancy 
gotova svojega uspeha. V ostalem se ni mnogo zme­
nila, če bo delo uspelo. Saj končno to zanjo ni mnogo 
pomenilo. Nancy na ljubo je morala prisostvovati 
predstavi, toda bila je že popolnoma odločena, da bo 
takoj zatem zapustila kraje, kjer je doživela svoj ža­
lostni ljubezenski roman. Njena odločitev je bila ne­
preklicna. Prihodnjo nedeljo bo »Pindaric« odpotoval,' 
čim bo stopila na parnik, bo ta mučen dogodek konč- 
noveljavno zaključen. Bila je prepričana, da se bosta 
Nancy in Madden, čim bosta sama, spet razumela in 
jo bosta pozabila.

Oblekla se je za večer. Imela je sestanek z Uptonom 
pri Pierru, kjer bosta večerjala. Ura je bila sedem; bil 
je čas, da odide. Prisrčno je poljubila Nancy in ji 
želela srečo : Dekletova mirnost jo je spet presenetila. 
Mislila je sama pri se.bi, da je najbrže nervozna in da 
to prikriva.

Večerja je bila prirejena v intimni družbi: bil je 
stotnik Ogden in njegova žena, neka gospa Moran 
in naposled Charley in Katarina, ki je bila izrazila 
željo, naj bi ne bilo preveč ljudi; vedela je namreč, 
da bi Charley, ki je imel tako v Manhattanu kot v 
Mayfaru mnogo prijateljev, najbrže rad povabil kako 
dvajsetorico. Kljub silni bolečini, ki ji je stiskala srce, 
je odlična večerja z izvrstnimi vini dobro vplivala 
na Katarino.

Ogdenovi so bili važni ljudje; soprog je bil eden 
izmed prvih bankirjev v New-Yorku in gospa Moran, 
šibka ženska, je bila žena, ali kot je ona sama pravila 
»polovska« vdova Ralpha Morana, prvaka v tern 
športu. Katarina je sumila, da je moral Charley imeti 
pred leti nežne odnose z gospo Moran, ki so se sčaso­
ma prelevili v prijateljstvo.

Ta večer je Charley prekašal samega sebe s svojim 
klepetanjem in njegove smešnice so povzročale živah­
nost vsega omizja. Neprestano si je nalival šampanj­
ca. Pri sadju je postal njegov smeh malo čuden. Po­
malo je jecljal, toda to pri njem ni motilo, nasprotno 
se je skladalo z njegovo naravno dobrodušnostjo. Po 
dolgem razgovoru z natakarjem, je skoraj vsilil druž­
bi buteljko najfinejšega tokajca: to zlatorumeno vino,

dišeče in opojno, je zadalo Katarini milostni udarec. 
Ko je odhajala, je čutila v lahni opojnosti hipno po­
zabljenje svoje žalosti; bil je to zelo prijeten občutek.

Ko so dospeli v gledališče, je bila dvorana že skoraj 
polna in v veži je bila neverjetna gneča. Zaradi svoje 
mednarodne popularnosti je imel Bertram tudi v 
New-Yorku ogromno publike. Sicer ni mogel računati 
nanjo, da bo dobil poceni priznanje in nezasluženo 
ploskanje, nasprotno : več kot enkrat se je že zgodilo, 
da mu je publika glasno izrazila svoje nezadovoljstvo 
— toda zagotovljena mu je bila za vsako premiero 
polna dvorana prijateljev, ki so bili bolj nagnjeni k 
strogosti kot pa k popustljivosti.

S svojega sedeža v prvih vrstah je Katarina gledala 
po dvorani in spoznala mnogo odličnih obiskovalcev. 
Nenadoma se ji je stemnilo pred očmi: na nasprotni 
strani dvorane, toda v isti vrsti kot ona, je takoj blizu 
Bertrama sedel Madden. Občutila je takoj močen 
pritisk, da se ji je zdelo, da ji je srce zastalo; kri ji je 
za hip prenehala plati po žilah, nato pa ji je začela 
še bolj močno razbijati v sencih; povesila je glavo 
nad gledališki list, ki ga je držala s tresočo se roko 
in se delala, da čita. On je ni opazil. Katarina je z 
olajšanjem dvignila glavo in gledala na oder, ki je 
predstavljal podeželski angleški salon. Katarina je 
delo že poznala.

Glavna oseba je bil Renton, poslovni človek, blazno 
zaljubljen v svojo ženo, ki jo je predstavljala Pavla 
Brent, kot brezbrižno, zvito žensko, vedno na lovu za 
novimi pustolovščinami. V začetku se je drama vrtela 
prav okrog nekega dogodka take vrste in prvo dejanje 
je bilo posvečeno skoraj izključno njenim čustvenim 
izlivom in Rentonovim scenam ljubosumnosti.

Igralci so bili dobri in značaji verno podani, ven­
dar se je občinstvo še držalo rezervirano, morda zato, 
ker je bil ves ritem dela malo prepočasen. Pavla Brent 
je imela v glavni vlogi dovolj okusa; njena ustvaritev 
je bila v resnici prepričljivo realistična, saj je bila 
lepa, pozornost vzbujajoča ženska, v polni bujni dozo­
relosti, z velikim nagnjenjem do svilenih domačih halj 
in do zasenčenih luči, ki je razsipno delila zasanjane 
poglede in si pustila skrivaj stiskati roke. Vendar ni 
bilo na Pavli nič izvirnega. Večkrat je že imela po­
dobne vloge in na koncu dejanja je žela od občinstva 
bolj prijazno kot pa toplo odobravanje.

»Zelo dobro«, je zadovoljno dejal Upton, »toda 
doslej še nismo videli naše Nancy.«

Gospa Ogden se je obrnila k njemu: »Mislim, da 
je nekoliko oškodovan, kdor ni že od prvega dejanja 
na odru.«

»Ne vem«, je v dvomu dejal njen mož. »Toda rado­
veden sem, kaj bo za protistrup tej Brentovi. Sicer jc 
dobra, toda človek bi jo pošteno našeškal.«

Drugo dejanje se je godilo nekaj dni pozneje v 
Rentovi pisarni. Nancy se je pojavila kot Madge Ro- 
gers, Rentonova tajnica. Ko je stopila na oder, je 
Katarina od ponosa zadrgetala. Uvidela je takoj, da 
je imel stotnik Ogden prav. Občinstvo je nepotrpež­
ljivo čakalo, če že ne Nancy, pa vsaj žensko, ki bo 
Pavli kos; ali kot se je izrazil Ogden, ki bo nje proti­
strup. 2e pri prvih besedah je bila Katarina prepri­
čana, da Nancy še ni nikoli imela vloge, ki bi se ji 
tako dobro podala. Zelo so se ji namreč podale vloge 
najbolj modernih značajev; in tokrat je bila vloga 
kot je dejal Bertram, prav po njeni meri. Nancy je 
podajala v vsej popolnosti majhno tajnico, ljubko in 
trmasto. V primerjavi s pačenjem Rentonove, se je 
njena ustvaritev zelo opazno dvignila.

ALBERT SIRK

Sam s čolnom v Benetke
Ni Se sonce posvetilo v Furlanijo, ko sem vstal, se okopal, 

pripravil Čoln, segel v trde ribičeve roke očeta in sina, pobožal 
Se spečega Jakoba in odSel na pot, V samostanu na Barbani 
je ura bila Stiri, ko sem vozil skozi barbansko laguno proti 
Cradežu. O Barbani poje Igo Gauden:

Devinčani, Križani, Istrijani 
in kar jih je na na^i obali, 
iz vseh vasi so verni priveslali.
Cožoti z njimi, Brici in Furlani.
V Barbano vsi, k Mariji v svete kraje, 
za zarod trte molit, žetev ajde, 
in da ljubezen se jim ne omaje.

želel sem tedaj in želim danes vsem z besedami siate na­
rodne pesmi, ki-jo pojo na-i' barbanski romarji:

«Po pravi poti.voz*' jih. Marija...»

Ob pol Sesti uri sem zavozjj mimo plaže v Gradežu na 
odprto morje. Morsko gladino je Se pokrivala jutranja meglica.

Svoj čoln sem okrenil v pravcu Tilmenta, Izza Učke je po­
svetilo sonce, nad menoj je plaval galeb. Vozil sem mimo 
ribiSkih ladij. Vso noč so čakali, na plen. Sključenih hrbtov so 
nekateri vlekli iz morja mreže. Voščil sem jim srečo. Začude­
no so pogledali, odzdravili in hiteli z delom.

Kmalu sem bil spet čisto na prost'rani, neizmerni morski 
planjavi. Sonce se je vedno bolj upiralo v moj hrbet. Daleč 
na zapadu je blestela iz morja sfolna cerkev mesteca Caorle. 
Za menoj je bilo že ustje Tilmenta. žejen in utrujen sem bil. 
Okrenil sem k obali, zavozil na suho, se okopal in okrepčal. 
Premagala me je utrujenost in sem zadremal.

Po kratkem počitku sem bil spet v svojem elementu. Toiia 
sedaj je Slo teže. Mist'ral je zapihal. Valovi so rasli in občutno 
zmanjševali brzino mojega čolna. Nasprotnik je postajal vedno

močnejši, a pred menoj je bila Se dolga, dolga por in sonce je 
neusmiljeno žgalo. Kloniti nisem hotel. Do noči mosam doseči 
pristan. Ali bom vzdržal? Spustil sem se v boj. Veslaj, veslaj !

$ * *

Tam globoko na zapadu se pokrije nebo s temnimi oblaki. 
Nekaj zamežika ! Bil je blisk, ki je oznanjal bližajočo se po­
letno nevihto tramontano.

Kmalu se pripodijo po nebu črni oblaki kakor divje po­
časti. Pokrijejo sonce in globoko, kakor iz morskega dna se 
oglasi prvj grom. Bliski sledijo drug za drugim in vedno glas­
nejše grmenje. Na odprtem morju je odmev jačji in - učinko­
vitejši ! A jaz sam s svojim čolnom. Kam sedaj ?

Mimo mene se pripodi ribiška ladja z razpetimi jadri in 
hiti proti obali med lagune. Z vso silo svojih neravno šibkih 
mišic zavozim za ,njo. V kanalu so obstali in mi povedali, da 
peljejo ribe v Benetke. Vihar jih je zapodil v zavetje. Tu 
morajo čakati, da mine nevihta. Obetal se nam je pošten ples. 
Moj čolnič so privezali k ladji, a sam sem splezal na palubo, 
kjer sem pomagal povezati jadra in pospraviti s palube vse, 
kar ni bilo pričvrščeno. Na premcu in na krmi smo spustili 
v morje sidro. 4'rve kaplje so udarile na krov in nas pognale 
pod palubo. Le stari kapitan je še ostal na krovu in premaknil 
in pričvrstil to in ono. Toda tudi on ni dolgo vzdržal. Strašen 
blisk in grom je presekal ozračje in ulila se je ploha. Od za­
pada je zapihal sunkovit veter. Dvigal je valove in jih treskal 
in butal ob našo ladjo, ki je, dasi velika in trdna, ječala pod 
udarci morja in nevihte. Naliv je razbičal ladjo in laguno. 
Grom je nepretrgoma bobnel in treski so udarjali kar zapo­
redoma.

»Kmalu bo mimo.« reče stari kapitan in potegne iz svoje 
pipice, »po tramontani dobimo burjo in rečem vam, danes nas 
bo še sonce grelo.« Nato sem mu moral praviti o svoji nameri. 
Občudoval je mojo predrznost in mi dal še nekaj dobrih na­
svetov: svetoval mi je, naj nadaljujem pot med lagunami in 
naj se ne podajam na odprto morje. Opozoril me je na nevarna 
mesta, ki so mu bila zelo dobro znana. Sami bodo po nevihti 
zaplovili na odprto morje in hiteli proti Benetkam, da oddajo 
ribe, ki so plen večjega števila ribiških ladij.

Polagoma je ponehavalo udarjanje dežja na krovu. Neurje 
|je šlo že mimo nas in veter je pojemal. Meni se je mudilo 

na pot, a kapitan me ni pustil prej. da sem z njimi popil sko­
delico kave. Med ribiče sem razdelil poslednje svoje cigarete, 
se zahvalil za zavetje, se spustil v čoln in odveslal. Tudi oni 
so dvignili sidro, zaveslali iz lagune na odprto morje, razpeli 
jadra in hiteli po težko zasluženi denar za ulovljene ribe.

Visoko nad menoj so se podili zadnji oblaki, ki jih je 
sever trgal kakor cunje. Tu in tam je skozi nje posijalo sonce,, 
a vendar je bilo hladno in mraz me je stresel. Krepkeje sem 
stisnil vesla in pognal čoln še z večjo silo po morski gladini.

Prvi mrak je že legal na zemljo in jaz sem hitel do druge 
in zadnje postaje, v Falconero. Bila je noč, ko sem zagledal v 
daljavi prve lučke majhnega naselja. Kmalu sem dospel do; 
gostilne na obali, odkoder so prihajali glasovi pivcev in pevcev. 
Tu so se shajali ribiči in mornarji. Eden izmed njih nij je 
pomagal izvleči čoln na snho in sem ga zato povabil k mizi. 
Usedla sva se pod brajdo na gostilniškem \ytu. Naročil sem 
ribe in vino; možu se je jezik razvezal in je pravil o svojih 
doživljajih na visokem morju. Na oceanu je doživel brodolom 
skunarja, od tedaj je nesposoben za brodarjenje. Živi tu pri 
hčerki edinki, ki gospodinji v gostilni »Pri starem mornarju«. !

Pred nama je ležalo morje in lagune, v daljavi pa odprta 
morska plan, v prelestni svetlobi luninega svita. Od morja je 
pihljal lahen veterček. Ura je šla na polnoč Ni mi bilo do 
spanja. Tudi utrujen nisem bil. Kaj, ko bi še nocoj nadaljeval 
pot?! To misel povem staremu mornarju. Ni je zavrnil, 
marveč nasvetoval: »Ako sedaj krenete na pot, vas bo tok 
gnal proti Cave Zucherine. Do ene ponoči ste tam. Kmalu za 
tem vas bo zajel tok reke Piave in vi nadaljujte pot vedno s 
tokom. Do jutra lahko dosežete Muran. Noč je svetla in ni 
nevarnosti, da bi kot izkušen mornar zašli na plitvino in v 
blato. Pred tem se pač pazite!».

Prijaznemu možu sem se zahvalil za nasvete, poravnal 
račun, spravil svoj čolniček v vodo in spet na pot.

(Konec prihodnji^



JU Jlcufiu : TantastiuH uman

rw%TFMT-i
kf À-----1

Mlad zdravnik Stifcn Popf je prišel v 
Rakbuk- Iznašel je preparat za pospeševa­
nje rasti organizma in svojo iznajdbo pre­
izkusil na dveh pritlikavcih. Eden od njiju 
Padrele, solastnik bogate tvrdke, je prosil 
Popfa, naj mu proda svoj patent. Pop£ je 
ponudbo odklonil in njegova žena Bereni- 
ka, užaljena, da je njej mož zavrnil boga­
stvo, je odpotovala s Padrelejem v Mesto 
velikih žab.

Avrelij Padrele je bil srečen, da je z.ra- 
stel v normalnega človeka, zelo pa ga je pri­
zadelo, ko ga Primo Padrele ni hotel več- pri­
znati za svojega brata; hotel je namreč po­
stati edini lastnik bogate tvrdke Padrelejev. 
Brimu Padreleju se je celo posrečilo uničiti 
razne slike in listine, ki bi dokazovale, da 
je Avrelij res njegov brat.

Berenika, ki je spoznala da ljubi le svo­
jega moža, se je s pismom poslovila od 
Avrelija in odpotovala v Bakbuk. Tja ie od­
potoval tudi Avrelij, da mu dr. Popf pomaga 
v sporu z bratom.

Drugi del
PRVO POGLAVJE 

pripoveduje o tem, kaj je naredil doktor 
Popf, ko je ostal sam, in še lekarnarju 

Bamboliju in njegovi ženi.
Moramo se vrniti pet dni nazaj, da povemo, 

kaj je počel doktor Stifcn Popf, ko je po Berenike- 
nem odhodu ostal sam.

Nekajkrat je pazljivo in prav počasi prebral 
pismo, ki mu tla ic izročila objokana vdova Gargo. 
Trudoma ic doumel smisel besed, toda vtaknil je 
pismo v žep, ne da bi zinil.

Vdova Gar<»o je ihte rekla:
— Vlak odpelje ob dveh in nekaj m'mit.
Doktor je odgovoril potrto:
— Da, tako nekako. •
Vdova Carilo je rekla:
— Zdaj pa je šele poldruga ura.
— Da, tako nekako.
Toda vzlic upanju dobre vdove ni pohitel na 

postajo, da bi našel Bereniko in io pridržal. S težki­
mi koraki ie stopal po stopnicah navzgor, šel v ka­
binet in presedel tam dotlej, ko ie po njegovem ra­
čunu vlak odpeljal y Mesto Velikih Žab. Tedaj je 
šel doli. Bil je upadel, molčeč in nagubanega čela. 
Do večera se ie mudil v hlevu pri svojih gojencih.

Neopazno se ie zvečerilo in začel je rositi zoprn 
mrzel dež. Pont se je vrnil v hišo, sc umil, preoble­
kel, izpd kozarec vina. iznrcgovoril nekaj besed z 
vdovo Cargo, ki ie povešala glavo, in še! v obiske k 
lekarnarju in njegovi soprogi.

Niso se ga nadejali, toda sprejeli so ga zelo 
Prisrčno. Povedal je, da je morala Berenika naglo 
odpotovati k oboleli materi in se ni utegnila poslo­
viti od njih. Zakonca Bambolijeva sta izrazila upa- 
njc. da bo mamica gospe Bereivke kmalu ozdrave­
la in bosta imela zopet priložnost videti svojo 
očarljivo sosedo." Pustimo doktorja in zakonca 
Bambolija pri izpolnjevanju sprejemnih obredov, 
da seznanimo bralca z vzroki, ki so napotili "akon- 
ca Bambolija. da sta tako vdano stregla bofnemu 
doktorju.

Zakonska dvojica Bambolijev je živela v slogi 
*e štirinajst let in se z ramo^ob ram> vztrajno, a 
brezuspešno borila.‘da bi si uredila tako imenova­
nu »dostojno življenje«.

Zakonca sta bila že daleč od tistih let, ko 
ljudje sanjajo, da bodo nekoč milijonarji, kljub te­
mu pa sta še vedno verjela, da sc jima bo_ nekoč 
nasmehnila usoda in se bo začelo sijajno življenje 
z dostojnim položajem v družbi, brez strahu pred 
starostjo, brez nadležnih upnikov in. nemarnih dol­
žnikov. Zlasti sta želela, da bi sc njuni štirje nc- 
nridipravi prerinili naprej in postali inženirji, ztirav- 

\.niki, odvetniki. Za to pa ic bilo treba denarja, vc- 
bko denarja, ki ga seveda ni b"lo možno iztisniti iz 
dohodkov revne lekarne.

Zato je lahko umevno, da je skrivnostni izum, 
ki je na njem delal doktor Popf. zbudil neko upa­
nje v lekarnarju, ki je imel doslej smolo v življenju. 
Ze nekaj mesecev je razmišljal, kako bi stopil k 
doktorju in mu ponudil svojo pomoč za čim ugod­
nejše izkoriščanje, bodočega izuma. Že ic bd pn- 
Oravljen. da se o tem pomeni z doktorjem, ko jt 
fa legel v posteljo Na družinskem posvetovanju 
sfa zakonca Bamboiija, ki sta jim bila Popfova tu­

di sicer všeč. sklenila, na vse načine pomagati Be- 
reniki, da bi sc tako udomačila v doktorjevi druži­
ni.

Zdajci, ko je doktor Popf prvič, odkar je ozdra­
vel. prišel v goste, je lekarnar sklenil, da ne bo za­
mudil tako ugodne prilike. Mrzlično jo razmišljal, 

^kako bi najbolje in z vso obzirnostjo začel govori­
ti. In nenadoma, proti vsakemu pričakovanju, je 
doktor sam začel govoriti o svojem izumu.

Prešel je takoj na predmet brez vsakršnih ovin­
kov-

— Morda sc spominjate, gospod Bamboli, da 
sem vam na dan našega prihoda mimogrede ome­
nil. da se ukvarjam z nekim znanstvenim vpraša­
njem.

Zakonca Bambolijeva sta se naglo spogledala. 
Lekarnarju ie zakopitljalo srce. Zamolklo kakor 
skozi zid ie prihajal Popfov glas do njegovih ušes:

•— Ne čudite se, če sem prišel prav k vam za­
voljo tega. V Bakbuku nimam nikogar, ki bi mi bil 
bliže od vas.

Oba poslušalca sta ganjena pokimala z glavo 
a lekarnarjeva žena ie zašepetala:

— Ah, dragi doktor, mi smo vaši prijatelji, naj- 
iskrenejši in najvdane.jši prijatelji!

Popf je nadaljeval:
— V poslednjih dneh sem zaključil svoje delo. 

Morda bi hoteli vedeti, kaj je bistvo mojega izuma?
— O doktor! — je vzkliknila z rahlim očitkom 

lekarnarjeva žena. -7- Kako ste mogli sumiti kaj 
takega?

— Bodite uverjeni. — je pristavil lekarnar. — 
Vse, kar boste povedali, ostane med nami.

— Nasprotno, —- je rekel Popf, — zelo vam. 
bom hvaležen, ako boste povedali to. kar boste sli­
šali od mene, vsem. ki se bodo za to zanimali.

Naslednjega dne je bil ves Bakbuk na nogah 
spričo čudovitih vesti o izumu doktorja Stifena 
Popfa. Zakonca Bambolijeva sta se zelo potrudila, 
oa saj bi vsakdo na njunem mestu z zadoščenjem 
prevzel širjenje tako izrednih novic.

Z najmanjšimi podrobnostmi sta pripovedova­
la. kako ie zvečer prišel k njim doktor Popf: kako 
ie zače^svoio povest; kako da nista spočetka mo­
gla verieti. da jc to resnica; in kako ju je povedel 
k sebi domov ter jima pokazal kožfc nekih neznanih 
živali, ko sta pa dobro pogledala, so to bile kože 
velikanskih podgan in morskih prašičkov, ki jih je 
doktor vzredil in jih potem ubil; kako iu je potem 
peljal v hlev in jima tam pokazal navadnega pra­
šiča. ovna in bika. ki so sesali še pred desetimi dne­
vi. ko jih ic bil kupil: kako se ie nato poslovil od 
zakoncev Bambolijevih in šel v uredništvo dnevni­
ka, da bi dal vanj oglas, ki ga bodo ljudje, častna 
beseda, brali kakor kakšen napet fantastičen ro­
man.

Popfovi kolegi zdravivki so se nenadoma spom­
nili, da ie bil doktor Popf težko bolan, in drug za 
drugim so ga počastili s svojim obiskom, da bi se 
osebno prepričali, če je zdaj popolnoma zdrav. Mi­
lostno so si na njegovo povabdo ogledali labora­
torij. čudežne gojence ter kožuhe velikanskih pod­
gan in morskih prašičkov.

Hrup. ki je nastal v mestu, neprestana gneča 
ljudi v hiši in pripravljanje leka za množične injek­
cije, vse to je na veliko veselje vdove Cargo neko­
liko raztreslo doktorja Popfa, ki je neprestano mi­
slil na Bereniko.

Zdaj pa zdaj je stekel za eno ali dve nrnuti k 
zakoncema Bambolijema, da ie tam izpregovoril ne­
kaj besed, izpil kozarec mineralne vode in nato 
znova šel na delo. In brž ko je zaprl vrata za seboj, 
je madam Bamboli slovesno razširila roke in govo­
rila možu:

— Mog! (Lekarnarju je bilo ime Morg.) Morg, 
gotovo si pozabil, da imaš ženo in štiri otroke! Za­
kaj sc vendar ne dogovoriš z njim?

Pošteni lekarnar sc je smehljal v zadregi in 
rekel :

— Saj veš, draga žena, treba ie počakati ugod­
nega trenutka, sicer bi utegnil doktor pomisliti, da 
sva vse delala iz sebičnih nagibov. Nikar se torej 
ne vznemirjaj, prepričan sem, da se bo vse izvrst­
no izteklo...

Ko je prišel na svetlo dnevnik z oglasom dok­
torja Popfa. so drle množice meščanov k Popfu. da 
si ogledaio živali, ki so zrastle v tako kratkem ča­
su. in kožuhe velikanov, ki so viseli na zunanji 
strani hleva. Vse mesto je bilo polno pogovorov o 
čudovitem icku in njegovem izumitelju. Obravna­
vali soi vprašanje, kaj'bi bilo najbolje pripeljati k 
doktorju sedmega septembra, ko sé bo začelo mno­

žično vbrizgavanje leka: prašička, jagnje ali tele? 
Nekaterim se ie zdelo bolje, če počakajo,, dokler 
se ne pokažejo uspehi prvih vbrizgov. Drugi, rev­
nejši. so bili v skrbeh, kako bi si nabavili mladiče 
poceni in dobre pasme. Nekateri mesarji so priprav­
ljali cele črede telet in prašičev, ki so jih namera­
vali prignati k Popfu.

Nekdo je že na predvečer poslal poročilo o 
tem izrednem dogodku v Mesto Velikih Žab. V Bak­
buk so prihiteli prvi novinarji iz prestolnice, ki so 
poslali svojim časopisom in agenturam prve opise 
in članke. Naslednji dan bi morala vsa Aržanteja 
zvedeti o znamenitem izumu provincialnega zdrav­
nika Stifena Popfa. Toda pozno zvečer, ko so bile 
brzojavke o »Berenikinem leku« že uvrščene, je pri­
šlo poročilo o rojstvu petorčkov in petorčki so 
potlačili ter popolnoma iztisnili iz časopisnih stolp­
cev in sporedov radijskih oddaj vse druge manj 
vazne senzacije, med njimi tudi poročila o bakbuk- 
sfcem izumu.

I o, seveda, ni bila nikaka ovira, da bi o leku 
ne zvedeli tisti, ki so jih take novice bolj zanimale 
kakor na rojstvo petorčkov.

Ob sedmih zvečer je doktor Popf sedel pri ve­
čerji v družbi z vdovo Cargo, ko je potrkal na vra­
ta gospod v starosti štiri in štirideset let z modri­
kastimi. obritimi lici in s koničastimi rdečimi uše- 
si. ki. so mu štrlela narazen kakor krila pri metulju. 
Vljudno je nridvignil klobuk in se predstavih

Smdirak Cfardcja iz akcijske družbe »Zavo­
ra«. 1 rosim, da mj žrtvujete četrt ure za poslovni 
razgovor...

DRUGO POGLAVJE
V katerem se bo bralec seznanil * 

akcijsko dražbo „Zavora*1
Pisarna akcijske družbe »Zavora« je imel» svo- 

le prostore v nekem nebotičniku poslovne četrti 
Mesta Velikih Žab v triinpetdesetem nadstropj«. 
Na vratih pisarne je visela tale tablica:

A. D. »Zavora«. Tovorna univerzalnih 
avtomobilskih zavor sistema 

Fransiska Boura.
Vsa pisarna jc bila nastanjena v osmih sobalf 

s prav skromno opremo: predsoba, ravnateljev ka­
binet s sprejemnico, oddelek za informacije, oddel­
ek za znanstveno raziskovanje, statistični oddelek, 
kniigovodstvo. trgovska skupina — to je bilo vse, 
kar ic bilo razporejeno na razmeroma majhnem 
prostoru. Seje družbinega odbora so se navadno vr­
šile v stanovanju enega izmed ravnateljev.-

[11 vendar smemo trditi, da je bila akcijska 
družba »Zavora« najhujša nadloga za vso Aržan- 
telo poleg uraganov. ki so zdaj pa zdaj opustoši P 
cele okraje. In ni je bilo družbe v deželi in v ino- 
zemstvu, ki bi se mogla po svoji moči nrimerfati z 
akcijsko družbo »Zavora«.
. v w IVINIH Muuuiiiu autizauiijo, Ki JO
ie svoiecasno povzročila ostavka pomočnika fi­
nančnega ministra, ki je nekaj dni pozneje prevzel 
neznatno mesto načelnika informativnega oddelka 
pri družbi »Zavora«. V intervjuju, ki ga jc dal pred­
stavnikom tiska, jc bivši pomočnik finančnega mi­
nistra povedal, da je prevzel mesto v akcijski druž- 
hl »Javora«, k« potrebuje miru in hoče biti daleč 
proč od utrudljive dejavnosti v državni upravi.

Bilo ie očitno, da je akcijska družba v resnici 
preskrbela svojim sodelavcem mirno življenje, za- 
kai koma, se 1 e polegel hrup zaradi nepričakovane 
ostavke pomočnika finančnega ministra je že odlo­
gi svoje mesto vodia svetovno znanega Inštituta 
energetike m kovin znameniti profesor Nahtfellcr, 
akademik in dava znanstvene šole.

. T Utrujen sem. — je izjavil oblegajočim ga 
novinarjem.

Se tistega dne. ko je bil v časopisih objavljen 
njegov intervju, je bil profesor Nahffeller zapisan 
v stalez pisarne akcijske družbe »Zavora«.

Časopisi so se ukvarjali z reševanjem uganke, 
zakaj ima akcijska družba »Zavora« takšno privlač- 
nost? Nekateri posebno podjetni reporterji so se 
skusali vriniti v pisarno družbe kot trgovski po­
močniki ah knjigovodje, toda vselej so jih tam od­
slovili z vedno istim stavkom: »Obžalujemo, toda 
prostih mest m in jih tudi ne bo v dog’ednem času«.

Nato so reporterji stražili pri vhodu v pisarno, 
da bi po obiskovalcih urada prišli na kakšno sled.

• ft dni so oprezovali, ali sledi niso našli. Ko so 
uvideli, da uri »Zavori« ne bo zaslužka zanje, so šli 
na druao delo.

Vendar pa so pri »Zavori« veliko in pogosto 
zaslužili in niso o tem niti za hip podvomili.

samo zagonetni samomor Anžella fio­
rettila. Kakšni razlogi so prisilili tega mladega in 
zalega Italijana, da si je vzel življenje naslednji dan 
no poroki? Pomanjkanje denarja? Saj ga je razme­
taval z obema rokama. Nedavno pred svojim tra­
gičnim koncem jc dobil kup denarja za nek svoi
ìatèlii RilJ V'e Un P,rcd samPmor',m 80 srečali pril jatelji. Bil je vesel m srečen. Rekel je: »Na svide­
nje zvečer, prijatelji. Mudi se mi. Sreča me čaka'« 
Ko so pa pnšh ob dogovorjenem času. da bi spre­
mili mladi par na poročno potovanje, so našli novo- 
n iroceno zeno v globoki nezavesti: An/cllo sc ic 
odpravil na potovanje, odkoder se nihče ne vrne! 
reke.t‘1^1JU S° skrbno iska,i "i^ovo truplo na dnu
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Zora Košuta-Jtrgova :

iitàkiliia uazm
Kako levo je sedaj sedeli ob lopi i peči. Zunaj 

tuli 'burja in ti zanaša v obraz dež. ki- te ledeno bo­
de v kožo.

Alala Francka liiti iz šole. Večer je že in luči 
žare po ulicah. Bur ja je zopet močneje zapihala, da 
se ie zazibala žarnica nad cesto in čudno razpote­
gnila Franckino senco. Vboda Francka je imela ko­
maj šest let in ne smemo ji zameriti, če se je samo­
te na ulici, mraza in svoje sence bala ter je pospe­
šila korak, da pride čimprej iz teh neobljudenih, 
pustih ulic. Stiskala se je v plašček, ki bi mu ne 
modli določiti barve, ki ji je bil mnodo preširok, z 
rokavi, ki so ji sedali do konca prstov. A Francka 
je danes na vse to pozabila. Pozabila je kako od­
haja očka vsako jutro iskat delo. pozabila, kako se 
truden in žalosten po brezupnem iskanju \’rača 
zvečer domov, pozabila, kako dobiva bratec Drej- 
ko velike oči in votla lica. Pozabila je na vse tedo- 
be. kajti v dlobokem suknjinem ženu ie tiščala v 
robec zavit dehar. Danes je mamin dod. Vse leto 
[je hranila. Napravila si je škatlico z luknjico, sko- 
zi katero je potiskala' Ure. Težko ie prišla det njih. 
Včasih si je odtrgala od južine — toda te so bile 
tako redke. Včasih je šla. za sosedo na trd. nekoč 
pa ie celo našla net Ur. Skozi vse leto je nahranila 
Sest in petdeset Ur. To je bilo za malo Francko 
odromno. Zato so ji sedaj, kljub mrazu in dežju 
skrivnostno žarele oči. ko je tiščala v žepu svoj, 
tako težko pridobljeni zaklad.

Zdaj je že stopala po glavni ulici mimo raz­
svetljenih izložb s čudovitimi stvarmi. Kaj bi ku­
pila mami? Potrebovala bi ruto. rokavice, nogavice, 
Toda vsega ji najbrže ne bo mogla kupiti. Tako 
sanja in stopa dalje. Kot omotična hodi po ulici. 
Zaletava se levo in desno, včasih kdo zagodrnja 
nad^ n jot. a ona. ki je sicer tako skromna, tiha in 
plašna, stopa danes samozavestno mimo izložb; 
kajti danes bo za svoj denar nekaj kupila — mami.

Glej. zopet izložba. Vsa žari. kakor pravljica. 
Koliko koristnih in potrebnih stvari bi lahko tu 
izbrala zh mamo. Krasne skodelice, ki jih doma ni, 
lepi krožniki, sklede in — prelepe vaze. ki jih je 
tnala Francka že od nekdaj lako občudovala. Skoro 
nehote je segla po kljuki ter vstopila v trgovino. 
Tako ie bila majhna in drobna, da ie niti opazili 
niso. ko ie vsi obila. o

Franckine oči so strahoma obstale na debelem 
gospodu, ki je kupoval razne predmete. Poznala ga 
je. Imel je veliko trgovino v sosedni ulici. Njego­
ve sive. majhne oči so srepo gledale, da se ga ie 
Francka bala. Stopal je mogočno, kakor da je ves 
svet njegov. Francka je imela vedno občutek, da 
io bo pohodil, če se mu ne umakne. Zato se mu 
je vedno že od daleč umikala. Zdaj pa je slal tu 
pred njo. Pravkar je dvignil z nekega podstavka 
kristalno vazo. Kako lepo je zablestela. Francka se 
'ie počasi približala podstavku, da vidi številko, ki 
je bila napisana poleg vaze. Vedela je. da to pome­
ni ceno. Iti res je bila tam veliko napisana števil­
ka dvaiset osem. daleč stran, tako da Francka niti 
opazila ni. pa so bile še Iri prav majčkene ničle. 
Francki je veselo zatrepetalo srce in v mislih je že 
hitela proti domu s lo čudovito vazo. Pogumno je 
stopila pred prodajalca, ki se je ravno pogajal s 
kupcem za ceno in vzkliknila tako glasno, da se je 
tega glasu sama prestrašila: »Jaz kupim vazo! Plt,- 
čam. kolikor je tam napisano«.

Oba, prodajalec in kupec sta najprej začudeno 
obstala, potem pa bruhnila v nebrzdan smeh. Mala 
Francka jih je užaljeno pogledala. »Kaj se sme leta? 
Kupim vazo. Tu je denar, vse leto sem ga hranila.« 
Ponosno je postavila na mizo ves denar, ki ga je 
imela. Zopet sta se onadva spogledala in še glasnej­
ši je bil njun smeh. Prodajalec ie. z očmi solznimi 
od smeha stopil k Francki ji potisnil v žen njen 
'denar in jo peljal do vrat. ki jih je odprl. Zopet se 
je znašla na ulici, da še sama ni vedela, kako. Nđ 
uho ji je še udaril prodajalčev glas:coKar dalje hra­
ni denar mahi. morda boš čez deset let lahko kupi­
la vazo!«

JOHN STEINBECK
"r s sr ^ .«s •.'* ? d-c

Ilustrira B. Grom

25. Pilon in Pablo sta živela mirno. Vstajala sta, ko je sonce že visoko sijalo ... Hodila sta v modrih 
hlačah in v modri srajci po trati za hišo, potem pa se sončila na stopnicah pred vhodom. »Bogve kako bii bila 
bogata, če bi bile vse rosne kapljice diamanti,« je dejal Pablo, »lahko bi bila pijana od jutra do večera.« 
»V tem primeru bi diamanti ne imeli nobene vrednosti,« ga je zavrnil Pilon: »Jaz bi pa želel, da bi en dan 
deževalo vino in da bi ga midva prestrezala v velik sod.« »Toda dobro vino,« je pripomnil Pablo, »in ne 
tako, kakršno si prinesel zadnjič...« »Saj ga nisem plačal,« je odvrnil Pilon. 26. Malomarno sta odganjala 
muhe in si pripovedovala novice, kako je n. pr. Kornelija Ruiz z nožem ranila črnega Mehikanca, ker si je 
izbrala drugega.., kako se je Danny sprijateljil z nekim portugalskim dekletom Rozo Martin... 27. Čim

je Pilon to slišal, je skočil ves vznemirjen pokonci in zavpil: »Gorje, Portugalke mislijo vedno na poroko. 
Če se Danny oženi, bo sitnaril za najemnino... Morda bi bilo prav, da ga pregovoriva.

28. Pilon in Pablo sta se obula in počasi odšla proti Dannyjevi hiši. Danny je sedel bos pred hišo 
na soncu. Zviška ju je pozdravil in jima poudil tobaka. Pilon je bil nekoliko v zadregi in je začel: »Kor­
nelija Ruiz je z nožem zabodla črnega Mehikanca. »Vem ...« je rekel Danny. »Oh, te ženske,« se je oglasil 
Pablo. »Nevarne zveri so,« je dejal Pilon... »Zvedel sem, da je v našem kraju neka Portugalka, ki pomeni 
pravo nesrečo za vsakega, ki bi šel z njo.« Vidva go-vorita o neki Pozi Martin,« je rekel Danny... Od 
Portugalke pričakujemo lahko vedno najslabše...«

potegnil za seboj Pabla, rekoč: »Morava najti denar za tega berača, tega Žida. Prijatelji smo bili,« je na- 

»liTga nismo! ’pVw Tmogii .f"’ * M "* Smt> » Kdai- * *■>««**<

Hilda je dalje. Bilo jo je sram. ‘da so se ji sme­
jali in tesno in težko ji je bilo pri srcu. Stisnila je 
zobe. da ne bi zajokala in samo dve solzi sta zdrkni­
li po njenem bledem licu. — Predramil jo je glas 
cvetličarke: »Kupite, dam vam poceni... « Imela 
ie polno naročje rdečih nagljev. Francka je stopi­
la do nie in vzela denar iz žena »Da ji e mi. pro­
sim. za šest in petdeset lir nagljev za mamin god.« 
Cvetličarka je vzela denar, se nasmehnila ter dahi 
Francki pet. v lep bel papir za vitih nageljnov.

Čudno lesno ji je bilo pri srcu, ko je stopala 
proti domu. Pet nagel jev. to je bilo vse. kar je lah­
ko kupila mami za svoj mali zaklad, ki ga je lako 
hranila.

..Y,b?[u dvorišča, pod mah strešico je bil njen 
nathubsi kotiček. Tam je hranila razne školjke le­
pe kamenčke. barvaste koščke stekla in najrazlič- 
ne/se pločevinaste škatlice. Kadar je sijalo sonce, 
ie v tem kotičku zaživela nafepše sanje. Tudi zdaj 
se je napotila ha. Izbirala je med škatlicami »Da. 
ta bo prava«. Bila je visoka, tanka in svetla prav 
taka. kakršno si je želela. Odvila je nagelje in jih

postavila v škatlo, katero je lepo ovila s papirjem. 
Stopila je k vratom ter jih Uho in počasi odprla. 
Mati je sedela s hrbtom proti vratom in pestovala 
malega Drcjka. ki je jokal. Francka ie obstala pri 
vratih. Danes je mamin god. Zakaj ie tako temno 
iu notri, čemu so stene sive in hladne, da te zazebe 
prav do srca. In mali Drcjko joka. ker ie lačen, tu­
di lo Francka prav dobre ve. Še vedno stoli tiho 
pri vratih in roke se ji tresejo, da čudno vztrepeta- 
Vajo rdeči nag’ji. kot bi ihteli. Francka se je na­
učila lepo voščilo, že ves teden ga je znala na pa­
met. Sedai pa se ji je stisnilo grlo, da je mislila, da 
jo bo zadušilo. Stemnilo se ji je pred očmi. ko je 
kakor v san jah govorila: »Mama." želim ti vse do­
bro ... « Mama jo ie objela in obema so Ide solze 
no licih. Kdo bi jih razumel — le solze? Tako lah­
ko loče samo človek, ki je mnogo pretrpel in je ve­
lika njegova ljubezen.

1 ruta so se odprla in oče je z veselim g'asom 
pozdravil: »Dober večer«. Mati in Francka sta ga 
skozi solze začudeno pogledali. Njegov obraz je 
bil tako jasen in vesel, da se je celo mati srečno 
nasmehnila. Francka mu je za ta nasmeh, kò jo je 
vzdignil v naročje, poljubila obe očki. »Očka moj 
zlati!
,^cr, ie danes tvoj god. le hočem razve­

seliti. Mtslnn. da boš mojega daru res vesela. To­
rci... dobil sem delo«.

»Delo ... ?«
In vsem trem je zažarel obraz, kol že do'go ne.

■ ^ ‘1-, ^lellu^ch te mula Francka spoznala življe­
nje. »Delo!« Da, delati, to pomeni živeli. Delali, 
pomeni biti zdrav. Delati, pomeni dvigati se iz te­
ga mraku in mraza v lepšo, bedjšo bodočnost.

Ta novela je dobila drugo nagrado druge 
skupine pri »Natečaju za nagrade v Tednn 
demokratičnega tiskat.



V Balkanskih igrah bodo nastopali 
tudi predstavniki STO-ja

Na seii odbora Balkanskih iger je 
bil sprejet sklep, da se med udele­
žence Balkanskih iger sprejme tudi 
STO. Kakor je to za tržaške Šport­
nike velika tast, jim pa nalaga tudi 
Ogromno dolžnost, ako se bodo hote­
li uveljaviti v težkih tekmovanjih, 
kamor so povabljene tudi Sovjetska 
Zveza, CSR in Poljska.

(Program tekmovanja za 1. 1343 
je tale: telovadba junija na Madžar­
skem. košarka junija v Bolgariji, od­
bojka septembra v Bolgariji, plava­
nje in vaterpolo avgusta v Albaniji, 
lahka atletika septembra v Jugosla­
viji, kolesarstvo junija na Madžar­
skem, rokoborba maja v Jugoslaviji, 
Sah novembra v Romuniji, boks 
septembra v Albaniji.)

Pri tej priliki prihaja ponovno od­
ločneje v ospredje vprašanje ustano­
vitve "TržaSkega olimpijskega odbo­
ra, ki ga nekateri ljudje, ki jim ne 
gre toliko za tržaški šport kot pa za 
ohranitev šovinistične linije tudi na 
tem področju, stalno ovirajo.

Priprave jugoslovan­
skih smučarjev

Za V. zimske olimpijske igre, ki 
bodo od 30. januarja do 8. februar­
ja v St_ Moritzu v Svici se ju­
goslovanski reprezentativni že dlje 
Casa zelo vestno pripravljajo. Sku. 
puj stanujejo in live po predpisa­
nem sbmvnem redu. Na treningu 
so tekači: 2emva, Knific, Smolej, 
Tone in Lojze Razinger, Pogačnik,
,Jerman, Rožič, Langus, Kordež, 
Benedičič, Velepič, Vidic, Gaj, Kav­
čič, Legvart in Biihrn. Za alpsko 
kombinacijo so tekmovalci: Matevž

RADIO
SPORED VAŽNEJŠIH oddaj 

RADIA TRST II
od 23. XI. do 29. Xt. 1947. 

Valovna dolžina: m 238,6 1 Kc 1260

Poročila vsak dan ob 7.45, 12.45, 
19.45 m 23.15.

NEDELJA 23. XI. 9.30 Kmetijska 
oddaja. — 13.00 Glasba »o željah, 
r- 13.45 Slovanski plesi. — 17.00 
Nedeljska popoldanska glasba. 
18.15 Iz znanih oper in operet. — 
19.45 Slovenske pesmi. — 20.00 Sme­
tana: Iz ciklusa »Moja domovina«. 
-- 21.00 Vesela oddaja: izvajajo čla­
ni SNG.

PONEDELJEK 24. XI. 12.10 Oper­
na glasba. — 13.00 Srbske in hrvati 
ske pesmi. — 18.45 Komorni zbor.

20.15 Koncert saksofonista Sreč­
ka Dražila! '— 21.00 Slušna igra. — 
pesmi. — 13.00 Znani virtuozi. •—
22.00 Simfonična glasba.

TOREK 25. XI. 12.10 Slovenske
18.20 Komorna glasba. — 20.00 Iz 
del Roberta Schumanna.

SREDA 26. XI. 13.30 Fantje na 
vasi. 19.15 Vaški kvintet. — 20.00 
Baletna glasba. — 21.00 Slušna ig. 
ra: Izvajajo člani SNG. —~ 22.00 
Glasbene slike.

ČETRTEK 27. XI. 12.10 Češkoslo­
vaška glasba. — 13.00 Koroške pes­
mi. — 13,15 Operna in operetna 
glasba. — 18.30 Zenska oddaja. —
19.00 Milojevič: Sonata za violino 
in klavir izvajata Rupel Karlo in 
Pianistka Ferlan Laura. — 20.00 
Pavlihova dvorana. —- 21.00 Glas­
ba raznih narodov, — 23.00 Bere. 
Zovsky: Koncert za harfo in orke­
ster.

PETEK 28. XI, 13.00 Vesele slo­
venske popevke. —- 13.30 Ruske na­
rodne pesmi. — 18.15 Beethoven: 
Klavirski koncert V B-duru. — 18.45 
Na harmoniko igra Mario Sancin.

■ 19.15 Komorni zbor pod vodstvom 
Vrabca Ubalda. — 21.00 Možmi: Di­
vertimento v B-duru.

SOBOTA 29.XI. 12.15 Slovanske 
melodije. — 13.00 partizanske pes­
mi — 14.00 Vaški kvintet. — 18-19 
Oiasbena fantazija. •— 19.00 Sklad­
be slavnih skladateljev. — 20.00 
bevski koncert Kozem Rožice. 
21-.00 Bizet: »Cannen«, opera v »ti­
rih dejanjih.

in Slavko Lukane, Ciril Praček, 
Mulej, Hladnik, Janko in Jože 
Krmelj, Cop in Bertoncelj. Na 
treningu so tudi skakalci: Finžgar, 
Eahfcar, Razboršek, Javornik Pri. 
bošek, Mežik in Karel Klančnik. 
Strokovno vodstvo ima znani smu­
čarski strokovnjak ing. Janša iz 
Kranja.

Veliko presenečenje v 
jugoslovanskem pokalu

Največie presenečenje tega kola 
je visoka zmaga Sarajeva nad Di­
namom (3:0), ki. je tekmo izgubil 
na lastnem igrišču in tako izpadel 
od nadaljnjega tekmovanja. Tudi 
Partizan je šele v drugem polčasu 
strl odpor Proletcrja iz Prištine 
(2:0). Hajduku, ki bi tudi sodil med

pretendente za končno zmago, Tč 
prekrižal račune Spartak (3:2). Pač 
pa še je krepko uveljavila Crvena 
zvezda, ki je v Novem Sadu pre­
magala tamkajšnjo garnizijo s 6:1. 
Kvarner ni dolgo užival sadov svo­
je zmage nad , Ponziano: na njego­
vem igrišču ga je pregazil splitski 
Mornar s 4:0. Za nadaljnje kolo sta 
se kvalificirala še Sloga in Naša 
krila, odpadla sta Polét in Vardar.

Ponziana v Ljubljani
V nedeljo je Ponziana gostovala 

v Ljubljani, kjer je z Enotnostjo 
odigrala prijateljsko tekmo. Dasi 
je bilo vreme neugodno, je bila 
igra dovolj živahna. Ponziana je bi­
la deloma v premoči, vendar je tek­
mo izgubila z 2:1.

Kakor bi se društva zmenila, da 
na čelu lestvice Je ne bodo spre­
menila vrstnega reda, ni nobeno 
od pivih štirih zmagalo pa Uidi ne 
utrpelo poraza. Tako je moštvo To­
varne strojev odšlo v Umag, kjer 
je oddalo prvo točko in prejelo prvi 
gol (1:1). Drugi ir» tretji na lestvici, 
Magdalena in Sv. Ana 6ta si tudi 
razdelila točki (1:1) in enako uso­
do si ie izbral Skedenj v Piranu 
(3:3). Neodločeno sta Igrala tudi 
Drcher in Izola (1:1). Koprska Au-

x ' " ;IS11I ~ T ir^

rora je dosegla Je eno zmago in 
sicer nad Montebellom (1:0) in ena­
ko Rojan nad Pristaniščniki (1:0).

Italijansko prvenstvo
Nič posebnega niso prinesle tek­

me zadnje nedelie v italijanskem 
prvenstvu. Torino je zopet nasul 
golov svojemu gostu, ki je bila to­
krat Salernitana (7:1), vendar sc v 
vodstvu na lestvici ni otresel Mi­
lana, ki 5e komaj opravil z Atalan-

!

A -V 
" k

r m* v * %

:

i s 1

! / è m

tmmm

SS2ŠŠ iSSSSSS
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to (1:0). Juventus, ki je v Neaplju 
dobila eno točko (0:0), se je ume­
stila pred Inter, ki je izgubil v Li­
vornu (3:2). Triestina ie v veliki 
megli igrala s Pro Patria in ne či­
sto zasluženo izgubila s 3:1.

Ostai) rezultati: Lazio-Roma 0:1, 
Alessandria-Lucchese 4:2, Genova- 
Sampdoria 2:1, Vicenza-Bologna 2:1,
Bari-Fiorentina 1:0.
Torino 9 6 1 2 29 5 13
Milan 9 6 1 2 16 li 13
Juventus 9 4 3 2 15 11 11
Inter 9 4 2 3 26 12 10
Bologna 9 4 2 3 13 10 10
.Genoa ... ■M 5 0 4 19- 16. : 10
Fiorentina .9 4 2 3 7 6 10
Bari 8 3 2 2 8 9 9
Salernitana 9 3 3 3 15 16 9
Livorno 9 3 3 3 li 12 9
Pro Patria 9 3 3 3 12 13 9
Alessandria 9 3 3 3 12 17 9
Modena 8 2 4 2 10 8 8
Triestina 8 2 4 2 9 9 8
Roma 8 3 2 3 11 14 8
Lazio 9 3 2 4 6 9 8
Vicenza 9 3 2 4 9 17 8
Atalan ta 9 2 2 5 8 13 6
Sampdoria 8 2 1 5 12 15 5
Lucchese 8 2 1 5 7 25 5
Napoli 8 0 4 4 7 14 4

KRIŽANKA
NMLXIMjMlIKÉI .

VODORAVNO: 1. sorodnik: 5.
škoda; 9. pesnik; ll.pritok Save; 13; 
predlog; 13. leposlovno delo; 15. 
igralna karta; 16. povodna živa1; 18. 
industrijska rastlina; 19. pevski glas; 
20. pijača; 22. število; 23. vrh v Ju­
lijskih Alpah; 24. posoda; 25. veter; 
27. drevo; 28 gora v Zasavju; 30. 
tvor; 32. nauk; 33. kraj na Gori­
škem; 35. veznik; 36 moško ime; 38. 
moško ime; 40. moško ime; 41. po­
krajina v Jugoslaviji.

NAVPIČNO: 1. ruski pesnik; 2. 
lovec; 3. ploskovna mera; 4. koles­
nica; 5. gora v Julijskih Alpah; 6. 
osebni zaimek; 7. letopisi; 8. raz­
voj; 10. debela polica; 11. časovna 
enota; 14 vrh v Julijskih Alpah; 17. 
utrjen kraj; 10. slovenski sklada­
telj; 21. kemična prvina; 22. čut; 
24. ptica; 26. grm; 27. zapredek; 28. 
ocet; 29. lučaj; 31. poškodba; 33. 
žival; 34. reka v Afriki; 37. nota v 
solmizaciji; 39. vprašalnica.

Kupon òt. 43
za nagradno tekmovanje 

Ljudskega tednika

Odgovorni urednik 
Jože Koren

TENIS
V Milanu je nastopilo oslabljen^ 

francosko moštvo proti italijanske-« 
mu in izgubilo v razmerju 4:1. Fran« 
coza sta bila samo Abdessalam irt 
Pellizza, Italijani pa Canepele, KS 
je izgubil svojo igro g Abdessala« 
mom, brata Del Bello, ki sta obal 
zmagala nad PeUizzo in Cuccili, ki 
je premagal Abdessalama. Italijani 
so zmagali še v igri v dvoje.

Kramer (ZDA), Igralec tenisa si, 
1 je prestopil k profesionalcem. Keij 
bo enako storil Avstralec Pnils, bi 
to pomenilo znatno izbo'jšanje iza 
gledov Evropccv v tekmah za Da« 
vis-cup prihodnje leto. Ce bi CeM 
Drobny imel sebi enakega! (Kol 
je znano, je Drobny tudi član fe« 
prezentativnega češkoslovaškega! 
moštva za hockey na ledu, vendali 
za sedaj še vedno igra in zmaguje 
po Južni Ameriki.)

e * »

Švedski klub Norrkoeping, ki 58 
izgubil tekmo z moskovskim Din»* 
mom (5:1), se j« odpravil na tuf* 
nejo v London, v Belgijo, v Italijo 
(kjer bo igral z Juventus), fn rmt4 
v Južno Ameriko.

Turneja moskovskega Dinama pO 
Skandinaviji s« je zaključila zelili 
uspešno; tri tekme in tri zmagft 
razmerje golov pa 17:2.

Pred nedavnim so bile v StokhoL 
mu plavalne .tekme. Na progi 20tt 
m prosto so tekmovali člani štafeu 
te 4x200 m, ki je zmagala na eva 
ropskem prvenstvu v Monacu. Zrna« 
gai je Olson v času 2:15,9, drugi 
je bil Bor« v 2:16,0 in tretji Esfvan« 
v času 2:10.1, .urti! v.-. »-s«» «L osMtV: ■ -v.

Sovjetski pavalci Meškov, Bojta 
čenko in Ušakov bodo nastopili 
13 in 14. decembra v Bruzellestl» 
To bo prvič, da bodo nastopili sov« 
jetski plavalci v Zapadni Evropi 
po vstopu SZ z Mednarodno pla­
valno zveza Ker bo tam nastopil 
tudi Anglež Romain, letošnji zrna. 
govalec na 200 m prsno v Monacuy 
in pa Madžar Szigetyi vlada za; 
prireditev ogromno zanimanje.

V telovadni tekmi med MadžaVa 
sko in Finsko so zmagali Madžari 
v razmerju 271,2:262,2 točk. Najbolj« 
ši je bil z balkaniade v Ljubljani 
dobro poznani Madžar Ferenc P»« 
taky.

Rešitev u gonk št. 40
Kriianka: Vodoravno: 1. progo« 

6. krasina. 8. Ljubljana., 10. poet* 
li. Nane, 13. po Kr. 14. kdo, 18, 
moda, 18. Edo, 19. orada, 2V 
mir, 22. samota, 23. Milano, 2A- 
eno, 26. Olten, 27. lim, 28- kito^ 
30. jaiv, 31. bica. 32. kol«', 31. 
moja, 35. rapsodija, 38. hotnica, 
39. Joana. Navpično: 1, Prut, 3, 
Rab, 3. oslada, 4. sij. 9. Onam»
6. kjer, 7. Anam. 8. lokomotor, 
9. anomalija, 16. podanik, 12. e« 
dindca, 13. pesek. 14. liralj, 15- 
odmev, 17. aroma. 19. Oto, 26. 
Ain, 26. talona, 29. Alah, 31. bo. 
ju. 33. opoj, 34. Mica, 36. STO, 
37. Din (dinar).

Dopolnjevolka: 1. kostolom, 2. 
ekonomi«, 3. rokomavh, 4. kro­
kodil, 5. grenkoba, 6. leksikom,
7. nekoliko.

3e enn kričanica; Vodoravno; 
1. Krk, prt, 2. Odesa, 3. tele, Aron, 
». kolomaz, 5. ako, 6. pivovar. 7. 
tank, arak, 8. Katra, 9. Ida, ledi. 
Navpično: 1. krt, tri, 2. ekipa, 3» 
kolo. Inka, 4. delavka. 5. oko, 6. 
samovar, 7. para, Ara!, 8. ozara* 
9. ton, kad.

I. ALOJZ HAJNRIHAR, dija«. 
Kranj, Tavčarjeva 36

MARY VIDRIH, Trst, V Caprin 2Ì
U. MARJUCI STARC, Barkovljajj 

strf 183,
SREČKO PEGAN. Trst, Via », 

Francesco 20.
Ul_ MILENKA FILIPIČ, Maribor 

Studenci, Na poljanah 54.
ANTON GOLOB, pečarstvo, Trli« 

na Gorenjskem.



JUGA
PIŠE

PERI
Draga Pepa !

Niti ena noč ne mine, 
da bi ne bilo tatvine.
Trstu vse Casti jn slave, 
saj' kot listja in kot trave 
y njem tatov se je nabralo.
Policije pa premalo 
je, da bi jih polovila.
Sem v nedeljo v Križu bila 
pri odkritju spomenika; 
y to pa policija vtika 
Se prerada svoje prste 
in pretepa ljudske vrste.
V mestu, kjer svojat predrzna 
krade novce, krade krzna,
tu Čerin ne reagira; 
poštenjake pa zapira, 
ker so se ob grobu zbrali, 
da bi žrtve proslavljali.
V Londonu pa vsi brez glave 
radi druge so proslave ;
tam princesa Elizabeta 
bo v zakonski stan sprejeta.
To je vseh senzacij krona,
Ce mož; so nekdo s trona.
S fem gre kriza v pozabljenje 
in ostalo vse trpljenje.
In zato se ni Čuditi.
Ce tja moralo oditi 
med ostalo bo tam družbo. 
izvrSevati Častno službo 
policajev Sest iz Trsta 
kot reprezentaCna vrsta.
Oh. presreCno naSe mesto 1 
Radi njih pa bo nevesto 
vseeno lahko kdo ukradel, 
ne da bi v roke jim padel; 
kajt] naSi policaji 
niso sredstvo proti kraji.
Je priSlo na moja uha, 
da v Italiji se kuha 
neka juha silno vroča, 
za nek’tere prav pekoča.
In De Gasperija vlada, 
vedno bolj v nemilost pada; 
v kratkem, kaže, že skrahira, 
ona, in pa njena lira.
Jaz bi tud; Se želela, 
da s prometa odletela 
ta kraljevska bi moneta, 
ki spominja me na leta. 
ko krivice smo trpeli; 
da bi jo že skoraj vzeli i 
Naj Cimprej udari strela
V sliko kralja Emanuela!
Pepa, ko ti tole piSetn,
si od smeha solze brijem. 
Policijski so junaki 
zdaj zaposleni z letaki.
Tiste lističe lovijo, 
k] o miru govorijo.
Če orožje kje dobijo, 
osem dni mu dodelijo, 
hujše je, seve, s plakati, 
zanje treba je plačali 
kar visoke tisoCake ; 
niso mere nič enake, 
kar se tiče stroge kazni, 
ker so interesi razni.
Je nevaren demokrat,
Ce navaden ima plakat, 
a fašist nevaren ni, 
t’udi če ima bombe tri.
Pač živimo v takem Času; . 
no, vse lepše je na Krasu ; 
tam zdaj ljubi mir imajo, 
več Čerinov ne poznajo.
Srečno so sc jih znebili 
in se Titu priključili.

Tvoja Juca.

Sodobni Pilat-Hiani

Hiani: Gospodje, kar se tiče vašega teatra, si laz 
umijem roke . . .

Gospod lani in slovensko 
gledališče

To sta namreč dva: gospod 
Miani in slovensko gledališče. 
In kaže. da ta dva skupaj ni­
kakor ne moreta biti. Sloven­
sko gledališče bi gospoda 
Miani ja še nekako preneslo, a 
gospod Miani slovenskega 
gledališča nikakor ne more. 
Pravijo, da je v petek gospod 
Miani jedci ribo: v tem mu 
je nekdo čisto slučajno ome­
nil nekaj o slovenskem gleda­
lišču. In ribja kost se je za­
taknila gospodu v grlo. da so 
morali poklicati zdravnika. In 
tedaj je sklenil gospod Mia­
ni... Kaj mislite, da je skle­
nil? Da ne bo več jedel ribe? 
O. ne! Skleniltfje, da ne mara ■ 
nič več slišati o slovenskem 
gledališču. Pa bo še slišal. V 
izogib nesreče je boljše, da 
opusti ribe. Res. A predstav­
ljajte si nesrečo, če sj nekoč 
Miani,ju zatakne v grlu name­
sto ribje kosti kar celo slo­
vensko gledališče. Saj bo po 
njem! Pa bi ga bilo škoda, 
namreč gledališča, če bi se 
zataknilo. Morda bi bilo tudi 
gospoda Mianija škoda. Se­
veda bi ga bilo škoda. Na ko­
ga bi pa potem zavezniki 
zvračali kompetenco glede 
dodelitve dvorane za sloven­
sko gledališče, če ne nanj! 
Kajti nekdo mora biti odgo­
voren za to. da se ga ne do­
deli. A v Trstu bo Slovensko 
gledališče. Prej ali slej. Kajti 
slovensko gledališče je taka 
kost. ki sc trenutno sicer za­
tika, a končno le zdrkne na 
pravo mesto. Pa ne v žrelo 
gospoda Mianija! Kajti ima 
ta gospod premajhno žrelo za 
tako veliko stvar.

Trst svobodna kolonija ?
Doktor IfUUa
Vzel je palico popotno 
slavni doktor Miha Krek, 
sc v Ameriko podal je, 
tam dobil dolarski ček.

Ej. bogastvo, to ga mika! 
Zlato tele. to je zanj!
Na sestankih propagando 
dela za Marshallov plan.

In Roga Očeta prosi, 
naj mu svojo da pomoč: 
»Ljubi Rog, naj se na Kranj­

skem
stanje spremeni čez noč!«

In na Kranjskem, glejte čudo. 
res se stanje spremeni:
Proga Šamac-Sarajcvo 
je zvozila prav te dni.

Komentarji ob odhodu delegacije 
„najboljše policije na svetu" 

v London

Ugankarju
Pisce:

»No. povedi mi. ugankar 
veš. kedo je Ivan Cankar?«

Ugankar:
»Cankar, to je velikan, 
ki pri radiu tržaškem 
vključen je v Marshallov

plan.«

Urcsniiaiiia /ulja 
nasprotnikov današnjo 

Jugoslavije
Kakor je bilo pričakovati, 

se je izpolnila želja nasprot­
nikov sedanje Jugoslavije. 
Vedno so si želeli, da bi se 
tam kaj izpremenilo. Sedaj 
so bili uslišani. Prišlo ic <lo 
izpremembe. Na progi Ša- 
mac-Sarajevo. kjer do danes 
še ni vozi! vlak. je sedaj spe­
ljal. Sprememba je občutna. 
Ob startu prvega vlaka je lo­
komotiva na vso moč zažviž­
gala. Očividci trdijo, da so 
imeli tak občutek, kot bi se 
požvižgala na vse ostale želje 
vseh mogočnih impcriaEstov 
sveta.

Boljo jo tako
Mož: Žena. glej. to je ne­

znosno! Otrok sc spet dere 
na vse grlo.

Žena: Čakaj malo, mu bom 
eno zapela, pa bo nehal.

Mož: Ne, ne. potem naj se 
le dere. bom laže prenašal.

Romantika
Sprehajala sta se po gozdu. 

Gospodična Ema in gospod

Rado. In ona ic zavzdihnila: 
»Ah, kako romantično, go­
spod Rado! Poglejte ta sto­
letni hrast! Rog ve. kaj bi na­
ma povedal, če bi znal govori­
ti.« In Rado je dejal smehlja­
je: »Ce bi znal ta stoletni 
hrast govoriti, gospodična E- 
ma. bj nama verjetno zašepe­
tal: »Oprostite, jaz nisem
hrast, ampak čisto navaden 
kostanj.«

Uiti; in Kin
Sinko: Zakaj na zamorci 

jedo bele ljudi P
Oče: Da se jim vsaj skrom­

no oddolže za vse, kar so jim 
belci dobrega storili.

Praktično
Mož je prišel ponoči pijan 

domov. Jedva je prikorakal

po stopnicah, tako ga je za­
našalo. Pa ga vpraša žena: 
»A kako si hodil po cesti pro­
ti domu, dreves ni ob cesti, 
da bi se prijemal zanje, h:š 
tudi ne. Ali si lezel po vseh 
štirih?« »Ah. kai še«, sc je 
mož zarežal, »kar od Čerina 
do Čerina sem se lovil, saj 
stoic tako le po nekaj me­
trov narazen.«

Hudolinu
Sodnik: Obtožnica vam o- 

čita, da ste tega gospoda raz­
žalili. Kaj pa ste mu rekli?

Obtožence: Rekel sem mu 
gradbenik.

Sodnik: Saj to vendar n* 
nič takega!

Tožnik: Kako da ne! Ee be­
rite poročila razprav, pa bo­
ste videli, kakšni so gradbe­
niki.


